
VROUW	
  	
  
IN	
  LACANS	
  SEMINAIRES	
  

	
  
Lieven	
  Jonckheere	
  

	
  
	
  
	
  
I. TECHNIQUE	
  FREUD	
  

	
  
• analytica	
  tegenoverdracht:	
  meteen	
  d	
  (choc,	
  brutalité)	
  

• Annie	
  Reich	
  =	
  Margaret	
  Little	
  40-­‐42	
  
• interprétation-­‐choc:	
  	
  

je	
  denkt	
  dat	
  ik	
  kwaad	
  ben	
  op	
  jou	
  omdat	
  je	
  je	
  meet	
  met	
  mij	
  op	
  gebied	
  van	
  weten	
  
• ≠‘tegenoverdracht’	
  (hysterie)	
  

=	
  ego/égal	
  tot	
  ego/égal	
  
• Melanie	
  Klein	
  81	
  

elle	
  lui	
  fout	
  le	
  symbolism	
  avec	
  la	
  dernière	
  brutalité	
  
ik:	
  allesbehalve	
  égal	
  à	
  égal	
  

Gemene	
  noemer	
  =	
  durven,	
  choc,	
  brutaliteit	
  
	
  
• Hysterie	
  

Freuds	
  tegenoverdracht:	
  zit	
  niet	
  objet	
  bij	
  Dora	
  
207	
  
Dora:	
  objet	
  =	
  Mme	
  K	
  
niet	
  gezien	
  door	
  Freud	
  –	
  qui	
  fait	
  intervenir	
  son	
  ego	
  (cfr	
  postie	
  Mr	
  K)	
  	
  

	
  
• Rapport	
  sexuel	
  

primary	
  love	
  moeder/kind	
  →	
  genital	
  love	
  M/V	
  
Balint	
  &	
  Balint	
  
34-­‐238	
  
• Alice	
  Balint	
  primary	
  love	
  van	
  moeder	
  tov	
  kind	
  

behoefte	
  om	
  alle	
  behoeften	
  van	
  kind	
  te	
  voldoen	
  	
  
complementarité	
  de	
  désir	
  =	
  volste	
  vorm	
  van	
  relation	
  d’objet	
  

• Michael	
  Balint	
  genital	
  love	
  tussen	
  man	
  en	
  vrouw	
  
gebaseerd	
  op	
  primary	
  love	
  van	
  moeder	
  tot	
  kind	
  

• accès	
  à	
  la	
  réalité	
  de	
  l’autre	
  comme	
  sujet,	
  reconnaissance	
  d’autrui	
  	
  
• tendresse	
  &	
  	
  idéalisation	
  =	
  carte	
  du	
  Tendre	
  

	
  
• vrouw	
  en	
  taal	
  

Précieuses	
  
238-­‐295	
  
• Carte	
  du	
  Tendre	
  
• Taalcreaties	
  	
  

société	
  employée	
  au	
  perfectionnement	
  du	
  langage,	
  création	
  de	
  tours	
  d’esprit	
  
bv	
  Saint	
  Amand:	
  “le	
  mot	
  me	
  manque”	
  =	
  overgenomen	
  door	
  Précieuses	
  



(Somaize	
  –	
  dictionnaire	
  des	
  précieuses)	
  
	
  

II. MOI	
  FREUD	
  
	
  
• d	
  de	
  Freud	
  en	
  � 	
  Femme	
  

droom	
  Irma	
  
bouche	
  d’Irma	
  185ev	
  =	
  Freuds	
  relatie	
  tot	
  vrouwen	
  
• Mond	
  gaat	
  niet	
  goed	
  open	
  	
  

=	
  résistance	
  feminine	
  =	
  sich	
  sträuben	
  
(ik:	
  weerstand	
  ego?)	
  
• manifest:	
  Irma	
  (amie	
  famille	
  Freud)	
  wil	
  Freuds	
  Lösung	
  (fallus)	
  niet	
  aannemen	
  
• latent:	
  3	
  personnages	
  féminins	
  	
  
• oa	
  Mme	
  Freud	
  (en	
  daardoor	
  zo	
  geïdealiseerd?)	
  
• (ik:	
  cfr	
  3	
  zussen	
  van	
  3	
  Kästchenwahl)	
  

• Mond	
  gaat	
  plots	
  wel	
  open	
  …	
  
(ik:	
  verschijning	
  a?)	
  
angoisse/horreur	
  tov	
  Nabel	
  /	
  medusenhaupt	
  /	
  quod	
  ultime	
  /chair	
  qu’on	
  ne	
  voit	
  jamais	
  
/	
  le	
  plus	
  informe	
  /	
  envers	
  de	
  la	
  face	
  /	
  innommable	
  /	
  insituable	
  /	
  objet	
  primitive	
  /	
  
abîme	
  de	
  l’organe	
  féminin	
  d’où	
  sort	
  toute	
  vie	
  /	
  image	
  de	
  la	
  mort	
  où	
  tout	
  vient	
  se	
  
terminer	
  /	
  réel	
  dans	
  ce	
  qu’il	
  a	
  de	
  moins	
  penetrable	
  /	
  objet	
  essentiel	
  qui	
  n’est	
  plus	
  un	
  
objet	
  /	
  chose	
  devant	
  quoi	
  tous	
  les	
  mots	
  s’arrêtent	
  /	
  objet	
  qui	
  montre	
  la	
  figure	
  de	
  la	
  
dehiscence	
  de	
  l’homme,	
  où	
  il	
  ne	
  peut	
  trouver	
  son	
  adherence	
  ou	
  sa	
  complémentarité	
  /	
  
objet	
  réel	
  sans	
  mediation	
  imaginaire	
  ou	
  symbolique/	
  	
  objet	
  perçu	
  au-­‐dehors	
  dans	
  s	
  a	
  
propre	
  unite	
  /	
  autre	
  absolu	
  au-­‐delà	
  de	
  toute	
  intersubjectivité	
  (die	
  op	
  dat	
  moment	
  in	
  
de	
  analyse	
  gezocht	
  wordt	
  via	
  Ander)	
  /	
  dissemblable	
  essentiel	
  

• �	
  
cause	
  du	
  sujet:	
  daartegenover	
  valt	
  sujet	
  uiteen	
  (immixtion/division)	
  

	
  
	
  
	
   	
  



• vrouw	
  en	
  lichaam	
  in	
  de	
  melancholie	
  278	
  
syndrome	
  Cotard	
  
• vieilles	
  filles	
  
• twee	
  componenten	
  

• délire	
  de	
  négation:	
  
bv	
  je	
  n’ai	
  pas	
  de	
  bouche	
  
=	
  identification	
  à	
  une	
  image	
  où	
  manque	
  toute	
  béance,	
  tout	
  vide	
  du	
  désir	
  
=	
  identification	
  symbolique	
  avec	
  l’imaginaire	
  

• délire	
  d’immortalité	
  
ontbreken	
  opening	
  (van	
  d)	
  →	
  geen	
  changement	
  →	
  immortelles	
  comme	
  le	
  d	
  =	
  
réalisation	
  du	
  d	
  

	
  
• huwelijk	
  302ev	
  
amour	
  de	
  V	
  vise	
  l’Autre	
  →	
  vrouw	
  als	
  objet/phallus	
  
• V	
  in	
  structure	
  initiale	
  

valeur	
  d’usage	
  →	
  valeur/objet	
  d’échange	
  =	
  position	
  sans	
  issue	
  
• introduite	
  dans	
  le	
  pacte	
  S	
  du	
  mariage	
  comme	
  objet	
  d’échange	
  entre	
  les	
  lignées	
  
Position	
  dissymmétrique	
  in	
  liens	
  amoureux,	
  spécialement	
  dans	
  leurs	
  formes	
  
socialisées	
  (lien	
  conjugal):	
  terzelfder	
  tijd	
  sujet	
  door	
  ordre	
  S	
  én	
  objet	
  in	
  die	
  ordre	
  S	
  

• cfr	
  Lévi-­‐Strauss	
  –	
  structures	
  élémentaires	
  van	
  uithuwelijking	
  	
  
V	
  =	
  objet	
  d’échange	
  originel	
  –	
  au	
  même	
  titre	
  que	
  la	
  parole	
  	
  

• basis	
  
• ordre	
  S	
  =	
  androcentrique	
  	
  
• pacte	
  parole	
  va	
  au-­‐delà	
  des	
  vicissitudes	
  I	
  

Mariage	
  =	
  pacte	
  S	
  
• structure	
  initiale	
  gemaskeerd	
  door	
  consentement	
  mutuel	
  (in	
  huidig	
  huwelijk)	
  	
  

• voorwaarde	
  voor	
  die	
  structure	
  initiale	
  
• V	
  donnée	
  ou	
  se	
  donne	
  à	
  qqchose	
  de	
  transcendant	
  (à	
  un	
  Dieu)	
  
• dieu	
  s’incarne	
  dans	
  l’homme	
  ou	
  l’homme	
  dans	
  le	
  dieu	
  
• fonction	
  du	
  père	
  
cfr	
  Molière	
  –	
  comédie	
  Amphitryon:	
  notre	
  V	
  doit	
  nous	
  tromper	
  avec	
  dieu	
  	
  

• Amour	
  V	
  pour	
  son	
  époux	
  vise	
  tous	
  les	
  hommes,	
  l’homme	
  universel	
  	
  
(idem	
  vanuit	
  époux)	
  
cfr	
  Proudhon	
  fidélité	
  in	
  mariage	
  302	
  

• voorwaarde	
  van	
  dieu	
  niet	
  voldaan	
  →	
  dégradations	
  imaginaires	
  binnen	
  huwelijk	
  
• rivalité	
  hommes/femmes	
  
• V	
  speelt	
  moeder	
  en	
  M	
  speelt	
  kind	
  

• emancipatie	
  V	
  (noodzaak	
  om	
  haar	
  eigen	
  biens	
  te	
  behouden!)	
  →	
  sleet	
  op	
  
huwelijk	
  	
  
(cfr	
  Rome	
  wordt	
  concubinaat)	
   	
  



• Feminisering	
  door	
  fallus!	
  
Lettre	
  volée	
  234,	
  237	
  
• koningin	
  krijgt	
  brief	
  van	
  minnaar	
  
• minister	
  steelt	
  die	
  brief	
  

• féminisation	
  lettre:	
  laat	
  daarop	
  een	
  vriendin	
  zijn	
  eigen	
  adres	
  schrijven	
  
• féminisation	
  ministre(odor	
  di	
  femina)	
  
position	
  feminine	
  vis-­‐à-­‐vis	
  de	
  la	
  lettre	
  (cfr	
  Reine)	
  	
  
fase	
  waar	
  hij	
  doorheen	
  moet	
  par	
  une	
  convenance	
  naturelle	
  du	
  S	
  (E35)	
  	
  
cfr	
  later	
  Dupin:	
  rage	
  féminine	
  	
  

	
  
• case	
  Fairbairn	
  

pseudo-­‐hermafroditisme	
  313	
  
• Probleem	
  

• Basis:	
  	
  
• anomalie	
  génitale	
  réelle:	
  pseudo-­‐hermafroditisme	
  

sait	
  pas	
  si	
  elle	
  est	
  M	
  ou	
  femme	
  
• familie:	
  côté	
  masculin	
  effacé	
  →	
  triangulatie	
  (en	
  vraag	
  van	
  fallicisatie)	
  tov	
  

vader	
  van	
  de	
  moeder	
  
• Symptoom	
  	
  
• content:	
  al	
  die	
  genitale	
  miserie	
  bespaard	
  
• echter:	
  scrupules	
  →	
  vertus	
  dépressives	
  &	
  action	
  décompostante	
  des	
  images	
  

des	
  hommes	
  
• interpretatie	
  

• Fairbairn	
  
• Interpretatie	
  

• installeert	
  een	
  moi:	
  	
  
“je	
  wil	
  …	
  “	
  

• fat	
  reconnaître	
  pulsion	
  partielles	
  (I)	
  dans	
  le	
  R	
  =	
  prendre	
  I	
  pour	
  R:	
  	
  
“…	
  mannen	
  vernietigen!”	
  

• installeert	
  surmoi:	
  
“…	
  en	
  dat	
  is	
  verkeerd	
  (je	
  mag	
  mannen	
  niet	
  benaderen)”	
  

• effect:	
  stade	
  paranoïde	
  	
  
• Lacan	
  	
  
• identification	
  narcissique	
  ambigue	
  avec	
  l’homme	
  I	
  	
  

Zij	
  is	
  die	
  mannen	
  (haar	
  moi)	
  
images	
  des	
  hommes	
  =	
  sa	
  propre	
  image	
  en	
  tant	
  qu’elle	
  lui	
  est	
  ravie	
  	
  

• Penisneid	
  =	
  penis	
  prend	
  valeur	
  S	
  
ordre	
  S	
  androcentrique	
  (penis	
  peut	
  se	
  voir,	
  érection	
  ↔	
  pas	
  d’usage	
  S	
  de	
  ce	
  
qui	
  ne	
  se	
  voit	
  pas)	
  →	
  Penisneid	
  tov	
  S	
  fallus	
  	
  
	
  

	
   	
  



III. PSYCHOSES	
  
	
  
• Erotomanie	
  53-­‐54,	
  61,	
  104,	
  142,	
  350	
  ea	
  

cfr	
  amour	
  V	
  vise	
  l’Autre	
  
• vanuit	
  Clérambault	
  
• aliénation	
  divertie	
  du	
  message	
  ‘je	
  l’aime’	
  
• welke	
  ander?	
  

• depersonnalisatie/neutralisatie	
  ander=	
  objet	
  éloigné	
  (cfr	
  amour	
  courtois?)	
  
waarmee	
  sujet	
  geen	
  concrete	
  band	
  heeft	
  (vaak	
  correspondentie	
  waarvan	
  men	
  
niet	
  eens	
  weet	
  of	
  ze	
  toekomt)	
  

• autre	
  grandi	
  aux	
  dimensions	
  du	
  monde,	
  intérêt	
  universel	
  attaché	
  à	
  l’aventure	
  
(grootheidswaan)	
  
résistance	
  héroique	
  à	
  toutes	
  les	
  épreuves	
  (door	
  wie?)	
  

• perplexité	
  tov	
  sentiment	
  qu’on	
  s’intéresse	
  à	
  Elles	
  
	
  
• moeder-­‐en-­‐dochter	
  

délire	
  à	
  deux	
  58ev,	
  64	
  (cfr	
  E534)	
  
• (ik:	
  folie	
  à	
  deux	
  typisch	
  tussen	
  vrouwen:	
  moeder-­‐dochter,	
  zus-­‐zus,	
  	
  lesbisch,	
  ???)	
  
• moeder	
  en	
  dochter	
  

• dochter	
  door	
  ex	
  bedreigd	
  dat	
  hij	
  haar	
  in	
  schelletjes	
  zou	
  snijden	
  
• monde	
  féminin	
  

• verbale	
  hallucinatie	
  bij	
  paranoïde	
  dochter	
  
• perplexité	
  tov	
  injure:	
  ik	
  ben	
  vriendelijk	
  …	
  en	
  toch	
  uitgescholden	
  voor	
  truie!	
  …	
  
• ébauche	
  d’érotomanie,	
  sentiment	
  qu’on	
  s’intéresse	
  à	
  elle:	
  …	
  door	
  vriend	
  van	
  

buurvrouw/hoer	
  …	
  	
  
• paranoia:	
  …	
  buurV	
  die	
  hen	
  in	
  het	
  oog	
  houdt,	
  die	
  interfereert	
  tussen	
  

moeder/dochter	
  
• allusie:	
  ..	
  nadat	
  ik	
  bij	
  mezelf	
  gezegd	
  had	
  “je	
  viens	
  de	
  chez	
  le	
  charcutier”	
  

indiquer	
  la	
  direction,	
  l’existence	
  du	
  sujet,	
  zonder	
  zich	
  direct	
  tot	
  A	
  te	
  richten	
  (dus	
  
exclusion	
  A)	
  →	
  sujet	
  krijgt	
  message	
  niet	
  terug	
  onder	
  omgekeerde	
  vorm,	
  maar	
  
onder	
  directe	
  vorm	
  
ze	
  zegt	
  eigenlijk:	
  	
  
• “ik	
  ben	
  een	
  corps	
  morcelé	
  zoals	
  een	
  versneden	
  varken	
  (cfr	
  dreigement	
  ex)	
  …	
  	
  
• …	
  et	
  mon	
  monde	
  s’en	
  va	
  en	
  morceaux	
  comme	
  moi-­‐même”	
  

	
  
• Vrouw	
  en	
  taal	
  

Précieuses	
  130-­‐133	
  
• Referenties	
  

• Saumaize	
  –	
  dictionnaire	
  des	
  précieuses	
  (1660-­‐1670)	
  
• Rhétorique	
  de	
  Berry	
  (1663)	
  
• Molière	
  

• Belang	
  voor	
  histoire	
  de	
  la	
  langue	
  
• Conversation	
  de	
  salon	
  où	
  on	
  essayait	
  de	
  faire	
  venir	
  un	
  langage	
  plus	
  raffiné	
  
• Créer	
  des	
  tournures,	
  expressions	
  

• Bv	
  Saint	
  Amant:	
  “le	
  mot	
  me	
  manque”	
  –	
  suppose	
  d’abord	
  que	
  le	
  mot	
  est	
  là	
  
(ik:	
  dus	
  niet	
  zelf	
  geschapen,	
  maar	
  wel	
  gecultiveerd,	
  gepromoot!!)	
  



• � 	
  femme?	
  
Structuur	
  psychose	
  99	
  
• probleem:	
  	
  

fonction	
  féminine	
  dans	
  sa	
  signification	
  symbolique	
  essentielle	
  au	
  niveau	
  de	
  la	
  
procréation	
  

• psychose	
  =	
  rejet	
  (verwerping?)	
  	
  fonction	
  féminine	
  
• cfr	
  Schreber:	
  horreur	
  tov	
  qu’il	
  serait	
  beau	
  d’être	
  une	
  femme	
  
• oorzaak:	
  verwerping	
  NdP	
  
• gevolg	
  	
  
• émergence	
  dans	
  la	
  réalité	
  /	
  irruption	
  dans	
  le	
  R	
  d’une	
  signfication	
  énorme	
  
• La	
  V	
  de	
  dieu	
  (erotomane	
  divine)	
  

• (Ik:	
  ook	
  bij	
  vrouw?)	
  
• Neurose	
  =	
  verdringing	
  fonction	
  féminine	
  	
  

• Vrouw:	
  
E694:	
  pour	
  être	
  le	
  phallus	
  (=	
  S	
  du	
  d	
  de	
  l’A)	
  la	
  V	
  rejette	
  une	
  	
  part	
  essentielle	
  de	
  la	
  
féminité	
  (nl	
  tous	
  ses	
  attributs)	
  dans	
  la	
  mascarade	
  

• Man	
  
cfr	
  geval	
  hysterie	
  traumatique	
  (Eisler)	
  
vanuit	
  fantasme	
  de	
  grossesse	
  et	
  de	
  procréation	
  

	
  
	
   	
  



• � 	
  Femme	
  en	
  de	
  S	
  structuur?	
  
Hysterie	
  104	
  
• Structuur	
  

• verdringing	
  fonction	
  féminine	
  dans	
  sa	
  signification	
  symbolique	
  essentielle	
  au	
  
niveau	
  de	
  la	
  procréation	
  

• gevolgen	
  =	
  hysterie	
  
• Vrouw	
  E694:	
  	
  

• pour	
  être	
  le	
  phallus	
  (=	
  S	
  du	
  d	
  de	
  l’A)	
  la	
  V	
  rejette	
  une	
  	
  part	
  essentielle	
  de	
  la	
  
féminité	
  (nl	
  tous	
  ses	
  attributs)	
  dans	
  la	
  mascarade	
  

• Question	
  hystérique	
  
V	
  s’interroge	
  sur	
  ce	
  que	
  c’est	
  qu’être	
  une	
  V	
  (de	
  même	
  pour	
  le	
  sujet	
  mâle	
  =	
  
dissymmetrie	
  )	
  (cfr	
  wat	
  wil	
  ik	
  als	
  ik	
  V	
  ben)	
  

• Man	
  
cfr	
  geval	
  hysterie	
  traumatique	
  (Eisler)	
  
vanuit	
  fantasme	
  de	
  grossesse	
  et	
  de	
  procréation	
  

• Dora	
  104-­‐106,	
  193,	
  197,	
  200,	
  203	
  
• réalisation	
  symbolique	
  (Oedipus)	
  bij	
  V	
  ingewikkelder	
  dan	
  bij	
  M	
  

cfr	
  Oedipale	
  driehoek	
  	
  
(ook	
  al	
  hysterie?)	
  
• vader	
  

V	
  realiseert	
  haar	
  sekse	
  par	
  identification	
  imaginaire	
  à	
  l’objet	
  paternel	
  –	
  
désavantage	
  (dissymmétrie)	
  se	
  retourne	
  en	
  avantage	
  

• moeder	
  
effacé	
  

• Oedipale	
  driehoek	
  →	
  vierhoek	
  hysterie	
  
• Dora	
  /	
  vader	
  /	
  MrK	
  (moi	
  via	
  identification	
  imaginaire)	
  
• MmeK	
  =	
  objet	
  

• Orale	
  
vanuit	
  eigen	
  duimzuigen	
  en	
  vanuit	
  rapport	
  sexuel	
  tussen	
  MmeK	
  en	
  vader	
  
via	
  fellatio	
  –	
  cfr	
  aphonie,	
  met	
  mond	
  vol,	
  indien	
  ze	
  te	
  dicht	
  bij	
  objet	
  komt)	
  	
  

• adoration	
  =	
  terugkeer	
  verdrongen	
  vrouwelijke?	
  
• MrK	
  verdwijnt	
  (V	
  is	
  niets	
  voor	
  mij)	
  →	
  Dora	
  paranoïde	
  tov	
  vader	
  (hij	
  wil	
  mij	
  

prostitueren	
  aan	
  MrK	
  om	
  alleen	
  met	
  MmeK	
  te	
  kunnen	
  zijn)	
  
	
  
• Mariage	
  /	
  pacte	
  symbolique	
  63	
  
• A	
  doit	
  être	
  reconnu	
  pour	
  que	
  vous	
  puissiez	
  vous	
  faire	
  reconnaître	
  

absolu	
  d’où	
  dépend	
  la	
  valeur	
  de	
  la	
  parole	
  
• M:	
  	
  

Tu	
  es	
  …	
  ma	
  femme	
  
vous	
  la	
  reconnaissez	
  (ma	
  femme)	
  pour	
  qu’elle	
  puisse	
  vous	
  reconnaître	
  (mon	
  homme)	
  

	
  
	
   	
  



IV. RELATION	
  D’OBJET	
  
	
  
• Oedipus	
  	
  

Moeder=frustratie	
  &	
  vader=castratie?	
  
• ABalint	
  63	
  

• Primary	
  love	
  
• Complementarité	
  besoins	
  mère	
  et	
  besoins	
  enfant	
  

• Lacan	
  
• uitgangssituatie:	
  geen	
  complementariteit	
  moeder/kind	
  
• kind:	
  frustratie	
  door	
  moeder	
  

• frustratie	
  door	
  moeder	
  (Versagung	
  Freud)	
  
• vrai	
  centre	
  relatie	
  moeder/kind	
  ↔	
  ABalint	
  primary	
  love	
  
• structure	
  

• Manque	
  =	
  dam	
  I	
  
• Agens	
  =	
  Mère	
  S	
  
• Objet	
  =	
  sein	
  R	
  

• Versagung	
  =	
  rupture	
  de	
  promesse	
  =	
  refus	
  de	
  don	
  en	
  tant	
  que	
  le	
  don	
  est	
  
symbole	
  de	
  l’amour	
  181	
  

• inherent	
  aan	
  S	
  orde	
  =	
  décevant,	
  inassouvissement	
  fondamental	
  
• slechts	
  belang	
  voor	
  zover	
  ze	
  uitmondt	
  op	
  privatie	
  of	
  castratie	
  99	
  

• Reactie	
  kind	
  
• Regressie:	
  écrase	
  sa	
  déception	
  dans	
  le	
  S	
  via	
  satisfaction	
  du	
  besoin	
  oral	
  

–	
  	
  objet	
  réel	
  qui	
  a	
  nullement	
  besoin	
  d’être	
  spécifique	
  
• Anorexie	
  mentale:	
  manger	
  rien	
  –	
  renverse	
  la	
  relation	
  de	
  dépendance	
  

• moeder:	
  privatie	
  als	
  vrouw	
  
privatie	
  binnen	
  gegeven	
  in	
  de	
  S	
  orde	
  	
  
• manque	
  =	
  trou	
  R	
  

• Penisneid	
  
• mère	
  inassouvie	
  195	
  

• quelqu’un	
  de	
  R	
  –	
  cherche	
  ce	
  qu’elle	
  va	
  dévorer	
  –	
  gueule	
  ouverte	
  –	
  
trou	
  béant	
  de	
  la	
  tête	
  de	
  méduse	
  	
  

• image	
  projetée	
  de	
  la	
  situation	
  orale	
  (dus	
  projectie	
  van	
  eigen	
  orale	
  
agressie	
  kind	
  –	
  Klein)	
  

• Hans	
  –	
  d	
  de	
  sa	
  mère	
  
• Agens	
  =	
  I	
  
• Objet	
  =	
  S	
  	
  

	
   	
  



• Oplossingen	
  
• imaginaire	
  pre-­‐oedipale	
  oplossing	
  door	
  kind:	
  

identificatie	
  met	
  fallus	
  moeder	
  
• triade	
  imaginaire	
  =	
  fallus	
  tussen	
  moeder	
  en	
  kind	
  	
  

• kind	
  
identificatie	
  met	
  fallus	
  van	
  moeder	
  /	
  fallus	
  door	
  moeder	
  verlangd	
  	
  
Enfant	
  symbolise/réalise	
  le	
  fallus	
  imaginaire	
  de	
  la	
  mère	
  

• moeder	
  
mère	
  phallique	
  –	
  kind	
  =	
  metonymie	
  van	
  de	
  fallus	
  242	
  

• cfr	
  fetisjisme:	
  
wisselende	
  identificatie	
  met	
  fallus	
  van	
  moeder	
  en	
  moeder	
  zelf	
  	
  87	
  

• meisje:	
  pre-­‐oedipale	
  simpelder	
  202	
  
gecompliceerd	
  bij	
  Freud	
  doordat	
  gij	
  redeneert	
  vanuit	
  Oedipus	
  jongen	
  

leidt	
  tot	
  impasse	
  
• symbolische	
  oedipale	
  oplossing	
  door	
  vader:	
  

castratie	
  
• structuur	
  castratie	
  

• Manque	
  =	
  dette	
  S	
  
• Agens	
  =	
  père	
  R	
  
• Objet	
  =	
  fallus	
  I	
  
instaure	
  la	
  nécessité	
  de	
  la	
  frustration	
  dans	
  son	
  ordre	
  vrai,	
  dans	
  une	
  loi	
  99	
  

• Oedipus	
  meisje	
  
• Entrée	
  

• Voor	
  M	
  én	
  V	
  dubbele	
  onwetendheid	
  (Freud):	
  96	
  
• rol	
  sperma	
  
• bestaan	
  vagina	
  

• dubbel	
  nadeel	
  fille	
  bij	
  entrée	
  in	
  S	
  dialectiek	
  
• entre	
  avec	
  un	
  moins	
  –	
  a	
  à	
  trouver	
  ce	
  qu’elle	
  n’a	
  pas	
  123	
  
• entre	
  als	
  object	
  95	
  

• Verlangt	
  kind	
  (objet	
  I)	
  van	
  vader	
  als	
  substituut	
  van	
  phallus	
  
manquant	
  (die	
  ze	
  zelf	
  niet	
  heeft?)	
  

• Sortie	
  
• Déception	
  in	
  vader	
  (geen	
  kind	
  ipv	
  ontbrekende	
  fallus)	
  	
  

privation	
  de	
  l’enfant	
  désiré	
  du	
  père	
  
• Fixatie	
  aan	
  vader	
  als	
  objet	
  d’amour	
  =	
  drager	
  van	
  R	
  penis	
  bij	
  vader	
  

die	
  haar	
  R	
  kind	
  kan	
  geven	
  203	
  
Renonce	
  au	
  penis	
  om	
  die	
  als	
  don	
  van	
  vader	
  te	
  krijgen	
  
via	
  symbolische	
  Gleichung	
  Penis=Kind	
  

• Reprise	
  de	
  la	
  position	
  féminine	
  
• Surmoi	
  féminin	
  problematisch	
  (Freud:	
  Suppe	
  und	
  Knödelmoral)	
  

• Wacht	
  op	
  zeer	
  narcistische	
  wijze	
  op	
  dat	
  kind	
  van	
  de	
  vader	
  
• Idéal	
  monogamique	
  
• Niet	
  tegen	
  frustraties	
  kunnen	
  –	
  exigences	
  quant	
  aux	
  

satisfactions	
  (uitzonderingen?)	
  
	
   	
  



• Libido	
  
• Mannelijk	
  
	
  

• vrouwelijke	
  analytica	
  
contretransfert	
  
Ruth	
  Lebovici	
  88	
  

	
  
• case	
  	
  Schnurmann	
  

fobie	
  en	
  fallische	
  moeder	
  
72,	
  100	
  
• fobie	
  meisje	
  2	
  ½	
  j	
  	
  
• moeder	
  verloor	
  M	
  –	
  bezoekt	
  geregeld	
  dochtertje	
  (fort/da	
  =	
  S	
  moeder)	
  
• ontdekking	
  plasser	
  jongetjes	
  →	
  imiteren	
  
• mère	
  manque	
  de	
  phallus	
  

• gekwetst	
  aan	
  been	
  →	
  blijft	
  weg	
  (manque,	
  niet	
  meer	
  S)	
  →	
  zeer	
  triestig	
  
• terug	
  met	
  stok	
  	
  (forme	
  débile)	
  

meisje	
  weet	
  dat	
  mama	
  geen	
  fallus	
  heeft,	
  maar	
  weet	
  niet	
  dat	
  dit	
  de	
  regel	
  is	
  
• Schnurmann:	
  regel	
  =	
  moeder	
  heeft	
  geen	
  fallus	
  

• fait	
  passer	
  le	
  manque	
  sur	
  le	
  niveau	
  S	
  
• maar	
  nog	
  altijd	
  geen	
  élément	
  phalloforme	
  in	
  symbolisch	
  circuit	
  

• nachtmerrie:	
  hond	
  wil	
  bijten	
  in	
  geslacht	
  (been	
  van	
  stoute	
  jongen)	
  →	
  fobie	
  
• moeder	
  hertrouwt	
  

• stiefbroertje	
  (ouder)	
  
• speelt	
  vuile	
  spelletjes	
  met	
  haar	
  …	
  
• ...	
  maar	
  moeder	
  verkiest	
  haar	
  boven	
  stiefbroertje	
  
Wordt	
  girl-­‐phallus	
  

• Stiefvader	
  
• S	
  element	
  jenseits	
  van	
  puissance/impuissance	
  moeder	
  
• Komt	
  ipv	
  animal	
  castrateur	
  
• Écart	
  suffisant	
  tussen	
  moeder/kind/fallus	
  

	
  
• Case	
  	
  Abraham	
  

iedereen	
  een	
  fallus	
  (falische	
  moeder)	
  
192	
  
• Castratiecomplex	
  V	
  1920	
  
• Meisje	
  2	
  j	
  –	
  deelt	
  sigaren	
  uit	
  

• Vader:	
  	
  
• als	
  object	
  van	
  haar	
  verlangen	
  –	
  als	
  iets	
  dat	
  ook	
  vader	
  kan	
  missen?	
  
• pour	
  satisfaire	
  mère	
  à	
  qui	
  il	
  manque	
  

• Moeder	
  
• Alsof	
  ze	
  jongetje	
  was	
  die	
  penis	
  kan	
  geven	
  

• zichzelf	
  

	
   	
  



• V	
  =	
  objet/phallus	
  
zeer	
  culturalistisch	
  benaderd!	
  
• girl	
  =	
  phallus	
  	
  167	
  

Fenichel	
  	
  
• meisje	
  (maar	
  ook	
  kind	
  in	
  het	
  algemeen)	
  
• fallus	
  van	
  wie?	
  Van	
  de	
  man?	
  Van	
  de	
  moeder?	
  
• literaire	
  voorbeelden	
  

• Goethe	
  –	
  Mignon	
  
• Cazotte	
  –	
  diable	
  amoureux	
  (transformatie	
  hondje	
  –	
  jongeling	
  –	
  Biondetta)	
  	
  
• Latouche	
  –	
  Fragoletta	
  	
  

• V	
  kan	
  daarin	
  wel	
  meegaan	
  (bij	
  neurotische	
  man?)	
  	
  
M	
  beschermen	
  tegen	
  angst	
  door	
  zijn	
  fallus	
  (of	
  fallus	
  van	
  moeder?)	
  te	
  spelen	
  

• bundling	
  87	
  
• cultureel	
  gebruik	
  
• gast	
  mag	
  bij	
  dochter	
  slapen	
  

zoon	
  mag	
  bij	
  lief	
  slapen	
  (moeten	
  hele	
  nacht	
  babbelen)	
  	
  
• meisje	
  helemaal	
  ingewikkeld	
  	
  
cfr	
  hollandse	
  sekte	
  (uit	
  Zwitserland)	
  –	
  Amish	
  

• PA	
  situatie	
  
zo	
  ontaard	
  (distance	
  Bouvet	
  allusie?)	
  –	
  analyticus	
  =	
  ‘gebundelde’	
  

• amour	
  courtois	
  88	
  
• longs	
  stages	
  refrénés	
  bij	
  approche	
  object	
  
• vise	
  l’au-­‐delà	
  érotique	
  	
  dans	
  l’amour	
  

• structures	
  élémentaires	
  parenté	
  –	
  Lévi-­‐Strauss	
  153	
  
• femmes	
  s’échangent	
  comme	
  objet	
  entre	
  lignées	
  mâles	
  
• Phallus	
  qu’elles	
  reçoivent	
  symboliquement	
  →	
  en	
  échange	
  elles	
  donnent	
  enfant	
  
• Zelfs	
  in	
  matriarchale	
  samenleving	
  is	
  pouvoir	
  politique	
  androcentrique	
  

sceptre=	
  phallus	
  191	
  
	
  
• Acte	
  d’amour	
  154	
  
• I:	
  V	
  reçoit	
  bien	
  plus	
  qu’elle	
  ne	
  donne	
  –	
  dévorante	
  
• S:	
  V	
  reçoit	
  phallus	
  symboliquement	
  →	
  V	
  se	
  donne	
  symboliquement	
  (en	
  échange)	
  

	
  
• Horney	
  97	
  
• Prémisses	
  réalistes	
  ivm	
  Oedipus	
  V	
  

	
   	
  



• Homosexuelle	
  Freud	
  	
  
hfst	
  VI-­‐VII-­‐VIII	
  
• texte	
  brillant	
  et	
  troublant	
  102	
  
• homoseks	
  

• slechts	
  één	
  type	
  
• alle	
  variaties	
  van	
  heterorelaties	
  –	
  misschien	
  enkele	
  variations	
  en	
  plus	
  109	
  

• oedipale	
  voorgeschiedenis	
  
• kindertijd	
  	
  
• ziet	
  via	
  oudste	
  broer	
  geslachtsverschil	
  
• verlangt	
  kind	
  van	
  vader	
  (objet	
  I	
  =	
  substitut	
  ontbrekende	
  penis)	
  

• puberteit	
  
• geen	
  hysterisch	
  symptoom	
  
• 14j:	
  pouponne	
  petit	
  garçon	
  	
  

structuur	
  L-­‐schema	
  (klassieke	
  structuur)	
  
• I	
  as	
  

enfant	
  R	
  =	
  substitut	
  penis	
  imaginaire	
  (op	
  I	
  as	
  a-­‐a’)	
  
• S	
  as	
  

• mère	
  I	
  in	
  S	
  
Se	
  substitue	
  à	
  la	
  mère	
  (identificatie	
  met	
  moeder)	
  –	
  	
  

• Père	
  S	
  in	
  A/Ics	
  =	
  au	
  delà	
  =	
  celui	
  qui	
  peut	
  donner	
  le	
  phallus	
  (tu	
  auras	
  un	
  
enfant	
  de	
  moi)	
  

• 15j:	
  moeder	
  krijgt	
  kind	
  (objet	
  R)	
  van	
  vader	
  =	
  déception,	
  ramener	
  au	
  plan	
  de	
  la	
  
frustration	
  
structuur	
  –	
  L-­‐schema	
  	
  
• S	
  vader	
  komt	
  R	
  (enfant	
  R)	
  tussen	
  in	
  I	
  relatie	
  van	
  meisje	
  met	
  moeder	
  
• R	
  qui	
  répond	
  à	
  la	
  situation	
  inconsciente	
  au	
  niveau	
  du	
  plan	
  I	
  

• stopt	
  plots	
  met	
  moedertje	
  spelen	
  
	
   	
  



• acting	
  out	
  =	
  bepaald	
  type	
  homoseks	
  
• hoofse	
  liefde	
  
• loopt	
  achter	
  oudere	
  dames	
  	
  

• objet	
  =	
  substitut	
  maternel	
  
• mannelijk	
  type	
  objectkeuze	
  

• culturele	
  referenties	
  
• Platoonse	
  Schwärmerei	
  	
  
• amour	
  courtois	
  –	
  Sexualüberschätzung	
  	
  	
  

• structuur	
  (L-­‐schema)	
  
• I	
  as:	
  	
  

• père	
  I	
  =	
  moi	
  	
  (a)	
  (Identificatie	
  met	
  vader	
  –	
  ipv	
  vroegere	
  objectrelatie)	
  
• Agressie	
  tov	
  vader	
  
• Perversie	
  

• démontre	
  à	
  son	
  père	
  comment	
  on	
  peut	
  aimer	
  quelqu’un	
  pour	
  ce	
  
qu’il	
  n’a	
  pas	
  (penis	
  S	
  qu’elle	
  sait	
  qu’elle	
  ne	
  va	
  pas	
  trouver	
  dans	
  la	
  
Dame,	
  parce	
  qu’elle	
  sait	
  qu’il	
  se	
  trouve	
  chez	
  son	
  père)	
  

• perversie:	
  metonymie	
  =	
  faire	
  entendre	
  qqchose	
  en	
  parlant	
  de	
  tout	
  
autre	
  chose	
  

• dame	
  R	
  =	
  objet	
  (a’)	
  
• S	
  as:	
  

• V	
  aimée	
  en	
  tant	
  qu’elle	
  n’a	
  pas	
  le	
  penis	
  S,	
  mais	
  qu’elle	
  a	
  tout	
  pour	
  l’avoir	
  	
  
au-­‐delà	
  de	
  la	
  V	
  aimée	
  elle	
  désire	
  ce	
  qui	
  lui	
  manque	
  nl	
  fallus	
  

• vise	
  la	
  non-­‐satisfaction	
  –	
  institution	
  du	
  manque	
  dans	
  la	
  relation	
  d’objet	
  
• reactie	
  ouders	
  

• moeder	
  	
  
trekt	
  er	
  zich	
  niet	
  veel	
  van	
  aan	
  (geeft	
  kind	
  gekregen!)	
  

• père	
  	
  
voelt	
  zich	
  geviseerd	
  door	
  défi	
  
• enragé	
  –	
  regard	
  flambant	
  
• vertrekt	
  

• passage	
  à	
  l’acte	
  =	
  zelfmoordpoging	
  
• tov	
  vader	
  
• keert	
  agressie	
  tov	
  vader	
  tegen	
  zichzelf	
  
• uiting	
  van	
  amour	
  stable	
  et	
  particulièrement	
  renforcé	
  pour	
  le	
  père	
  

• niederkommt	
  
• wordt	
  zelf	
  het	
  kind	
  dat	
  ze	
  van	
  vader	
  niet	
  kreeg	
  
• phallus	
  définitivement	
  refusé	
  tombe	
  	
  

	
   	
  



• analyse	
  
• transfert	
  

droom:	
  M	
  en	
  kindjes	
  
• interpretatie	
  overdracht?	
  
• Freud	
  interpretatie:	
  	
  

• contre-­‐leurre	
  –	
  reproduction	
  du	
  jeu	
  cruel	
  ave	
  le	
  père	
  
mij	
  gunstig	
  stemmen	
  om	
  mij	
  des	
  te	
  dieper	
  te	
  kunnen	
  ontgoochelen	
  –	
  gij	
  
wilt	
  mij	
  bedriegen	
  zoals	
  ge	
  uw	
  vader	
  bedriegt	
  

• contre-­‐transfert	
  (in	
  relatie	
  tot	
  volgelingen):	
  	
  
• gij	
  zult	
  de	
  vader	
  niet	
  bedriegen	
  
• réaliser	
  le	
  jeu	
  I	
  
• fait	
  entrer	
  le	
  désir	
  de	
  tromper	
  dans	
  le	
  R,	
  als	
  een	
  volonté	
  de	
  tromper	
  

• sans	
  issue	
  
• Lacan	
  interpretatie	
  

• vrai	
  transfert	
  S	
  =	
  désir	
  de	
  tromper	
  
	
  
• dwangneurose	
  114	
  
• fantasme	
  Kind	
  wird	
  geschlagen	
  

vanuit	
  mijn	
  boek	
  	
  
	
  
	
   	
  



• Hysterie	
  
• Dora	
  136	
  

• crise	
  oedipienne	
  
• mère	
  absente	
  
• père	
  doit	
  donner	
  s	
  l’objet	
  manquant	
  (kind)	
  –	
  don	
  du	
  phallus	
  

bij	
  dora	
  gebeurt	
  dat	
  niet	
  (impuissance	
  /	
  carence	
  phallique	
  père)	
  
• latentietijd	
  
• blijft	
  gehecht	
  aan	
  vader	
  
• manifestations	
  d’amour	
  pour	
  père	
  blessé/malade	
  

elle	
  	
  l’aime	
  pour	
  ce	
  qu’il	
  ne	
  luid	
  donne	
  pas	
  141	
  
• acting	
  out	
  =	
  intrige	
  met	
  vader/MrK/MmeK	
  

Structuur	
  L-­‐schema	
  
• S	
  as	
  

• Vader	
  =	
  reste	
  l’A	
  par	
  excellence	
  
• MmeK	
  =	
  la	
  question	
  (que	
  veut	
  une	
  femme?)	
  

Dora	
  verdraagt	
  dat	
  père	
  aime	
  dans	
  MmeK	
  iets	
  jenseits	
  van	
  haarzelf	
  (=	
  
féminité)	
  ,	
  verdraagt	
  dat	
  vader	
  Mme	
  K	
  meer	
  dan	
  haar	
  bemint	
  op	
  
voorwaarde	
  dat	
  ze	
  zelf	
  nog	
  ‘iets’	
  is	
  voor	
  vader	
  
MmeK	
  réalise	
  ce	
  que	
  Dora	
  ne	
  peut	
  savoir	
  
objet	
  de	
  l’adoration	
  de	
  tous	
  

• Métaphore	
  pérpétuelle	
  
parce	
  que	
  Dora	
  ne	
  peut	
  rien	
  dire	
  de	
  ce	
  qu’elle	
  est	
  comme	
  femme,	
  de	
  ce	
  
qu’elle	
  veut	
  comme	
  femme	
  
• MrK	
  =	
  metafoor	
  
• Dromen	
  =	
  metafoor	
  

• I	
  as	
  
• Dora	
  aborde	
  cet	
  objet	
  homosexuel	
  par	
  identification	
  avec	
  quelqu’un	
  de	
  

l’autre	
  sexe	
  
Moi	
  =	
  MrK	
  

• Dora	
  	
  verdraagt	
  door	
  hem	
  boven	
  zijn	
  V	
  bemind	
  te	
  worden,	
  maar	
  enkel	
  in	
  
de	
  mate	
  dat	
  zijn	
  V	
  voor	
  hem	
  nog	
  ‘iets’	
  is	
  

• Passage	
  à	
  l’acte	
  =	
  gifle	
  
• MrK	
  schiet	
  tekort	
  tov	
  zijn	
  functie	
  als	
  moi:	
  ik	
  heb	
  niets	
  meer	
  aan	
  mijn	
  vrouw	
  
• Dora	
  verdraagt	
  niet	
  dat	
  hij	
  zich	
  slechts	
  voor	
  haar	
  interesseert	
  

als	
  MrK	
  zich	
  slechts	
  voor	
  mij	
  interesseert,	
  dan	
  interesseert	
  mijn	
  vader	
  zich	
  
slechts	
  voor	
  MmeK	
  

• Beschuldiging	
  tov	
  vader	
  
• Père	
  me	
  vend	
  om	
  met	
  MmeK	
  alleen	
  te	
  kunnen	
  zijn	
  	
  
• Eist	
  liefde	
  vader	
  volledig	
  op,	
  in	
  de	
  mate	
  dat	
  ze	
  zich	
  door	
  hem	
  tot	
  louter	
  

uitwisselingsobject	
  gereduceerd	
  voelt	
  
• analyse	
  	
  
• cfr	
  mijn	
  samenvatting	
  transfert	
  /	
  tegenoverdracht	
  
• Freud	
  forceert	
  R	
  element	
  in	
  métaphore	
  perpétuelle	
  van	
  Dora:	
  “jij	
  wil	
  MrK”	
  

	
  

	
   	
  



V. Formations	
  Ics	
  
	
  
• d	
  Freud	
  ivm	
  V	
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• privé	
  et	
  se	
  privant	
  de	
  femmes	
  
• Onderhevig	
  aan	
  suggesties	
  van	
  constellation	
  féminine	
  qui	
  s’était	
  formée	
  autour	
  de	
  lui	
  

(ik:	
  Mme	
  Freud	
  en	
  dochter	
  Anna)	
  
	
  

• comédie	
  134ev	
  
=	
  insurrection	
  des	
  femmes	
  	
  
cfr	
  JAM:	
  cynisme	
  des	
  femmes,	
  haine	
  des	
  semblants	
  
• origine	
  &	
  principe	
  

• origine	
  
• offerande/orgie	
  aan	
  goden	
  =	
  immortels	
  du	
  langage	
  
• cfr	
  tragedie:	
  bouc	
  die	
  op	
  scène	
  springt	
  

• principe	
  
Ça	
  reprend	
  à	
  son	
  profit	
  –	
  prise	
  de	
  possession	
  du	
  langage	
  par	
  le	
  ça	
  
• désir	
  	
  

• élaboré	
  dans	
  A/S/langage	
  
• altijd	
  via	
  A	
  ontstaand,	
  maar	
  A	
  ≠	
  objet	
  unique	
  139	
  

• Es	
  	
  
• au-­‐delà	
  de	
  toute	
  élaboration/prise	
  du	
  d	
  dans	
  le	
  langage/S/A	
  	
  
• besoin	
  premier	
  qui	
  n’a	
  aucune	
  chance	
  de	
  se	
  connaître	
  
• jouissance	
  la	
  plus	
  élémentaire	
  
ik:	
  vrouw	
  =	
  Es	
  

• Ancienne	
  comédie	
  
• Es	
  verschijnt	
  in	
  polis/dialectiek	
  
• Aristophanes	
  
• Socrates	
  

dialectiek	
  slechts	
  om	
  zijn	
  ouwe	
  lusten	
  te	
  kunnen	
  bevredigen	
  
• Vrouwen:	
  	
  

• Bon	
  sens	
  contrarié	
  par	
  évolution	
  perverse	
  de	
  la	
  cité	
  (één	
  en	
  al	
  dialectiek)	
  
• on	
  revient	
  à	
  ce	
  bon	
  sens,	
  par	
  l’intermédiaire	
  des	
  femmes,	
  les	
  seules	
  qui	
  

sachent	
  vraiment	
  ce	
  dont	
  l’homme	
  a	
  besoin	
  
• femmes	
  réelles	
  =	
  harig,	
  stinkend	
  

• Nouvelle	
  comédie	
  	
  
• Es	
  verschijnt	
  in	
  amour	
  
• amour	
  =	
  naïf	
  =	
  sentiment	
  comique	
  

fixatie	
  op	
  metonymisch	
  object	
  
• le	
  ça	
  en	
  sort	
  toujours	
  intact	
  –	
  ouf!	
  

• Molière	
  –	
  école	
  des	
  femmes	
  
• Ouwe:	
  obsessie	
  om	
  hoorndrager	
  te	
  zijn	
  →éducation	
  fille	
  in	
  onwetendheid	
  

raisonneur	
  en	
  face	
  de	
  l’ingénue	
  
• Jonge	
  M	
  rompt	
  la	
  parole	
  apprise	
  	
  →esprit	
  vient	
  à	
  la	
  fille	
  
• Fille	
  devient	
  raisonneuse	
  –	
  ouderling	
  devient	
  ingénu	
  

omkering:	
  bereid	
  om	
  hoorndrager	
  te	
  worden	
  



• Ouf!	
  	
  
JongeM	
  weet	
  niet	
  dat	
  de	
  ouwe	
  de	
  ‘eigenaar’	
  is	
  houdt	
  hem	
  op	
  de	
  hoogte	
  

• Romantisme	
  
• Geen	
  ça	
  meer	
  
• Introduction	
  confuse	
  à	
  la	
  dialectique	
  du	
  S	
  
• Amour	
  en	
  comique	
  niet	
  meer	
  compatibel	
  geacht	
  

	
  
• Féminité	
  comme	
  mascarade	
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Joan	
  Rivière	
  
• ≠	
  dé	
  vrouwwording,	
  maar	
  cas	
  spécifié	
  
• oscillatie	
  

• volop	
  mannelijk	
  –	
  professioneel	
  geslaagd	
  
• beleefd	
  als	
  agressie	
  tov	
  M	
  –	
  faire	
  preuve	
  de	
  sa	
  puissance	
  phallique	
  
• vanuit	
  rivaliteit	
  met	
  moeder	
  (eerst)	
  en	
  vader	
  (later)	
  

	
  ik	
  heb	
  fallus	
  (ik:	
  “ik	
  ben	
  niet	
  gecastreerd”)	
  
• volop	
  vrouwelijk	
  –	
  professioneel	
  én	
  privaat	
  (ook	
  seksueel)	
  

vrouwelijkheid	
  is	
  echter	
  mascarade	
  
• Rivière:	
  vanuit	
  schrik	
  voor	
  rétorsion	
  bij	
  mannen	
  waarmee	
  zij	
  concurreert	
  

sacrifice:	
  speelt	
  plots	
  (coquetterie)	
  de	
  V	
  die	
  tov	
  mannen	
  zeer	
  onzeker	
  is	
  over	
  
haar	
  professionele	
  (fallische)	
  prestatie	
  
(ik:	
  “ik	
  ben	
  gecastreerd”)	
  

• Lacan:	
  vanuit	
  Ubw	
  d	
  de	
  reconnaissance	
  
	
   	
  



• Querelle	
  phallus	
  273ev	
  
	
  

• Freud	
  –	
  1931	
  weibliche	
  Sexualität	
  
ook	
  voor	
  V	
  staat	
  fallus	
  centraal,	
  d	
  vanuit	
  référence	
  phallique	
  	
  
(=	
  fallus	
  als	
  S,	
  en	
  dus	
  niet	
  R	
  penis)	
  	
  
• fallische	
  fase	
  

=	
  masculiene	
  positie	
  =	
  mannelijkheidscomplex	
  
• verlangt	
  moeder	
  
• ik	
  heb	
  fallus	
  zoals	
  moeder	
  

• wel	
  fallus	
  –	
  geen	
  vagina	
  
• clitoris=fallus	
  

• Penisneid	
  1:	
  clitoris	
  =	
  kleine	
  penis,	
  zal	
  groeien	
  
• castratie	
  =	
  clitoris	
  zal	
  niet	
  uitgroeien	
  tot	
  penis	
  

• ignorance	
  vagina	
  
↔	
  meisje	
  aan	
  borst:	
  bepaalde	
  	
  émotion	
  wijst	
  op	
  bouche	
  nourrissage	
  =	
  
bouche	
  vaginale	
  

• désillusion/déception	
  
échec	
  fallische	
  relatie	
  tot	
  moeder	
  

• entrée	
  in	
  Oedipus	
  
• vader	
  iets	
  vragen	
  qui	
  comble	
  son	
  (manque??)	
  

Penisneid	
  2:	
  penis	
  van	
  vader	
  verlangd	
  
• frustratie	
  =	
  niet	
  die	
  penis	
  van	
  vader	
  krijgen	
  

• issue	
  Oedipus	
  
• penis	
  die	
  ze	
  nooit	
  zal	
  hebben	
  →	
  kind	
  dat	
  ze	
  kan	
  hebben	
  

Penisneid	
  3:	
  fantasme	
  kind	
  van	
  vader	
  krijgen	
  (=	
  symbolische	
  penis)	
  
• privatie	
  =	
  niet	
  dat	
  kind	
  van	
  vader	
  krijgen	
  

	
  
• Josine	
  Müller	
  

???	
  
	
  
• Karen	
  Horney	
  –	
  1924	
  castration	
  complex	
  

mannelijkheidscomplex	
  toont	
  falen	
  identificatie	
  met	
  I(A)	
  
• amour	
  du	
  père	
  	
  
• reconnaissance	
  de	
  la	
  réalité	
  du	
  pénis	
  paternel)	
  
• d	
  penis	
  paternel	
  –	
  penis	
  paternel	
  peut	
  être	
  symbolisé	
  et	
  démandé	
  

Penisneid	
  2	
  
• privatie	
  door	
  vader	
  

niet	
  krijgen	
  penis	
  van	
  de	
  vader	
  
• identificatie	
  met	
  vader=	
  homosexualiteit	
  
• Horney:	
  identificatie	
  met	
  	
  image	
  paternelle	
  	
  
• Lacan:	
  	
  

• enkel	
  identificatie	
  met	
  insignes	
  du	
  père	
  (fallus?)	
  
• insignes	
  du	
  père	
  gebruikt	
  tov	
  moeder	
  =	
  modification	
  du	
  d	
  (d	
  n’est	
  plus	
  le	
  

même)	
  
	
  
	
   	
  



• Helene	
  Deutsch	
  –	
  1930	
  masochisme	
  
• Position	
  maso	
  constitutive	
  de	
  la	
  position	
  féminine??	
  
• Deutsch	
  	
  

• jouissance	
  clitoridienne	
  interdite	
  
→	
  sujet	
  rejeté,	
  plus	
  rien	
  qui	
  soit	
  propre	
  à	
  le	
  signifier	
  
→jouissance	
  dans	
  cette	
  privation	
  

• geen	
  verplichte	
  jouissance	
  in	
  het	
  genitale/vaginale	
  
satisfaction	
  accomplie	
  mogelijk	
  buiten	
  het	
  genitale	
  
• in	
  het	
  moederlijke	
  

position	
  féminine	
  au-­‐delà	
  de	
  la	
  relation	
  génitale	
  
• via	
  élaboration	
  symbolique	
  du	
  plaisir	
  préliminaire	
  
cfr	
  vagina	
  niet	
  bezenuwd	
  

• Lacan	
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cfr	
  Kind	
  geschlagen:	
  V	
  reçoit	
  des	
  coups	
  (maso)	
  in	
  relatie	
  tot	
  M	
  	
  
• perspective	
  sujet	
  masculin	
  pour	
  autant	
  que	
  la	
  position	
  féminine	
  l’intéresse	
  	
  
• ≠	
  position	
  constitutivement	
  féminine	
  

• Einde	
  analyse	
  298,	
  303	
  
bepaalde	
  analyses	
  niet	
  doordrijven	
  tot	
  het	
  ‘einde’	
  
• Deutsch	
  

omdat	
  jouissance	
  génitale	
  daardoor	
  zou	
  instorten	
  	
  
• Lacan	
  

hangt	
  af	
  van	
  wat	
  theoretisch	
  but	
  de	
  l’analyse	
  is	
  
ce	
  que	
  la	
  V	
  désire	
  ≠	
  ce	
  que	
  la	
  V	
  demande	
  

	
  
	
   	
  



• Jones	
  –	
  1935	
  early	
  female	
  sexuality	
  
• born	
  als	
  V	
  –	
  dieu	
  les	
  créa	
  M	
  et	
  femme	
  
• position	
  féminine	
  primitive	
  
• vagina	
  =	
  volwaardige	
  tegenhanger	
  van	
  penis	
  

• organe	
  intérieur,	
  diffus,	
  source	
  propre	
  à	
  ses	
  premiers	
  mouvements	
  
• bouche	
  suceuse	
  
bron	
  van	
  angoisse	
  innommable	
  

• fallische	
  fase	
  
• appuis	
  naturels	
  voor	
  fallische	
  fase	
  

• bisex	
  
• clitoris	
  =	
  amorce	
  penis	
  →	
  fantasmatische	
  fallus	
  =	
  overdrijving	
  van	
  die	
  

kleine	
  penis	
  
• fallische	
  fase	
  =	
  fobie	
  

• defensie/verdringing	
  tov	
  	
  
• position	
  féminine	
  primitive	
  /	
  vagina	
  
• pulsion	
  primitives	
  =	
  kleiniaanse	
  agressie	
  tov	
  moeder	
  lichaam	
  

• via	
  clitoris	
  
• Lacan:	
  ≠	
  fobische	
  S,	
  =	
  fetisj	
  (ik:	
  zegt	
  Jones	
  dus	
  niet	
  zelf	
  expliciet)	
  
• réassurance	
  via	
  exteriosering	
  object	
  

cfr	
  later	
  ook	
  via	
  apparence,	
  habillement	
  (mascarade	
  Rivière!!)	
  
• rest	
  angst	
  tov	
  vagina	
  die	
  niet	
  door	
  die	
  clitoris	
  afgedekt	
  wordt	
  =	
  

verlatingsangst	
  
• retrouve	
  position	
  féminine	
  
• vagina	
  =	
  bouche	
  suceuse	
  

	
  

	
   	
  



• Lacan	
  173ev,	
  349ev	
  
cfr	
  1958	
  signification	
  du	
  phallus	
  	
  
• I:	
  identificatie	
  met	
  fallus	
  van	
  moeder	
  

être	
  phallus	
  de	
  la	
  mère	
  
• S:	
  Oedipus	
  	
  
• entrée	
  Oedipus	
  

• moeder	
  
erkenning	
  castratie	
  moeder	
  →	
  rancune	
  tov	
  moeder	
  die	
  frustreerde	
  

• vader	
  
• vader	
  verkozen	
  boven	
  moeder	
  als	
  porteur	
  du	
  phallus	
  
• echter	
  privatie	
  door	
  vader	
  	
  

• reconnaître	
  ce	
  qu’elle	
  n’a	
  pas	
  (R	
  penis	
  vader	
  als	
  S)	
  
• petit	
  arrière-­‐goût	
  blijft	
  =	
  Penisneid	
  2	
  

→	
  oa	
  jaloezie:	
  ontrouw	
  partner	
  (vader!)	
  =	
  privation	
  réelle	
  
• identificatie	
  met	
  vader	
  (ogv	
  insignes?)	
  

	
   	
  



• issue	
  oedipus	
  
• V	
  weet	
  waar	
  ze	
  fallus	
  moet	
  halen,	
  bij	
  vader	
  

V	
  moet	
  niet-­‐metaforische	
  identificatie	
  met	
  beeld	
  vader	
  aangaan	
  
→vraie	
  V	
  a	
  toujours	
  une	
  dimension	
  d’alibi,	
  a	
  toujours	
  qqchose	
  d’un	
  peu	
  
égarée	
  195	
  

• sujet	
  marqué	
  de	
  la	
  barre	
  =	
  verdeeld	
  tussen	
  satisfaction/désir	
  
• satisfaction	
  

• satisfaction	
  maternité	
  als	
  substituut:	
  penis	
  =	
  fetisj	
  →	
  kind	
  =	
  fetisj	
  
• Penis	
  symbolique	
  (R	
  penis	
  vader)	
  est	
  à	
  l’intérieur	
  

• désir	
  	
  
sujet	
  a	
  à	
  se	
  situer	
  en	
  tant	
  qu’il	
  est	
  et	
  qu’il	
  n’est	
  pas	
  le	
  phallus	
  
• être	
  le	
  phallus	
  

• être	
  le	
  phallus	
  	
  
• phallus	
  en	
  tant	
  qu’il	
  est	
  le	
  signe	
  de	
  ce	
  qui	
  est	
  désiré	
  par	
  l’A,	
  

en	
  tant	
  qu’il	
  est	
  le	
  signe	
  du	
  d	
  de	
  l’A	
  
être	
  de	
  sujet	
  =	
  phallus	
  désiré	
  

• s’exhiber	
  et	
  se	
  proposer	
  comme	
  objet	
  du	
  d	
  
tout	
  ce	
  qu’elle	
  montre	
  de	
  sa	
  féminité,	
  paraître	
  

• au-­‐delà	
  de	
  la	
  mascarade	
  (Rivière)	
  
• Verwerfung	
  être	
  

• identificatie	
  met	
  fallus	
  leidt	
  tot	
  verwerping/rejet/étrangeté	
  
van	
  haar	
  être	
  

• vraie	
  V	
  =	
  un	
  peu	
  égarée???	
  
• ne	
  pas	
  être	
  le	
  phallus	
  

einde	
  analyse??	
  
• V	
  moet	
  zich	
  als	
  S	
  (S	
  fallus?)	
  inschrijven	
  in	
  S	
  

door	
  zich	
  als	
  object	
  in	
  te	
  schrijven	
  in	
  échange	
  de	
  l’alliance	
  et	
  de	
  
la	
  parenté	
  	
  
• voorwaarde:	
  

amputatie/offeren	
  van	
  iets	
  van	
  relation	
  naturelle	
  …	
  	
  	
  
…	
  afin	
  que	
  cela	
  devienne	
  l’élément	
  S	
  de	
  l’introduction	
  dans	
  
la	
  d	
  

• gevolg:	
  	
  
• renonce	
  à	
  ses	
  objets	
  primitifs	
  (père/mère)	
  
• eigen	
  d	
  

indien	
  niet:	
  
• blijft	
  objet	
  du	
  d	
  (fallus)	
  de	
  la	
  mère	
  
• solutions	
  ‘perverses’	
  (ik:	
  bij	
  jongen!	
  niets	
  ivm	
  meisje?)	
  

• fetisjisme	
  
• transvestisme	
  

	
  
	
   	
  



• Etnologie	
  372	
  

fallus	
  voile	
  	
  -­‐	
  ik:	
  onder	
  voile?	
  Fallus=voile?	
  	
  
• Lacan:	
  peniskoker	
  =	
  strikte	
  residu	
  van	
  kledij	
  
• Lévi-­‐Strauss:	
  nooit	
  erectie	
  in	
  publiek	
  →	
  irritatie	
  vrouwen	
  tov	
  publieke	
  erectie	
  
	
  

• Einde	
  analyse	
  298,	
  303	
  
bepaalde	
  analyses	
  niet	
  doordrijven	
  tot	
  het	
  ‘einde’	
  
• Deutsch	
  

omdat	
  jouissance	
  génitale	
  daardoor	
  zou	
  instorten	
  	
  
• Lacan	
  

hangt	
  af	
  van	
  wat	
  theoretisch	
  but	
  de	
  l’analyse	
  is	
  
ce	
  que	
  la	
  V	
  désire	
  ≠	
  ce	
  que	
  la	
  V	
  demande	
  



• PSYCHOSE	
  
moeder	
  in	
  de	
  genese	
  143	
  
• Bateson	
  (via	
  Pankow)	
  	
  

• geen	
  frustratie-­‐probleem	
  
• wel	
  communicatie-­‐probleem	
  

A	
  =	
  double	
  message/signification	
  →	
  double	
  bind	
  =	
  sujet	
  déchiré	
  (antwoord	
  altijd	
  
verkeerd)	
  

• Lacan	
  
Verwerfung	
  NdP	
  (A	
  dans	
  l’A,	
  S	
  qui	
  dans	
  l’A	
  représent	
  l’A	
  en	
  tant	
  que	
  loi)	
  qui	
  fonde	
  la	
  
signification	
  →	
  double	
  signification	
  moeder	
  	
  

	
   	
  



• HYSTERIE	
  	
  
• Case	
  1	
  Freud	
  

belle	
  bouchère	
  360ev,	
  	
  
• droom	
  
• principe/probleem:	
  

• incertitude	
  d	
  →	
  fixer	
  son	
  d	
  …	
  als	
  d	
  d’autre	
  chose	
  /	
  maintien	
  du	
  d	
  sous	
  une	
  
forme	
  énigmatique	
  466	
  
=	
  d	
  zonder	
  object	
  &	
  fallus	
  in	
  de	
  plaats	
  

• via	
  ander/Ander	
  	
  
• s’identifier	
  à	
  n’importe	
  quoi	
  bij	
  ander/Ander	
  

• n’importe	
  quoi	
  =	
  insignes	
  =	
  trait	
  unaire	
  435	
  
• ik:	
  nee!	
  via	
  gemis	
  van	
  die	
  Ander/ander!?)	
  

• ander	
  of	
  Ander?	
  	
  
• i(a)	
  

cfr	
  identificatie	
  Dora	
  met	
  MrK	
  
• via	
  A:	
  d	
  sujet	
  d’abord	
  répéré	
  dans	
  le	
  d	
  de	
  l’A	
  

cfr	
  identificatie	
  belle	
  bouchère	
  met	
  vriendin	
  
• clivage	
  D/d	
  

d	
  insatisfait	
  =	
  voorwaarde	
  voor	
  blijven	
  duren	
  van	
  amour	
  
• Demande	
  

• D	
  d’amour	
  tov	
  man	
  
• D	
  van	
  vriendin	
  die	
  uitnodigt	
  
• D	
  aan	
  telefoon	
  of	
  er	
  kaviaar	
  is	
  

• désir	
  
• Ubw	
  d	
  	
  d’avoir	
  un	
  d	
  insatisfait/refusé	
  

nood	
  aan	
  d	
  ‘autre	
  chose	
  
• d	
  dat	
  M	
  haar	
  geen	
  kaviaar	
  geeft	
  –	
  die	
  M	
  heeft	
  ook	
  nog	
  een	
  d	
  

derrière	
  la	
  tête	
  (naar	
  dikke	
  poep	
  cfr	
  schilder)	
  
• souhait	
  non	
  réalisé	
  =	
  signe	
  van	
  identificatie	
  met	
  vriendin	
  (met	
  haar	
  

onvervuld	
  d	
  de	
  saumon)	
  
• daardoor	
  wordt	
  A	
  reëel,	
  ontstaat	
  d	
  de	
  l’A	
  

• sujet	
  se	
  refuse	
  un	
  d	
  →	
  assumer	
  le	
  d	
  dans	
  le	
  rêve	
  comme	
  d	
  de	
  l’A	
  
378	
  

• création	
  d	
  de	
  l’A	
  au-­‐delà	
  de	
  sa	
  D	
  -­‐	
  als	
  point	
  d’appui	
  voor	
  eigen	
  d	
  
insatisfait	
  396	
  

• vit	
  tout	
  entier	
  au	
  niveau	
  de	
  l’A	
  	
  
• il	
  lui	
  faut	
  un	
  d	
  de	
  l’A,	
  sans	
  ce	
  d	
  l’A	
  ne	
  serait	
  que	
  la	
  loi	
  400	
  
• cherche	
  son	
  d	
  dans	
  le	
  d	
  de	
  l’A	
  (d	
  qu’elle	
  attribue	
  dans	
  l’A)	
  
• d	
  d’un	
  d	
  als	
  oplossing	
  voor	
  haar	
  eigen	
  d	
  énigmatique	
  

	
  
	
   	
  



• case	
  2	
  Freud	
  
het	
  stille	
  water	
  375	
  
• droom	
  1	
  

• vlees	
  en	
  groenten	
  –	
  nicht	
  mehr	
  zu	
  haben!	
  
• d	
  supporté	
  par	
  S	
  du	
  phallus	
  (=	
  objet	
  qui	
  manque)	
  	
  

phallus	
  =	
  S	
  du	
  d	
  du	
  sujet	
  en	
  tant	
  que	
  l’A	
  n’a	
  pas	
  ce	
  phallus,	
  en	
  tant	
  que	
  l’A	
  
le	
  désire	
  

• droom	
  2	
  
• piano	
  stemmen?	
  –	
  es	
  lohnt	
  nicht!	
  
• s’il	
  faut	
  ce	
  que	
  l’on	
  n’est	
  pas	
  soit	
  ce	
  qu’on	
  l’on	
  est,	
  il	
  reste	
  la	
  solution	
  de	
  

ne	
  pas	
  être	
  ce	
  que	
  l’on	
  est	
  =	
  paraître	
  
• hysterica	
  se	
  fait	
  masque/voile	
  –	
  waarachter	
  de	
  V	
  suggereert	
  dat	
  ze	
  de	
  

fallus	
  is	
  …	
  
• …	
  echter:	
  men	
  mag	
  niet	
  kijken	
  achter	
  die	
  masque/voile	
  (es	
  lohnt	
  nicht)	
  

–	
  want	
  fallus	
  is	
  daar	
  niet,	
  slechts	
  manque	
  d’objet	
  du	
  d	
  de	
  l’A,	
  il	
  n’y	
  a	
  
rien	
  que	
  le	
  S	
  du	
  d	
  de	
  l’A))	
  
→Horreur/Abscheu	
  tov	
  afwezigheid	
  fallus	
  of	
  Medusenhaupt	
  bij	
  
dévoilement	
  (cfr	
  antieke	
  mysteries)	
  

• droom	
  3	
  
• kaars	
  die	
  niet	
  houdt	
  omdat	
  ze	
  gebroken	
  is	
  –	
  es	
  ist	
  nicht	
  meine	
  Schuld!	
  
• Impotentie	
  man	
  

S	
  fallus	
  à	
  l’état	
  nu	
  –	
  au	
  niveau	
  des	
  autres	
  
	
  
	
   	
  



• Case	
  3	
  Freud	
  
Dora	
  368	
  
• Équilibre/construction	
  (acting	
  out)	
  	
  

en	
  face	
  du	
  d	
  de	
  l’A	
  
cfr	
  uitgangssituatie:	
  Père	
  met	
  d	
  impuissant/insatisfait	
  tov	
  Mme	
  K	
  →	
  
• Père:	
  D	
  d’amour	
  tov	
  père	
  
• MmeK:	
  d	
  tov	
  Mme	
  K	
  =	
  objet	
  du	
  d	
  de	
  Dora	
  (structurée	
  de	
  façon	
  

homosexuelle	
  autant	
  que	
  peut	
  l’être	
  une	
  hystérique)	
  
• MrK:	
  identificatie	
  van	
  ik???	
  

• identificatie	
  aux	
  insignes	
  masculins	
  de	
  l’A	
  
• I(A),	
  want	
  in	
  staat	
  tot	
  satisfaire	
  au	
  d?	
  
• reconnaît	
  chez	
  un	
  autre	
  les	
  indices	
  de	
  son	
  d,	
  qu’il	
  est	
  devant	
  le	
  

même	
  problème	
  de	
  d	
  
• formule	
  fantasme	
  397	
  (a	
  =	
  imaginair)	
  

elle	
  s’identifie	
  à	
  un	
  objet	
  407	
  
retour	
  vers	
  i(A)	
  est	
  effacé	
  –	
  cfr	
  difficultés	
  I	
  (effets	
  de	
  morcelage	
  qui	
  
servent	
  dans	
  le	
  symptôme)	
  

• identificatie	
  met	
  autre	
  imaginaire	
  i(a)?	
  403	
  
• verbreking	
  équilibre	
  	
  

MrK:	
  ma	
  V	
  n’est	
  rien	
  pour	
  moi	
  →	
  identification	
  s’effondre	
  
• Resultaat	
  

• MrK:	
  oorveeg	
  –	
  passage	
  à	
  l’acte	
  
• Vader:	
  	
  

• D	
  d’amour	
  tov	
  père	
  wordt	
  revendication	
  –	
  exige	
  qu’il	
  donne	
  tout	
  ce	
  
qu’il	
  n’a	
  pas	
  

• Quasi	
  paranoiaque:	
  ik	
  ben	
  voor	
  vader	
  slechts	
  objet	
  d’échange	
  die	
  MrK	
  
moet	
  amuseren	
  zodat	
  hij	
  zich	
  met	
  MmeK	
  kan	
  bezig	
  houden	
  	
  

• MmeK:	
  ???	
  
	
   	
  



• Case	
  4	
  
Elisabeth	
  von	
  R	
  324	
  
• Symptoom	
  =	
  masque	
  voor	
  d	
  de	
  reconnaissance	
  	
  

symptoom	
  présent	
  le	
  d	
  sous	
  une	
  forme	
  ambigue	
  (=	
  masque),	
  qui	
  ne	
  permet	
  
pas	
  d’orienter	
  le	
  sujet	
  par	
  rapport	
  à	
  tel	
  ou	
  tel	
  objet	
  de	
  la	
  situation	
  

• interpretatie	
  Freud	
  
• toch	
  een	
  soort	
  premature	
  oriëntatie	
  van	
  dat	
  d:	
  

“je	
  bent	
  verliefd	
  op	
  schoonbroer”	
  
• Freuds	
  kan	
  zich	
  dat	
  permitteren	
  op	
  moment	
  van	
  ontdekking	
  	
  

• Freuds	
  interpretatie	
  altijd	
  à	
  côté	
  vanuit	
  onvoldoende	
  kennis	
  
vrouwelijke	
  psychologie	
  
• jonge	
  homoseksuele	
  
• hysterische	
  Dora	
  

• werkt	
  echter	
  juist	
  daardoor	
  –	
  interpretatie	
  altijd	
  op	
  fond	
  de	
  non-­‐dit	
  	
  
• Dora:	
  je	
  bemint	
  MrK	
  –	
  Dora	
  wist	
  niet	
  wat	
  ze	
  van	
  Freud	
  moest	
  

verwachten,	
  ging	
  er	
  niet	
  van	
  uit	
  dat	
  hij	
  bedoeling	
  had	
  om	
  haar	
  tot	
  
rijpe	
  objectrelatie	
  te	
  brengen	
  	
  

Détection	
  dans	
  l’immédiat,	
  derrière	
  qqchose	
  qui	
  se	
  présente	
  
paradoxalement	
  comme	
  absolument	
  fermée,	
  d’un	
  x	
  (du	
  d)	
  qui	
  est	
  au-­‐delà	
  

• Interpretatie	
  postfreudianen	
  
• vanuit	
  weten/	
  norm	
  van	
  rijpe	
  objectrelatie,	
  reeds	
  georganiseerde	
  realiteit	
  
• analyste	
  représente	
  la	
  mesure	
  –	
  interpretatie	
  =	
  sanction	
  

	
   	
  



• DWANGNEUROSE	
  
• Freud:	
  Kind	
  wird	
  geschlagen	
  230ev,	
  345	
  

cfr	
  mijn	
  tekst	
  Anna	
  Freud	
  –	
  cfr	
  mijn	
  tekst	
  fobie	
  en	
  fantasme	
  
• Pre	
  Oedipus	
  
• Oedipus	
  

geslagen	
  Kind	
  =	
  clitoris	
  =	
  fallus	
  
• Post	
  Oedipus	
  (na)	
  

• Bouvet	
  387	
  
relation	
  d’objet	
  vanuit	
  moi	
  fort	
  
• Probleem:	
  	
  
• I	
  fantasme	
  van	
  incorporatie	
  gevaarlijk/slecht	
  object	
  (pregenitaal/pre-­‐oedipaal	
  

Subject	
  kan	
  geen	
  afstand	
  houden	
  tot	
  dat	
  slechte	
  object	
  
• Doel	
  analyse:	
  	
  
• V	
  moet	
  zich	
  bewust	
  worden	
  van	
  Penisneid	
  
• doen	
  omklappen	
  van	
  dat	
  I	
  fantasme	
  in	
  fantasme	
  van	
  introjectie	
  fallus	
  

analyticus	
  (goed	
  object	
  in	
  de	
  overdracht)	
  
=	
  object	
  zo	
  dicht	
  mogelijk	
  benaderen	
  –	
  annuleren	
  afstand	
  tot	
  object	
  

• identificatie	
  met	
  mannelijke	
  analyticus	
  –	
  mogelijk	
  door	
  ambiguïté	
  
fondamentale	
  van	
  personne	
  analyste	
  
• eerst	
  conflictueus	
  

revindicatie/d	
  de	
  possession	
  du	
  phallus	
  &	
  d	
  de	
  castration	
  de	
  l’analyste	
  
• later	
  soepelder	
  

• Resultaat:	
  
Installatie	
  bonne	
  distance	
  tov	
  object	
  (genitale)	
  

	
   	
  



• case	
  1	
  Bouvet	
  391	
  
• Probleem:	
  frigiditeit	
  
• Resultaat	
  analyse	
  

demi-­‐frigidité	
  =	
  pouvoir	
  jouir	
  du	
  bonheur	
  de	
  mon	
  mari	
  (niet	
  zelf	
  orgasme)	
  
• case	
  2	
  Bouvet	
  449	
  
• V	
  50j	
  
• symptomen	
  

• obsessions	
  	
  
• à	
  thème	
  religieux	
  

• beledigende	
  zinnen	
  (scatologisch/kak)	
  
• fallus	
  ipv	
  hostie	
  (soort	
  tache):	
  S	
  van	
  het	
  geheel	
  van	
  de	
  S	
  op	
  plaats	
  

van	
  relatie	
  subject	
  tot	
  verbe	
  incarné	
  
• op	
  lul	
  Christus	
  trappen	
  (fallische	
  kruis)	
  

• familiaal	
  
• infanticides	
  
• spelden	
  in	
  ouderlijk	
  bed	
  te	
  leggen	
  =	
  moeder	
  prikken	
  

phallus	
  =	
  S	
  du	
  d	
  en	
  tant	
  que	
  dangereux	
  et	
  coupable	
  
• eigen	
  lichaam	
  	
  

• empoisonnement	
  	
  
• syfilis	
  

• Van	
  daaruit	
  zoon	
  	
  huwelijk	
  verbieden	
  	
  
Zoon	
  nooit	
  erin	
  geslaagd	
  om	
  zijn	
  masculiene	
  reacties	
  te	
  
bemeesteren	
  

• Mannelijk	
  gebruik	
  fallus	
  –	
  heeft	
  fallus	
  via	
  zoon,	
  gevaarlijk	
  via	
  
zoon	
  

• dwanghandeling	
  
• Moet	
  schoenen	
  kopen	
  (fallische	
  hak)	
  –	
  in	
  overdracht,	
  als	
  verwijt	
  aan	
  

analyticus	
  
• mannen	
  zullen	
  me	
  aantrekkelijk	
  vinden,	
  via	
  die	
  schoenen	
  –maar	
  zullen	
  

eraan	
  zijn	
  voor	
  de	
  moeite	
  (niets	
  te	
  hebben!)	
  –	
  destruction	
  de	
  leur	
  d	
  
• mascarade	
  –	
  fait	
  de	
  sa	
  féminité	
  un	
  masque	
  
• paraître	
  être	
  le	
  phallus	
  (de	
  la	
  mère	
  –	
  cfr	
  identificatie	
  met	
  fallus	
  

moeder)	
  
• être	
  l’objet	
  d’un	
  d	
  qu’elle	
  ne	
  peut	
  que	
  décevoir	
  

• dromen	
  
• kop	
  Christus	
  kapotstampen	
  –	
  lijkt	
  op	
  die	
  van	
  analyticus	
  

analyticus	
  	
  =	
  fallus	
  =	
  effet	
  du	
  S	
  
• Phallus	
  ipv	
  borst,	
  tussen	
  borsten	
  
• Exhibitie	
  fallus	
  tov	
  moeder	
  

	
   	
  



• Oedipus	
  
• moeder	
  

• intelligent	
  
• zeer	
  gespannen	
  –	
  als	
  ze	
  zich	
  ontspant	
  →	
  dochter	
  joie	
  indicible	
  
• D	
  de	
  mort	
  qu’elle	
  porte	
  sur	
  le	
  père	
  →	
  D	
  	
  de	
  mort	
  bij	
  dochter	
  toch	
  

oedipaal	
  gemediatiseerd	
  (dus	
  binnen	
  parole)	
  
• dochter	
  =	
  objet	
  du	
  d	
  de	
  la	
  mère	
  (fallus)	
  →	
  destruction/agressie	
  tov	
  

iedereen/alles	
  die	
  ook	
  fallus	
  is	
  voor	
  moeder	
  
• Vader	
  	
  

• kon	
  attachement	
  moeder	
  aan	
  eerste	
  liefde	
  niet	
  overwinnen	
  
• richt	
  doodswens	
  moeder	
  tegen	
  zichzelf	
  
• wordt	
  depressief	
  met	
  soms	
  uitschieten,	
  maar	
  telkens	
  eraan	
  voor	
  de	
  

moeite	
  
• Analyse	
  

• Tu	
  veux	
  détruire	
  mon	
  phallus	
  –	
  et	
  moi	
  je	
  te	
  le	
  donne	
  
• Faciliteren	
  bewustwording	
  penisneid	
  
• Legitimeren	
  penisneid	
  tov	
  M	
  (als	
  transpositie	
  van	
  agressie	
  tov	
  moeder	
  
• Réduction	
  de	
  la	
  D	
  (ipv	
  élucidation	
  =	
  wijzen	
  op	
  d	
  in	
  D)	
  

• Resultaat	
  analyse	
  
• Behoudt	
  obsessies	
  

apprendre	
  à	
  aimer	
  ses	
  obsessions	
  –	
  maar	
  nu	
  zonder	
  angst/schuldgevoel	
  
obsessions	
  =	
  signification	
  de	
  ce	
  qui	
  lui	
  arrive	
  

• Dringt	
  bij	
  zoon	
  erop	
  aan	
  dat	
  hij	
  ook	
  in	
  analyse	
  gaat	
  (fallus	
  teruggeven	
  aan	
  
analyticus)	
  

• abandon	
  de	
  la	
  relation	
  génitale	
  comme	
  telle	
  
• effusion	
  narcissique	
  

	
   	
  



VI. DÉSIR	
  ET	
  SON	
  INTERPRETATION	
  
	
  
• aphanisis	
  ↔castratie	
  

17/12/58	
  en	
  07/01/59	
  
• Jones	
  

aphanisis	
  du	
  d	
  	
  =	
  sujet	
  craint	
  d’être	
  privé	
  de	
  son	
  d	
  
dénominateur	
  commun	
  des	
  rapports	
  van	
  M	
  en	
  V	
  à	
  leur	
  d	
  

• Freud	
  
assymmetrie	
  M	
  et	
  V	
  par	
  rapport	
  au	
  phallus	
  	
  
(ik:	
  geen	
  omgekeerd	
  castratiecomplex-­‐	
  geen	
  parallellisme	
  castratie)	
  

• Lacan	
  
Jones	
  en	
  Freud	
  zeggen	
  eigenlijk	
  hetzelfde	
  
maar	
  kunnen	
  elkaar	
  niet	
  ontmoeten	
  bij	
  gebrek	
  aan	
  visie	
  op	
  fallus	
  als	
  S	
  du	
  sujet	
  

	
  
• d	
  de	
  Freud	
  en	
  � 	
  Femme	
  

17/12/58	
  
• jonge	
  Freud	
  tegen	
  JSMills	
  emancipatiegedachte:	
  V	
  =	
  adored	
  darling!	
  
• Latere	
  Freud:	
  cfr	
  sich	
  straüben	
  =	
  vrouwen	
  (Irma,	
  eigen	
  vrouw)	
  	
  

(vertaling	
  van	
  capriccio	
  =	
  frisson	
  →	
  caprice	
  de	
  l’A	
  )	
  
	
  
• ambiguïteit	
  d	
  en	
  amour	
  

07/01/59	
  
• M:	
  amour→d	
  

aliéné	
  dans	
  l’amour	
  	
  
→	
  d:	
  hervindt	
  complément	
  de	
  son	
  être	
  in	
  objet	
  du	
  d	
  =	
  V	
  symbolise	
  fallus,	
  V	
  =	
  objet	
  I	
  
du	
  phallus	
  

• V:	
  d→amour	
  
d:	
  trouve	
  fallus	
  R	
  bij	
  M	
  =	
  satisfaction	
  d	
  sur	
  le	
  plan	
  R	
  
→	
  amour:	
  aime	
  M	
  en	
  tant	
  qu’il	
  est	
  privé	
  du	
  fallus,	
  qu’il	
  est	
  châtré	
  (d’être	
  parlant)	
  

	
  
• fantasme	
  V	
  phallique	
  

28/01/59	
  
Christina	
  	
  van	
  Zweden	
  voor	
  Descartes	
  

• rude	
  femme,	
  zoals	
  alle	
  vrouwen	
  2de	
  helft	
  XVIII°	
  –	
  grote	
  impact	
  van	
  die	
  vrouwen	
  	
  
• cfr	
  prolapsus	
  uterin	
  →	
  geneesheer	
  op	
  knieën:	
  “eindelijk	
  uw	
  ware	
  geslacht!”	
  

	
  
• Fallus	
  –	
  assomption	
  castration	
  

11/02/59	
  
• M	
  	
  

pas	
  sans	
  l’avoir	
  =	
  renoncement	
  →	
  toegang	
  tot	
  pluralité	
  monde,	
  fallus	
  =	
  	
  étalon	
  
voor	
  rapport	
  à	
  l’objet	
  

• V	
  
sans	
  l’avoir	
  →	
  transcendance	
  de	
  sa	
  position	
  

	
  
	
   	
  



• Hamlet	
  
verdeeld	
  tussen	
  Moeder	
  =	
  d	
  de	
  l’A	
  /	
  Ophelia	
  =	
  fallus	
  (de	
  l’A?)	
  
18/03/59	
  en	
  08/04/59	
  
• Moeder	
  =	
  d	
  de	
  l’A	
  

• Niet	
  echt	
  een	
  d	
  
• Je	
  suis	
  ce	
  que	
  je	
  suis	
  –	
  avec	
  moi	
  il	
  n’y	
  a	
  rien	
  	
  à	
  faire	
  
• pas	
  le	
  deuil	
  
• vraie	
  génitale,	
  objet	
  génital	
  comme	
  objet	
  d’une	
  jouissance	
  qui	
  est	
  

satisfaction	
  directe	
  du	
  besoin	
  –	
  voracité	
  instinctuelle	
  
cfr	
  pas	
  choisir	
  entre	
  	
  
• Objet	
  éminent	
  =	
  père	
  
• Objet	
  méprisable	
  =	
  oncle	
  Claudius	
  

• d	
  que	
  ne	
  retient	
  rien	
  
gloutonnerie,	
  engloutissement	
  

• abyssale,	
  féroce	
  et	
  triste	
  
• gevolg:	
  destruction	
  d	
  Hamlet	
  

• Ophelia	
  =	
  phallus	
  
• Objet	
  du	
  d	
  =	
  fallus	
  	
  

• girl	
  =	
  phallus	
  
• cfr	
  Griekse	
  etymologie	
  o-­‐phallos	
  
• bourgeon	
  près	
  d’éclore	
  

echter	
  déjà	
  menacé	
  dans	
  son	
  coeur	
  par	
  l’insecte	
  rongeur	
  
• Hamlet	
  probeert	
  dat	
  objet	
  du	
  d	
  kapot	
  te	
  maken	
  

krijgt	
  d	
  maar	
  terug	
  door	
  in	
  concurrentie	
  met	
  rouw	
  Laërtes	
  om	
  zijn	
  zus	
  Ophelia	
  
	
  
• Untergang/déclin	
  Oedipus	
  

29/04/59	
  
lassitude=deuil	
  sujet	
  quant	
  à	
  cette	
  chose	
  qu’est	
  le	
  phallus	
  
• M	
  

renonce	
  à	
  être	
  à	
  la	
  hauteur	
  
• V	
  

Encore	
  plus	
  articulé:	
  aucune	
  gratification	
  est	
  à	
  attendre	
  sur	
  ce	
  plan	
  
	
  
• Initiation	
  

20/05/59	
  
• mutilation	
  op	
  tout	
  qui	
  peut	
  s’y	
  offrir	
  comme	
  appendice	
  –	
  ik:	
  ook	
  bij	
  V??	
  
• change	
  le	
  sens	
  du	
  d	
  naturel,	
  oriente	
  le	
  d,	
  donne	
  au	
  d	
  une	
  fonction	
  où	
  s’identifie	
  /	
  se	
  

réalise	
  l’être	
  du	
  sujet,	
  où	
  il	
  devient	
  ‘homme’	
  mais	
  aussi	
  bien	
  ‘femme’	
  
	
   	
  



• être	
  ou	
  avoir	
  le	
  phallus	
  
17/06/59	
  
Elle	
  est	
  et	
  alle	
  a	
  le	
  phallus	
  dans	
  son	
  monde	
  phantasmatique,	
  dans	
  l’Ics	
  	
  
mais	
  elle	
  ne	
  le	
  sait	
  pas,	
  sinon	
  par	
  son	
  d	
  
• Elle	
  a	
  le	
  phallus	
  	
  

• entrée	
  Oedipus:	
  	
  
• D	
  le	
  phallus	
  (als	
  S?	
  in	
  elk	
  geval:	
  geen	
  D	
  de	
  satisfaction)	
  	
  
• privilege	
  tov	
  man:	
  kan	
  phallus	
  réellement	
  hebben	
  

echter:	
  in	
  coïtus	
  krijgt	
  V	
  fallus	
  slechts	
  en	
  tant	
  que	
  séparé	
  (→	
  perçue	
  par	
  
l’homme	
  comme	
  castratrice)	
  	
  

• Sortie	
  Oedipus	
  
• équivalence	
  S	
  du	
  phallus	
  avec	
  tous	
  les	
  objets	
  qui	
  peuvent	
  se	
  séparer	
  d’elle	
  …	
  
• …	
  au	
  premier	
  chef	
  l’objet	
  le	
  plus	
  naturel	
  à	
  se	
  séparer	
  d’elle	
  

son	
  produit	
  infantile	
  =	
  objet	
  dont	
  elle	
  se	
  sépare	
  →	
  kind	
  wordt	
  objet	
  du	
  d	
  
• klinische	
  gevolgen	
  

• minder	
  perversies	
  –	
  per	
  
• 	
  in	
  relatie	
  tot	
  kind?	
  

• inscrites	
  dans	
  le	
  contexte	
  culturel	
  ses	
  satisfactions	
  naturelles	
  (enfant)	
  
trouvent	
  naturellement	
  à	
  se	
  situer	
  dans	
  la	
  dialectique	
  de	
  la	
  séparation	
  

• satisfont	
  leurs	
  grandeur	
  perverse	
  dans	
  leurs	
  rapports	
  avec	
  leurs	
  enfants	
  
• jalousie	
  in	
  amour	
  tot	
  M	
  

• au	
  point	
  le	
  plus	
  radical	
  
• schize	
  tussen	
  objet	
  d’amour	
  en	
  objet	
  du	
  d	
  voor	
  M	
  zijn	
  

• (Bw):	
  objet	
  d’amour	
  (tendress/dévouement)	
  voor	
  M	
  =	
  sublimering	
  
• (Ubw):	
  wil	
  objet	
  du	
  d	
  of	
  a	
  voor	
  M	
  zijn	
  =	
  reste	
  qui	
  en	
  elle	
  est	
  le	
  plus	
  

essentiel	
  
elle	
  sait	
  la	
  valeur	
  du	
  d	
  comme	
  rapport/hommage	
  à	
  l’être,	
  zelfs	
  al	
  is	
  
dat	
  sous	
  sa	
  forme	
  la	
  pluis	
  limitée	
  nl	
  fantasme	
  (a	
  in	
  fantasme	
  man)	
  	
  
→	
  accorde	
  tant	
  d’importance	
  à	
  la	
  manifestation	
  du	
  d	
  bij	
  M)	
  comme	
  
preuve	
  que	
  c’est	
  bien	
  à	
  elle	
  qu’on	
  s’adresse	
  
→	
  jaloezie	
  indien	
  M	
  désire	
  autre	
  V	
  (omwille	
  van	
  soulier,	
  bas,	
  robe,	
  
peinture	
  sur	
  le	
  visage	
  –	
  ik:	
  dus	
  als	
  a,	
  vanuit	
  de	
  fetisj	
  die	
  ze	
  draagt,	
  
vanuit	
  haar	
  mascarade)	
  

• elle	
  est	
  le	
  	
  phallus	
  	
  
• elle	
  est	
  le	
  phallus	
  pour	
  autant	
  qu’elle	
  est	
  l’objet	
  du	
  d	
  de	
  l’autre	
  
• maar:	
  hysterie	
  =	
  ce	
  n’est	
  pas	
  d’elle	
  dont	
  on	
  jouit	
  

	
  
• Homosexuelle	
  Freud	
  

24/06/59	
  
• idéalisation	
  homosexuelle	
  	
  

elle	
  est	
  le	
  phallus	
  …	
  comme	
  objet	
  interne	
  de	
  la	
  mère,	
  comme	
  attribut	
  maternel	
  
• cfr	
  zelfmoordpoging	
  

• niederkommen	
  =	
  identificatie	
  met	
  phallus	
  van	
  moeder	
  …	
  die	
  valt	
  
• don	
  suprême	
  à	
  son	
  idole:	
  elle	
  choit	
  comme	
  objet	
  pour	
  lui	
  donner	
  ce	
  qu’elle	
  n’a	
  

pas	
  (phallus)	
  
	
   	
  



VII. ETHIQUE	
  
	
  
• d	
  de	
  Freud	
  et	
  � 	
  Femme	
  

Freud	
  élude	
  D	
  féminine	
  →	
  geen	
  nieuwe	
  erotiek	
  (rapport	
  sexuel?)	
  vanuit	
  psychoanalyse	
  
18,	
  174	
  

• 3	
  analytische	
  idealen	
  postfreudianen	
  
• amour	
  =	
  génitalisation	
  du	
  d	
  
• profylaxie	
  dépendance	
  (wetenschap)	
  
• authenticité	
  (hysterie)	
  

• analytisch	
  ideaal	
  van	
  amour/genitale	
  d	
  
• postfreudianen	
  

liefde	
  in	
  centrum	
  van	
  ethiek	
  /	
  seks	
  V	
  vermeden	
  
→	
  andere	
  visie	
  op	
  liefde	
  /	
  maar	
  geen	
  investigation	
  d’une	
  érotique	
  (wel	
  bij	
  
amour	
  courtois)	
  

• Lacan	
  
• sexualité	
  féminine,	
  mis	
  à	
  l’ordre	
  du	
  jour	
  de	
  notre	
  prochain	
  congrès	
  	
  

immers:	
  dans	
  l’évolution	
  de	
  l’analyse,	
  de	
  la	
  carence	
  d’une	
  telle	
  élaboration	
  
–	
  	
  éludé	
  les	
  zones	
  du	
  problème	
  de	
  la	
  sexualité	
  vu	
  dans	
  la	
  perspective	
  de	
  la	
  
demande	
  féminine	
  

• Freuds	
  positie	
  tov	
  V	
  verantwoordelijk	
  voor	
  feit	
  dat	
  postfreudianen	
  van	
  
genitale	
  een	
  ideaal	
  gemaakt	
  hebben	
  
Freud	
  niets	
  over	
  vrouwelijke	
  seks	
  –	
  cfr	
  cfr	
  Jones	
  via	
  Bonaparte	
  uit	
  mond	
  
Freud:	
  nog	
  altijd	
  geen	
  antwoord	
  op	
  was	
  will	
  das	
  Weib	
  

	
  
• schilderes	
  Ruth	
  Kjär	
  140	
  
• Klein	
  (1929)	
  	
  

vanuit	
  Karin	
  Michaëlis	
  (Deense	
  schrijfster,	
  geen	
  analytica!)	
  “the	
  empty	
  space	
  
• cas	
  limite	
  =	
  borderline	
  –	
  dépression	
  mélancolique	
  

• vide	
  en	
  elle	
  →	
  depressief	
  
• Trouwt	
  
• Schoonbroer=schilder	
  neemt	
  een	
  van	
  zijn	
  schilderijen	
  uit	
  hun	
  huis	
  weg	
  →	
  vide	
  in	
  

buitenwereld	
  →	
  opnieuw	
  depressief	
  
• Imitatie	
  schoonbroer:	
  	
  
• probeert	
  schilderij	
  te	
  maken	
  zoals	
  de	
  andere	
  errond	
  (Grenzvorstellung!!)	
  	
  
• serie	
  die	
  begint	
  met	
  naakte	
  zwarte	
  v	
  en	
  eindigt	
  met	
  portret	
  moeder	
  dans	
  ses	
  

années	
  les	
  plus	
  éclatantes	
  
sublimering??	
  
• vanwaar	
  plots	
  die	
  miraculeuze	
  techniek?	
  
• chose	
  pas	
  voilée,	
  pas	
  représentée	
  par	
  autre	
  chose?	
  

	
   	
  



• fantasmes	
  M	
  over	
  V=Ding	
  /sublimering	
  van	
  V=Ding	
  
• Belang	
  voor	
  vrouwelijke	
  seks?	
  

• fantasme/sublimering	
  van	
  M	
  …	
  
• …	
  maar	
  bepaalt	
  ‘rollen’	
  V	
  –	
  meespelen	
  in	
  fantasme/sublimering	
  man?	
  

• Principe	
  
• mère	
  =	
  Ding	
  (Le	
  Bien	
  interdit)	
  =	
  V	
  in	
  moeder?	
  

béance	
  que	
  nous	
  ne	
  pouvons	
  mettre	
  sous	
  la	
  garantie	
  du	
  père	
  119	
  
• twee	
  tegengestelde	
  wijzen	
  van	
  omgang	
  met	
  moeder=ding=V	
  (allebei	
  literair)	
  	
  
• hoofse	
  liefde	
  =	
  sublimering	
  objet	
  féminin	
  

• sublimering	
  
• élévation	
  objet	
  à	
  la	
  dignité	
  de	
  la	
  chose	
  133	
  

Dame	
  =	
  représentation	
  de	
  la	
  chose	
  
• érotique	
  =	
  rapport	
  sexuel?	
  
• inhumain	
  (sans	
  merci)	
  

• grens	
  sublimering	
  
• uiteindelijk	
  kantelt	
  haar	
  strengheid	
  in	
  ex	
  nihilo	
  =	
  vacuole=trou=objet	
  

sexuel	
  179,	
  191,	
  193,	
  254	
  (anale!)	
  
chose	
  verschijnt	
  als	
  vide	
  155	
  

• 	
  ‘desublimering’?	
  =	
  Sade	
  	
  
• morcellement	
  corps	
  du	
  prochain	
  (niet	
  alleen	
  vrouw?)	
  quand	
  on	
  s’avance	
  

vers	
  ce	
  vide	
  central	
  (accès	
  à	
  la	
  jouissance)	
  
• ik	
  heb	
  recht	
  op	
  genot	
  van	
  elk	
  stuk	
  van	
  je	
  lichaam	
  –	
  en	
  jij	
  van	
  dat	
  van	
  

mij	
  237	
  
• ding/Ander	
  slechts	
  toegankelijk	
  als	
  objet	
  partiel	
  
• in	
  dienst	
  van	
  A	
  =	
  être	
  suprème	
  en	
  méchanceté	
  
• cfr	
  katharen	
  	
  

• soort	
  herstel	
  sublimering?	
  
uiteindelijk	
  blijft	
  beauté	
  indestructible	
  et	
  insensible	
  à	
  l’outrage	
  238,	
  280	
  
geen	
  seconde	
  mort	
  mogelijk?	
  

	
  
• précieuses	
  134	
  

• begin	
  XVII°	
  	
  
• V	
  tegenhanger	
  van	
  M	
  hoofse	
  liefde	
  

laatste	
  manifestatie	
  hoofse	
  liefde	
  (cfr	
  carte	
  du	
  Tendre)	
  
• sublimering	
  door	
  V?=	
  élever	
  un	
  objet	
  à	
  la	
  dignité	
  de	
  la	
  chose	
  

	
  
	
   	
  



• Étoffe	
  266ev	
  
• Fallus-­‐étoffe	
  montre	
  et	
  cache,	
  révèle	
  et	
  escamote	
  
• verband	
  étoffe	
  met	
  poil	
  qui	
  manque	
  (=	
  penis)	
  (=	
  S)	
  

développement	
  de	
  la	
  toison	
  de	
  la	
  V	
  en	
  tant	
  qu’elle	
  cache	
  que	
  celle-­‐là	
  n’en	
  a	
  pas	
  
textile	
  =	
  chaîne	
  de	
  poils	
  =	
  texte	
  

• Cfr	
  mascarade???	
  
eerder	
  vanuit	
  mannelijk	
  perspectief?	
  Of	
  vrouwen	
  die	
  weven	
  (Freud)?	
  
	
  

• Fantasme	
  féminin:	
  Christ	
  dessus	
  la	
  croix	
  304	
  
Christus	
  op	
  kruis	
  
• Apotheose	
  sadisme	
  

divinisation	
  de	
  cette	
  limite	
  où	
  l’être	
  subsiste	
  dans	
  la	
  souffrance	
  
Ik:	
  niet	
  de	
  dode	
  man?	
  Maar	
  eindeloos	
  leidende	
  man	
  die	
  niet	
  kan	
  sterven??	
  

• Fantasme	
  qui	
  guide	
  le	
  d	
  féminin	
  
• Le	
  fantasme	
  qui	
  guide	
  le	
  désir	
  féminin,	
  des	
  rêveries	
  de	
  pures	
  jeunes	
  filles	
  

jusqu’aux	
  accouplements	
  des	
  matrones,	
  peut	
  être	
  littéralement	
  empoisonné	
  par	
  
l’image	
  promue	
  du	
  Christ	
  dessu	
  la	
  croix	
  

• Depuis	
  des	
  siècles	
  la	
  chrétienté	
  saintement	
  crucifie	
  l’homme	
  autour	
  de	
  cette	
  
image	
  
saints	
  =	
  administrateurs	
  de	
  l’accès	
  du	
  d	
  
cette	
  image	
  absorbe	
  toutes	
  les	
  autres	
  images	
  du	
  d	
  

	
   	
  



• Antigone	
  désir	
  
• Tragédie	
  Aristoteles	
  

• Kktharsis	
  van/via	
  passions	
  pitié	
  en	
  crainte	
  
• Antigone	
  

• Effet	
  du	
  beau	
  sur	
  le	
  désir	
  
• entre	
  deux	
  morts	
  →	
  

• levend	
  in	
  graf	
  
• à	
  bout	
  de	
  course	
  

• →	
  beau	
  →	
  
• image	
  fascinante	
  –	
  éclat	
  insupportable	
  (beauté)	
  

• →	
  verschijning	
  d:	
  fait	
  voir	
  le	
  point	
  de	
  visée	
  qui	
  définit	
  le	
  d	
  
• geen	
  kans	
  meer	
  op	
  een	
  broer,	
  mijn	
  broer	
  is	
  mijn	
  broer	
  (door	
  S)	
  –	
  want	
  

vader/moeder	
  dood	
  
• geen	
  objet	
  meer	
  
• inhumain/inflexible	
  /	
  non	
  civilisé	
  /	
  cru	
  –	
  jenseits	
  van	
  de	
  atè	
  (wetten	
  polis)	
  
• d	
  de	
  mort	
  –	
  empiètement	
  de	
  la	
  mort	
  sur	
  la	
  vie	
  –	
  assume	
  le	
  d	
  criminel	
  (van	
  

vader	
  Oedipus	
  en	
  broer)	
  
• stop	
  van	
  de	
  diachronie	
  –	
  op	
  het	
  niveau	
  van	
  de	
  synchronie	
  

• Gevolg	
  van	
  lot	
  Oedipus	
  	
  
• Beter	
  niet	
  geboren	
  

• Tegengestelde	
  van	
  Creoon	
  
• Vouloir	
  le	
  bien	
  de	
  tous	
  
• Vouloir	
  en	
  être	
  quitte	
  avec	
  sa	
  conscience	
  

• Analyticus	
  naar	
  het	
  tragische	
  model	
  van	
  Antigone?	
  ?	
  
• ik:	
  analyticus	
  =	
  vrouwelijke	
  positie?	
  Hier	
  het	
  begin	
  van	
  deze	
  benadering?	
  
• analyste	
  doit	
  payer	
  …	
  de	
  mots,	
  de	
  sa	
  personne,	
  de	
  son	
  jugement	
  le	
  plus	
  intime	
  
• analyste	
  geen	
  promesse	
  de	
  bonheur	
  tov	
  D	
  de	
  bonheur	
  (facteur	
  de	
  politique)	
  
• désir	
  analyste	
  
• metonymie	
  van	
  S	
  naar	
  S	
  =	
  changement	
  d’objet	
  en	
  soi-­‐même	
  340	
  
• vanuit	
  verhouding	
  tot	
  dood	
  	
  

empiètement	
  de	
  la	
  mort	
  sur	
  la	
  vie	
  
• savoir	
  qu’il	
  y	
  n’y	
  a	
  pas	
  de	
  souverain	
  bien	
  
• aanvaarden	
  atè	
  =	
  malheur	
  de	
  vivre	
  
• d	
  averti	
  =	
  ne	
  pas	
  pouvoir	
  désirer	
  l’impossible	
  
• affrontement	
  met	
  Hilflosigkeit	
  =	
  geen	
  hulp	
  van	
  niemand	
  verwachten	
  
• etc	
  

	
   	
  



VIII. TRANSFERT	
  
	
  
• d	
  Freud	
  ivm	
  � 	
  Femme	
  17	
  

cfr	
  reactie	
  op	
  affaire	
  Breuer	
  –	
  Anna	
  O	
  
• Breuer	
  

• histoire	
  d’amour	
  met	
  Anna	
  O:	
  VA	
  op	
  wieltjes	
  (cfr	
  XI)	
  
• issue	
  bourgeoise:	
  retour	
  à	
  une	
  ferveur	
  conjugale	
  ranimée	
  =	
  fuite	
  voor	
  eros	
  

• Freud	
  (cfr	
  Socrates)	
  
• retraite	
  coupé	
  

Immers	
  omringd	
  door	
  femmes	
  idéales	
  die	
  sich	
  dagegen	
  sträuben	
  
cfr	
  Mme	
  Freud	
  =	
  mégère	
  pas	
  commode	
  

• Servir	
  eros	
  pour	
  s’en	
  servir	
  
overdracht	
  =	
  niet	
  bien	
  maar	
  eros	
  van	
  pt	
  als	
  belangrijkste	
  

	
  
• Vrouwen	
  in	
  société	
  grecque	
  antique	
  44,	
  64	
  

• V	
  actif	
  –	
  attaquait	
  l’homme	
  
• amour	
  savant	
  se	
  réfugiait	
  ailleurs	
  =	
  homo-­‐liefde	
  

• gemakkelijkheidsoplossing	
  …	
  	
  
• …	
  die	
  echtger	
  wel	
  iets	
  duidelijk	
  maakt	
  dat	
  bij	
  hetero-­‐liefde	
  verborgen	
  blijft	
  

permet	
  de	
  saisir	
  une	
  articulation	
  toujours	
  élidée	
  dans	
  ce	
  qu’il	
  y	
  a	
  de	
  trop	
  
compliqué	
  dans	
  l’amour	
  avec	
  les	
  femmes	
  
soort	
  école	
  de	
  l’amour	
  
• homo	
  Grieks:	
  activiteit	
  in	
  position	
  naturelle,	
  kant	
  erastes/amant	
  
• hetero:	
  activiteit	
  niet	
  in	
  position	
  naturelle,	
  maar	
  kant	
  V	
  met	
  haar	
  

manque/gemis	
  
cfr	
  verhaal	
  Diotima	
  over	
  Penia	
  =	
  désirant/actief	
  

	
   	
  



• Vrouwen	
  in	
  mannelijke	
  fantasmese	
  en	
  mythes	
  
• Diotima	
  =	
  mythe	
  over	
  Penia	
  142ev	
  

- Agathon	
  over	
  de	
  liefde	
  tegen	
  Socrates	
  
- aimé/eromenos	
  door	
  Socrates	
  
- tragedieschrijver	
  houdt	
  komisch	
  discours	
  =	
  discours	
  macaronique	
  	
  
- zonder	
  het	
  te	
  weten	
  zeer	
  goed	
  gesproken	
  over	
  liefde:	
  	
  

- antwoord	
  Socrates	
  
- Socrates	
  schrikt	
  daar	
  even	
  van	
  ...	
  	
  

...	
  	
  uit	
  discours	
  Agathon	
  blijkt	
  dat	
  er	
  geen	
  episteme	
  ("wetenschap")	
  over	
  de	
  
liefde	
  mogelijk	
  is	
  
- episteme	
  =	
  waarheid	
  vanuit	
  interne	
  coherentie	
  S	
  of	
  savoir	
  –	
  via	
  discussie	
  met	
  

ander	
  (Socratische	
  dialoog	
  of	
  maieutiek)	
  
Socrates	
  doet	
  dit	
  voor	
  alles	
  

- laat	
  anderen	
  dat	
  nu	
  ook	
  eens	
  onder	
  elkaar	
  proberen	
  ivm	
  liefde	
  
juist	
  zijn	
  geliefde	
  Agathon	
  toont	
  aan:	
  amour	
  échappe	
  au	
  savoir,	
  geen	
  
episteme	
  over	
  liefde	
  in	
  dialoog	
  met	
  ander	
  
cfr	
  Socrates:	
  "liefde	
  is	
  het	
  enige	
  waar	
  ik	
  iets	
  van	
  weet"	
  –	
  dat	
  weten	
  is	
  dus	
  
geen	
  episteme	
  

- wel	
  mythos	
  ("wat	
  men	
  zegt")	
  over	
  de	
  liefde?	
  
verwijst	
  naar	
  wat	
  Diotima	
  zegt	
  over	
  liefde	
  	
  
- Diotima=V	
  ...	
  V	
  in	
  Socrates	
  
- spreekt	
  zonder	
  te	
  weten	
  wat	
  ze	
  zegt,	
  "wat	
  men	
  zegt"	
  (mythos)	
  

geen	
  zelfbewust	
  weten	
  (geen	
  episteme)	
  
- mythe	
  over	
  origine	
  (geboorte)	
  Liefde:	
  	
  

"Penia/Aporia	
  (sans	
  ressources)	
  laat	
  kind	
  Liefde/Eros	
  verwekken	
  door	
  Poros	
  
(ressources)	
  terwijl	
  deze	
  slaapt"	
  	
  
o masculin	
  désirable/passief,	
  féminin	
  désirant/actief	
  (donne	
  ce	
  qu’elle	
  n’a	
  

pas)	
  
o M	
  (Socrates)	
  over	
  V	
  (Diotima)	
  over	
  V	
  (Penia)	
  

- révèle	
  béances/manque	
  au	
  coeur	
  de	
  l'amour	
  
- Agathon	
  toonde	
  al	
  dat	
  het	
  wezen	
  van	
  de	
  liefde	
  niet	
  in	
  het	
  weten	
  te	
  vatten	
  

valt	
  
- Diotima	
  toont	
  wat	
  van	
  de	
  liefde	
  niet	
  te	
  vatten	
  valt	
  

- echter	
  glisse:	
  terugkeer	
  tot	
  bien,	
  onder	
  de	
  vorm	
  van	
  le	
  beau	
  
- beau	
  eerst	
  maar	
  een	
  guide	
  du	
  sujet	
  was	
  dans	
  son	
  rapport	
  avec	
  l'immortel	
  	
  
- bij	
  Diotima	
  wordt	
  beau	
  het	
  doel	
  op	
  zich	
  van	
  de	
  liefde	
  =	
  discours	
  

océanique	
  (Plato's	
  probleem)	
  
• désir	
  de	
  Psyché	
  =	
  fantasme	
  266	
  

	
  
	
   	
  



• Fonction	
  phallus	
  in	
  ontwikkeling	
  279	
  
• Être	
  ou	
  ne	
  pas	
  être	
  le	
  phallus	
  
• Avoir	
  ou	
  ne	
  pas	
  avoir	
  le	
  phallus	
  

• M	
  
• il	
  n’est	
  pas	
  sans	
  l’avoir	
  (cfr	
  belofte	
  “voor	
  later”)	
  
• certain	
  renoncement	
  au	
  phallus	
  

• V	
  
• sans	
  l’avoir	
  
• twee	
  kanten	
  	
  

• peut	
  être	
  vécu	
  de	
  façon	
  pénible	
  	
  =	
  penisneid	
  
• mais	
  aussi	
  une	
  grande	
  force	
  

	
  
• Toutes	
  les	
  mères	
  262	
  

Dubbelheid	
  tov	
  genitale	
  éveil	
  bij	
  kind	
  (d	
  dont	
  il	
  ne	
  peut	
  dire	
  ce	
  que	
  c’est)	
  
• dégoûtant	
  (over	
  R	
  penis)	
  
• intérêt	
  non	
  moins	
  douteux	
  pour	
  le	
  phallus	
  (fallus	
  die	
  ze	
  zelf	
  mist,	
  en	
  waarmee	
  het	
  

kind	
  zich	
  kan/moet	
  identificeren)	
  
	
  

• Vrouwen	
  =	
  beste	
  analytica’s	
  
• contre-­‐transfert	
  Paula	
  Heimann	
  228,	
  232	
  
• nog	
  geen	
  allusie	
  op	
  vrouwelijke	
  superioriteit	
  

meer	
  over	
  Roger	
  Money-­‐Kyrle	
  
	
  
	
   	
  



• Hysterie	
  	
  
Dora	
  –	
  fantasme	
  hystérique	
  292ev,	
  429	
  
• kant	
  Autre	
  

• Dora	
  croit	
  à	
  l’A	
  	
  
• MmeK	
  incarneert	
  haar	
  vraag	
  “wat	
  is	
  een	
  vrouw?”	
  	
  

A	
  garde	
  la	
  clé	
  de	
  son	
  mystère	
  
• kant	
  sujet	
  	
  

• d’une	
  certaine	
  façon	
  MrK	
  =	
  a	
  in	
  fantasme	
  =	
  support	
  du	
  d	
  de	
  l’A	
  
• en	
  dus	
  geen	
  fading	
  van	
  sujet	
  tot	
  die	
  a	
  
• Dora	
  blijft	
  sujet	
  

• A	
  (De	
  Vrouw)	
  laat	
  Dora	
  toe	
  om	
  vraag	
  te	
  stellen	
  	
  “Wat	
  ben	
  ik?”	
  
• antwoord:	
  via	
  φ	
  (symbolische	
  fallus)	
  =	
  eigen	
  d!	
  	
  

Echter	
  d	
  insupportable	
  dans	
  sa	
  présence	
  R	
  
• allerlei	
  imaginaire	
  substituten	
  voor	
  φ,	
  procureuse	
  de	
  ce	
  signe	
  sous	
  forme	
  

imaginaire	
  –	
  nl	
  imaginaire	
  fallus	
  �	
  
Cfr	
  vader	
  impotent	
  met	
  MmeK?	
  →	
  réparer	
  l’A	
  (vader)	
  
• paie	
  de	
  sa	
  personne,	
  fait	
  copule	
  –	
  sa	
  propre	
  castration	
  imaginaire	
  

échange	
  son	
  d	
  contre	
  ce	
  signe	
  (in	
  zijn	
  I	
  vorm),	
  préfère	
  que	
  son	
  d	
  soit	
  
insatisfait	
  

• substitue	
  image	
  de	
  MrK	
  à	
  elle-­‐même	
  (objet	
  substitutif/métaphorique)	
  
soutenir	
  en	
  coulisse	
  –	
  s’identifier	
  avec	
  tous	
  les	
  drames	
  sentimentaux	
  

• Dora	
  désire	
  MrK	
  et	
  aime	
  MmeK	
  429	
  
s’oriente	
  vers	
  ce	
  qu’elle	
  aime	
  par	
  l’intermédiaire	
  de	
  celui	
  qu’elle	
  désire	
  

	
  
• Dwangneurose	
  	
  
• Bouvet	
  Fallus	
  295,	
  301,	
  307	
  

• fantasme	
  sacrilège	
  ivm	
  Christus	
  
• Christus	
  of	
  zelfs	
  zijn	
  fallus	
  wordt	
  piétiné	
  →	
  aura	
  érotique	
  	
  
• surimpose	
  fallus	
  (=organes	
  masculins	
  en	
  forme	
  signifiante)	
  à	
  la	
  hostie	
  (=	
  

présence	
  réelle)	
  –	
  poogt	
  présence	
  réelle	
  te	
  reduceren!!	
  
• Bouvet	
  	
  
• bewustwording	
  penisneid	
  –	
  via	
  introjectie	
  imaginaire	
  fallus	
  analyste	
  in	
  de	
  

overdracht	
  
• leidt	
  tot	
  juiste	
  afstand	
  tot	
  object	
  	
  

	
   	
  



• 3	
  Vrouwen	
  
mythe	
  Oedipe	
  aujourd’hui	
  /	
  tragédie	
  contemporaine	
  /	
  christianisme	
  de	
  désespoir	
  
(Claudel)	
  	
  
320-­‐347	
  en	
  366ev	
  
• twee	
  wijzen	
  van	
  définition	
  d	
  =	
  situer	
  la	
  composition	
  du	
  d	
  

• définition	
  scientifique=philosophique	
  du	
  d	
  
depuis	
  Socrate	
  –	
  cfr	
  VIII	
  Symposium:	
  in	
  overdracht	
  op	
  Socrates	
  

• expérience	
  tragique	
  du	
  d	
  
• tragédie	
  antique	
  –	
  Sophocles:	
  Antigone	
  	
  
• tragédie	
  moderne	
  –	
  Shakespeare:	
  Hamlet	
  
• tragédie	
  contemporaine	
  –	
  Claudel:	
  Otage/PèreHumilié/PainDur	
  

achtergrond,	
  voorwaarden:	
  
• Freud	
  

vraag	
  van	
  de	
  vader	
  dankzij	
  Freud	
  veranderd	
  –mythe	
  oedipien	
  aujourd’hui	
  
• Hegel	
  

christelijke	
  =	
  verzoening	
  (Hegel)?	
  Claudel	
  =	
  christianisme	
  de	
  désespoir!	
  
• 3	
  générations	
  suffisent	
  pour	
  situer	
  la	
  composition	
  du	
  d	
  351	
  

	
  voor	
  de	
  creatie	
  van	
  een	
  echt	
  objet	
  du	
  d	
  =	
  Pensée	
  
cfr	
  Lévi-­‐Strauss	
  vorming	
  mythes	
  in	
  Sém	
  IV??	
  
• Sygne	
  de	
  Coûfontaine	
  &	
  Turelure	
  (Otage)	
  

• eerste	
  tijd:	
  marque	
  du	
  S	
  
eerste	
  decompositie	
  van	
  de	
  derde	
  tijd,	
  die	
  deze	
  is	
  van	
  het	
  eigenlijke	
  d	
  

• tragische	
  situatie	
  
• Sygne’s	
  familie	
  land	
  kwijt	
  door	
  revolutie	
  (mystieke	
  band	
  met	
  het	
  land),	
  

familie	
  onthoofd	
  door	
  revolutionair	
  Turelure	
  
• Keizer	
  chanteert	
  Paus	
  –	
  Sygne	
  verbergt	
  hem	
  –	
  revolutionair	
  Turelure	
  

ontdekt	
  dat	
  en	
  chanteert	
  Sygne	
  om	
  met	
  haar	
  te	
  trouwen	
  	
  
• biechtvader	
  zegt	
  dat	
  ze	
  dat	
  dan	
  maar	
  moet	
  doen,	
  in	
  het	
  belang	
  van	
  de	
  

paus	
  –	
  krijgt	
  zelfs	
  kind	
  van	
  hem	
  
• aanvaarding	
  Sygne	
  	
  

• doit	
  renoncer	
  à	
  son	
  être	
  même	
  
• Jenseits	
  van	
  limiet	
  van	
  tweede	
  dood	
  

(Antigone	
  bleef	
  daar	
  nog	
  voor	
  staan,	
  en	
  werd	
  zo	
  mooi,	
  entre	
  deux	
  morts)	
  
• déréliction	
  absolue,	
  abandon	
  des	
  puissances	
  divines	
  
• arrachée	
  à	
  tous	
  ses	
  attachements	
  de	
  parole	
  et	
  de	
  foi	
  

• neef	
  wil	
  Turelure	
  vermoorden,	
  op	
  dag	
  doop	
  zoon	
  van	
  Sygne	
  	
  
Sygne	
  werpt	
  zich	
  voor	
  Turelure	
  en	
  redt	
  hem	
  =	
  nauwelijks	
  nog	
  de	
  naam	
  
sacrifice	
  waard	
  

	
   	
  



• twee	
  varianten	
  voorlaatste	
  scène	
  
• versie	
  1:	
  met	
  biechtvader	
  	
  

• vraagt	
  Sygne	
  om	
  hemzelf	
  en	
  Turelure	
  te	
  vergeven	
  
via	
  	
  beroep	
  op	
  haar	
  geloof	
  én	
  wapendevies	
  (Coûfontaine	
  adsum,	
  hier	
  
sta	
  ik)	
  

• dubbele	
  reactie	
  Sygne	
  
• refus	
  absolu	
  de	
  l’offrande	
  de	
  soi-­‐même	
  à	
  dieu	
  

ne	
  peut	
  se	
  réconcilier	
  avec	
  une	
  fatalité	
  qui	
  dépasse	
  tout	
  ce	
  qu’on	
  
peut	
  trouver	
  dans	
  la	
  tragédie	
  antique	
  d’indice	
  d’un	
  dieu	
  méchant	
  
(daar	
  nog	
  met	
  mens	
  verbonden	
  is	
  via	
  de	
  atè,	
  het	
  lot)	
  
jenseits	
  van	
  elke	
  sens	
  van	
  de	
  sacrifice	
  
dérision	
  absolue	
  du	
  sacrifice	
  

• tic	
  du	
  visage	
  +	
  signe	
  que	
  non	
  
(reeds	
  vroeger,	
  toen	
  ze	
  aanvaardde	
  te	
  huwen)	
  
• psychosomatique	
  
• grimace	
  de	
  la	
  vie	
  qui	
  souffre	
  

dépassé	
  la	
  beauté	
  insensible	
  aux	
  outrages	
  (heldinnen	
  Sade,	
  ook	
  
Antigone	
  nog	
  ondanks	
  ‘hangende	
  tong’)	
  

• extrème	
  du	
  défaut,	
  de	
  la	
  dérision	
  du	
  S	
  lui-­‐même	
  
marque	
  du	
  S	
  portée	
  à	
  son	
  degré	
  suprême	
  

• reden/oorzaak	
  
Versagung	
  =	
  défaut	
  à	
  la	
  promesse	
  pour	
  quoi	
  déjà	
  tout	
  a	
  été	
  
renoncé	
  
demandé	
  de	
  renoncer	
  à	
  quoi	
  elle	
  a	
  liée	
  toute	
  sa	
  vie,	
  et	
  qui	
  était	
  
déjà	
  du	
  signe	
  du	
  sacrifice	
  (land	
  kwijt,	
  familie	
  onthoofd)	
  
en	
  nu	
  dus	
  sacrifice	
  au	
  second	
  degré:	
  moet	
  uit	
  vrije	
  wil	
  s’engager	
  
dans	
  la	
  loi	
  du	
  mariage	
  met	
  degene	
  die	
  haar	
  alles	
  al	
  afnam	
  
perdition	
  
niet	
  meer	
  uw	
  plaats	
  en	
  uw	
  einde	
  vinden	
  door	
  de	
  familiale	
  dette	
  
(antieke	
  tragedie),	
  maar	
  dette	
  même	
  wordt	
  haar	
  ontstolen	
  →	
  
kan	
  haar	
  lot	
  dus	
  niet	
  meer	
  assumeren	
  
demandé	
  d’assumer	
  comme	
  une	
  jouissance	
  l’injustice	
  même	
  qui	
  
lui	
  fait	
  horreur	
  –	
  demandé	
  de	
  garantir	
  le	
  Verbe,	
  	
  ordre	
  S	
  –	
  
devenu	
  l’Otage	
  du	
  Verbe	
  

• Komt	
  recht	
  als	
  kruis	
  
valeur	
  de	
  la	
  foi	
  trouée	
  (érotique	
  gekruisigde	
  vrouw)	
  

• Versie	
  2:	
  met	
  Turelure	
  
• op	
  vraag	
  van	
  geschandaliseerde	
  geestelijke)	
  
• Turelure	
  vraagt	
  Sygne	
  om	
  hun	
  kind	
  te	
  groeten	
  en	
  hem	
  te	
  vergeven	
  

via	
  beroep	
  op	
  haar	
  wapendevies	
  	
  
• reactie	
  Sygne	
  	
  

• silence	
  +	
  signe	
  que	
  non	
  
• effort	
  comme	
  pour	
  se	
  lever	
  et	
  retombe	
  (geen	
  kruis!)	
  

• paus	
  gered	
  +	
  Turelure	
  met	
  koning	
  
	
   	
  



• Louis	
  (&	
  Lumîr)	
  (Pain	
  dur)	
  
• tweede	
  tijd:	
  objet	
  non	
  désiré,	
  	
  passion	
  de	
  l’objet	
  partiel	
  

tweede	
  decompositie	
  van	
  de	
  derde	
  tijd,	
  die	
  deze	
  is	
  van	
  het	
  eigenlijke	
  d	
  
• Lumîr	
  =	
  verloofde	
  van	
  Louis,	
  zoon	
  van	
  Turelure	
  
• Lumîr	
  wil	
  dat	
  Turelure	
  aan	
  Louis	
  heeft	
  waar	
  deze	
  recht	
  op	
  heeft	
  (land,	
  kant	
  

van	
  zijn	
  moeder)	
  	
  
Lumîr:	
  d	
  dans	
  son	
  absolu	
  (appel	
  de	
  la	
  mort)	
  	
  
→	
  Louis:	
  signification	
  de	
  son	
  d	
  	
  
• Lumîr	
  joue	
  le	
  père	
  (draait	
  vader	
  een	
  loer,	
  in	
  samenspraak	
  met	
  diens	
  

maîtresse	
  Sichel)	
  –	
  tot	
  alles	
  bereid	
  (ook	
  slapen	
  met	
  Turelure)	
  
vertelt	
  Louis	
  dat	
  zijn	
  vader	
  hem	
  alles	
  wil	
  afpakken:	
  land+vrouw	
  

• Louis	
  bedreigt	
  Turelure	
  –	
  die	
  sterft	
  van	
  schrik	
  
• maar	
  Lumîr	
  had	
  voor	
  alle	
  zekerheid	
  de	
  2	
  pistolen	
  echt	
  geladen	
  

tot	
  alles	
  bereid,	
  zelfs	
  strop	
  en	
  Louis	
  meesleuren	
  naar	
  galg	
  
• Louis	
  laat	
  haar	
  echter	
  vallen	
  en	
  huwt	
  met	
  maîtresse	
  van	
  Turelure	
  	
  

en	
  wordt	
  zo	
  zelf	
  een	
  echte	
  Turelure	
  
• Pensée	
  &	
  ??	
  (Père	
  humilié)	
  

• derde	
  tijd:	
  composition	
  du	
  	
  d,	
  enige	
  echte	
  d	
  –	
  renaissance	
  du	
  d	
  
eerste	
  keer	
  echt	
  een	
  objet	
  du	
  d	
  (dus	
  niet	
  Pensée	
  als	
  d,	
  maar	
  Pensée	
  als	
  objet	
  
du	
  d	
  –	
  van	
  Orso?)	
  

• dochter	
  van	
  Louis	
  x	
  maîtresse	
  van	
  vader	
  Turelure	
  (Sichel)	
  
• passion	
  voor	
  justice	
  absolue	
  =	
  révolutionnaire	
  

blind	
  
• vierhoek	
  –	
  moet	
  leiden	
  tot	
  revelatie	
  van	
  structuur	
  d	
  

• A-­‐S	
  
• Autre	
  =	
  Pensée	
  
• sujet	
  =	
  nous,	
  en	
  tant	
  que	
  nous	
  n’y	
  comprenons	
  rien	
  

• a-­‐a’	
  =	
  twee	
  broers	
  
• Orian	
  

• pastoor	
  –	
  objet	
  inaccessible	
  voor	
  d	
  Pensée	
  	
  
• maakt	
  haar	
  wel	
  zwanger,	
  maar	
  sterft	
  meteen	
  
• Kind	
  beweegt	
  voor	
  het	
  eerst	
  op	
  het	
  moment	
  dat	
  ze	
  de	
  ziel	
  van	
  de	
  

dode	
  Orian	
  in	
  zich	
  opneemt	
  
• Orso	
  

• Orso,	
  brave	
  broer	
  van	
  Orian,	
  houdt	
  wel	
  van	
  Pensée	
  
door	
  haar	
  liefde	
  voor	
  Orian	
  wordt	
  Pensée	
  objet	
  du	
  d	
  voor	
  Orso	
  
(objet	
  sublime	
  =	
  substitut	
  de	
  la	
  Chose	
  (hoofse	
  liefde)	
  

• Orian	
  wil	
  Pensée	
  geven	
  aan	
  Orso	
  –	
  maar	
  zij	
  laat	
  zich	
  niet	
  doen	
  
(Sygne	
  liet	
  zich	
  wel	
  nog	
  doen:	
  biechtvader	
  gaf	
  haar	
  aan	
  Turelure)	
  

• Na	
  dood	
  Orian	
  huwt	
  Pensée	
  toch	
  met	
  Orso	
  
cas	
  le	
  plus	
  éthique:	
  homme	
  achevé	
  (Orian)	
  en	
  fait	
  les	
  frais	
  par	
  sa	
  
mort	
  
	
  

• model	
  voor	
  analyticus	
  d,	
  voor	
  einde	
  analyse?	
  
wel	
  na	
  passage	
  via	
  d	
  de	
  Socrate	
  

	
   	
  



• V	
  riche	
  420	
  
Seule	
  la	
  V	
  peut	
  incarner	
  dignement	
  la	
  férocité	
  de	
  la	
  richesse	
  	
  
• mannelijke	
  rijkaard	
  

• nécessité	
  Versagung/refuser	
  in	
  liefde	
  
amour	
  =	
  donner	
  ce	
  qu’on	
  n’a	
  pas	
  –	
  zeer	
  moeilijk	
  voor	
  iemand	
  die	
  alles	
  heeft)	
  

• ik	
  :	
  jouissance	
  obscène	
  et	
  féroce	
  ???	
  
• vrouwelijke	
  rijkaard	
  

niet	
  nodig	
  bij	
  ??	
  
	
  
• Misogynie	
  369	
  
• Antieke	
  tragedie	
  

• Euripides	
  
• d	
  de	
  la	
  Femme	
  =	
  blessure	
  qui	
  l’exaspère	
  (soort	
  folie)	
  

• Christelijke	
  tragedie	
  	
  
• Claudel	
  (Sygne,	
  Lumîr,	
  Pensée)	
  
• misogynie	
  na	
  alle	
  sublimeringen	
  van	
  de	
  tradition	
  chrétienne	
  

	
  
• Echte	
  V	
  306ev	
  
• V	
  d’un	
  certain	
  d	
  de	
  l’homme	
  =	
  substitut	
  de	
  la	
  Chose	
  (hoofs,	
  gesublimeerd	
  object)	
  
• la	
  femme	
  s’avère	
  être	
  encore	
  bien	
  autre	
  chose	
  

cfr	
  Claudel	
  Partage	
  de	
  Midi	
  :	
  Ysé	
  =	
  ressemble	
  fort	
  à	
  ce	
  que	
  c’est,	
  la	
  femme	
  
	
  
	
   	
  



• cas	
  "les	
  plus	
  jolies	
  seins	
  de	
  la	
  ville"	
  403	
  	
  
• pas	
  vanuit	
  Sém	
  XI	
  (1964)	
  en	
  voetnoot	
  QP	
  (1966)	
  te	
  begrijpen	
  hoe	
  Lacan	
  zich	
  daar	
  

gedraagt	
  	
  
• symptoom:	
  Imaginaire	
  i(a):	
  Knödelmoral	
  pte	
  

désordre/débordements	
  =	
  liaisons	
  amoureuses	
  	
  
• op	
  het	
  randje	
  van	
  burgerlijk	
  toelaatbare	
  (risicio	
  op	
  diskreditering	
  echtgenoot)	
  
• klaagt	
  daar	
  niet	
  zelf	
  over	
  (geen	
  hystérie	
  de	
  la	
  belle	
  âme)	
  

Lacan:	
  geen	
  rectification	
  subjective	
  
• transfert:	
  S=	
  I(A):	
  verondersteld	
  conformisme	
  moral	
  de	
  Lacan	
  =	
  transfert	
  	
  

point	
  idéal	
  où	
  l'ordre	
  (=désordre!)	
  se	
  maintient	
  
• Lacan	
  mag	
  haar	
  débordements	
  niet	
  goedkeuren	
  
• signaleert	
  dat	
  ze	
  niets	
  wil	
  weten	
  van	
  Lacans	
  'immoraliteit'	
  

cfr	
  paniek	
  telkens	
  ze	
  iets	
  ziet	
  van	
  atypie	
  van	
  zijn	
  gezinssituatie,	
  opvoeding	
  van	
  
zijn	
  kinderen	
  ...	
  

Lacan:	
  geen	
  analyse	
  van	
  deze	
  transfert,	
  laat	
  haar	
  die	
  illusie	
  over	
  hem	
  
geen	
  vacillation	
  neutraliteit	
  geriskeerd	
  –	
  risico	
  op	
  erotomanie?	
  

• resultaat:	
  R	
  object	
  a	
  niet	
  geraakt	
  
• orale	
  objet:	
  en	
  tous	
  les	
  cas	
  devait	
  être	
  maintenue	
  à	
  l'abri	
  de	
  contestation	
  qu'elle	
  

avait	
  les	
  plus	
  jolis	
  seins	
  de	
  la	
  ville	
  
• psychose	
  (ordinaire?):	
  	
  

a	
  langs	
  kant	
  sujet	
  (cfr	
  objet	
  a	
  dans	
  sa	
  poche,	
  dans	
  son	
  soutien	
  –	
  geen	
  
extraction/deuil	
  objet,	
  geen	
  kunstmatige	
  a	
  tussen	
  Lacan	
  en	
  sujet	
  

• 	
  (ik:	
  wat	
  ze	
  zoekt	
  bevestigd	
  te	
  krijgen	
  in	
  die	
  avonturen)	
  (I(A)→	
  i(a)→	
  a)	
  –	
  
erotomanie?)	
  

• 	
  (ik:	
  Lacan	
  mag	
  daarvan	
  niet	
  genieten,	
  als	
  vader)	
  
• commentaar	
  

Cottet	
  –	
  Faut-­‐il	
  analyser	
  le	
  	
  transfert?	
  Cause	
  freudienne,	
  22,	
  1992:	
  108-­‐113	
  
Lacan	
  suggère	
  que	
  l'analyse	
  du	
  transfert	
  aurait	
  été	
  plus	
  nocive	
  que	
  les	
  conséquences	
  
de	
  toutes	
  ces	
  liaisons	
  amoureuses	
  qu'elle	
  développait	
  sous	
  les	
  yeux	
  de	
  Lacan,	
  dont	
  
elle	
  exigeait	
  un	
  conformisme	
  moral	
  -­‐	
  exigence	
  transférentielle	
  que	
  Lacan	
  n'analysait	
  
pas,	
  afin	
  de	
  ne	
  la	
  pas	
  déranger	
  dans	
  l'illusion	
  …	
  "qu'elle	
  avait	
  le	
  plus	
  jolis	
  seins	
  de	
  la	
  
ville"	
  
	
   	
  



IX. IDENTIFICATIE	
  
	
  

• Femme	
  du	
  monde	
  40	
  
• hond	
  (boxer)	
  op	
  echtelijke	
  bed	
  –	
  blik	
  verdeeld	
  tussen:	
  	
  

• gloire	
  (plaats	
  ingenomen	
  van	
  andere	
  vrouw!)	
  
• crainte	
  voor	
  geste	
  imminent	
  die	
  hem	
  zal	
  verjagen	
  

• cfr	
  plaisir	
  de	
  ma	
  propre	
  relation=conversation	
  avec	
  une	
  V	
  du	
  monde	
  –	
  zelfde	
  oeil:	
  
• na	
  dithyrambe	
  sur	
  tel	
  film	
  …	
  
• …	
  elle	
  sent	
  sur	
  elle	
  suspendue	
  de	
  ma	
  part	
  la	
  déclaration	
  que	
  je	
  m’y	
  suis	
  emmerdé	
  

jusqu’à	
  la	
  garde	
  (en	
  dus	
  het	
  besef	
  dat	
  ze	
  mij	
  beter	
  eerst	
  had	
  laten	
  spreken)	
  
	
  

• hysterie	
  	
  
• d	
  est	
  caché	
  à	
  l’A,	
  objet	
  du	
  d	
  à	
  couvert	
  dans	
  l’A	
  202	
  

hystérique	
  se	
  pose	
  comme	
  
• R	
  en	
  tant	
  qu’impossible	
  tov	
  A	
  
• signe	
  de	
  qqchose	
  à	
  quoi	
  l’A	
  pourrait	
  croire,	
  qui	
  marque	
  l’A	
  

• d	
  hystérique	
  en	
  d	
  de	
  l’A	
  230	
  
• A	
  supplée	
  l’hystérique	
  dans	
  le	
  d	
  

hystérique	
  fomente	
  d	
  de	
  l’A	
  pour	
  son	
  propre	
  objet	
  du	
  d	
  
• echter	
  ambiguité:	
  phallus	
  peut	
  toujours	
  passer	
  de	
  l’un	
  à	
  l’autre	
  des	
  partenaires	
  	
  
• Cfr	
  Dora	
  intrigante	
  raffinée	
  

sustenter	
  amour	
  d’un	
  tel	
  (père/MrK)	
  pour	
  MmeK	
  qui	
  est	
  le	
  véritable	
  objet	
  de	
  son	
  
d	
  

• objet	
  de	
  l’A	
  est	
  le	
  support	
  de	
  sa	
  D	
  338	
  
• twee	
  tores	
  ineen	
  =	
  rapport	
  sujet	
  met	
  A	
  

coupure	
  op	
  tore	
  van	
  sujet	
  met	
  décalque	
  op	
  tore	
  van	
  A	
  
• Inversion	
  D	
  en	
  a	
  
• D	
  du	
  sujet	
  est	
  l’objet	
  du	
  d	
  de	
  l’A	
  

• Hystérique:	
  objet	
  du	
  d	
  de	
  l’A	
  est	
  le	
  support	
  de	
  sa	
  D	
  
• objet	
  du	
  d	
  du	
  sujet	
  est	
  la	
  D	
  de	
  l’A	
  

• obsessionel:	
  la	
  D	
  de	
  l’A	
  =	
  objet	
  de	
  son	
  d	
  
	
  

• Savoir	
  Femme	
  	
  ivm	
  jouissance	
  280	
  
• femmes	
  sont	
  rares	
  à	
  pouvoir	
  parler,	
  en	
  sachant	
  ce	
  qu’elles	
  disent,	
  des	
  choses	
  de	
  

l’amour	
  –	
  les	
  hommes	
  le	
  sont	
  encore	
  plus	
  
• Aulagnier	
  over	
  vrouwelijk	
  orgasme,	
  jouissance	
  de	
  l’amour	
  

	
   	
  



• Angoisse	
  de	
  castration	
  –	
  phallus	
  229	
  
• Phallus	
  =	
  instrument	
  de	
  médiation	
  die	
  support	
  geeft	
  aan	
  d	
  
• M	
  

• moet	
  hem	
  vragen	
  
• support	
  naturel,	
  devenu	
  à	
  demi	
  étranger,	
  moet	
  passeren	
  via	
  habilitation	
  de	
  la	
  loi	
  

–	
  dus	
  eerst	
  verliezen	
  om	
  te	
  eindigen	
  met	
  belofte	
  dat	
  hij	
  hem	
  later	
  terug	
  zal	
  
krijgen	
  

• V	
  
• simple:	
  elle	
  ne	
  l’a	
  pas,	
  moins	
  de	
  détours,	
  elle	
  n’a	
  qu’à	
  désirer	
  le	
  phallus	
  

situatie	
  waarin	
  ze	
  het,	
  in	
  de	
  gelukkigste	
  gevallen,	
  goed	
  kan	
  vinden	
  
• voorwaarde:	
  geen	
  complete	
  abandon	
  du	
  sujet	
  à	
  la	
  D	
  →	
  dan	
  wordt	
  het	
  Penisneid	
  

	
  
• Phallus	
  295	
  
• Phallus	
  =	
  facteur	
  de	
  transmutation	
  van	
  objet	
  de	
  besoin	
  tot	
  objet	
  du	
  d	
  
• Lacan	
  begon	
  over	
  fallus	
  als	
  S	
  à	
  propos	
  des	
  problèmes	
  de	
  la	
  sexualité	
  féminine	
  (SémV)	
  

Onderscheid	
  bij	
  V	
  
• D	
  du	
  phallus	
  –	
  indien	
  blijvend=	
  Penisneid	
  
• d	
  du	
  phallus	
  

	
  
	
   	
  



X. ANGOISSE	
  
	
  
seminarie	
  over	
  V	
  (eerste	
  keer	
  los	
  van	
  de	
  fallus)	
  
nog	
  niet	
  de	
  concepten	
  om	
  V	
  los	
  van	
  fallus	
  te	
  beschouwen	
  –	
  enkel	
  aforismen!!	
  
	
  
• mère	
  	
  

	
  
• schizofrenogene	
  moeder	
  140	
  

• Aulagnier?	
  
• moeder:	
  enfant	
  dans	
  corps	
  =	
  qu’un	
  corps	
  inversement	
  commode	
  ou	
  embarrassant	
  

=	
  subjectivation	
  a	
  comme	
  réel	
  
→	
  schizofreen:	
  fantasme	
  corps	
  morcelé,	
  manque	
  de	
  soi	
  bij	
  schizofreen	
  	
  
(=	
  désordre	
  petits	
  a	
  d’avant	
  le	
  stade	
  du	
  miroir)	
  

	
  
• coupures	
  in	
  relatie	
  tot	
  kind195,	
  269	
  

• zwanger/geboorte	
  
• placenta	
  plaqué	
  →	
  kind/oeuf	
  in	
  moederlichaam	
  =	
  nidation	
  parasitaire	
  195	
  
• Voor	
  moeder	
  en	
  pasgeborene	
  passeert	
  coupure	
  niet	
  op	
  dezelfde	
  plaats	
  

→	
  verschillende	
  déchets	
  van	
  die	
  coupure	
  
• moeder:	
  verliest	
  niet	
  het	
  kind	
  als	
  deel	
  van	
  zichzelf,	
  maar	
  wel	
  chute	
  

placenta/caduques	
  
• kind:	
  coupure	
  navelstreng	
  →	
  enveloppes	
  =	
  reste	
  

• orale	
  	
  
• ≠	
  enfant	
  qui	
  pompe	
  la	
  mère	
  195	
  
• =	
  sein	
  qui	
  suce	
  la	
  mère	
  –	
  sein	
  plaqué	
  sur	
  la	
  mère	
  (vampier)	
  
Voor	
  mère	
  en	
  nourisson	
  passeert	
  de	
  coupure	
  niet	
  op	
  dezelfde	
  plaats	
  

	
  
• Mère	
  phallique	
  144	
  

• L’enfant	
  le	
  plus	
  aimé	
  est	
  justement	
  celui	
  qu’elle	
  a	
  laissé	
  inexplicablement	
  tomber	
  
in	
  de	
  mate	
  dat	
  object	
  kostbaarder	
  is	
  wordt	
  verleiding	
  groter	
  om	
  dat	
  niet	
  tegen	
  te	
  
houden	
  in	
  zijn	
  val	
  	
  

• van	
  die	
  catastrofe	
  ik	
  weet	
  niet	
  wat	
  voor	
  mirakel	
  verwachtend	
  
Cfr	
  Giraudoux:	
  verwijt	
  van	
  Electra	
  tov	
  Clytaemnestra	
  

	
  
• zwanger/moeder	
  worden	
  …	
  sous	
  transfert	
  145	
  

• rapport	
  normal	
  mère	
  à	
  l’enfant	
  =	
  rond,	
  fermé,	
  complet	
  
• overdracht:	
  à	
  quel	
  moment	
  de	
  l’analyse	
  nos	
  analysées	
  tombent	
  enceintes	
  	
  

narcisme:	
  	
  et	
  à	
  quoi	
  ça	
  leur	
  sert	
  –	
  rempart	
  d’un	
  retour	
  au	
  plus	
  profond	
  narcissime	
  	
  
	
  
	
   	
  



• masochisme	
  222	
  
• eenheidsformule	
  voor	
  maso?	
  

• drie	
  vormen	
  van	
  maso	
  
• pervers	
  maso	
  
• moreel	
  maso	
  
• vrouwelijk	
  maso	
  

• eenheidsformule	
  	
  
• Bw:	
  alléguer	
  (naar	
  voor	
  brengen)	
  la	
  jouissance	
  de	
  l’A	
  
• Ubw:	
  éveiller	
  l’angoisse	
  de	
  l’A	
  

• Van	
  daaruit	
  sens	
  ironique	
  maso	
  V	
  
• maso	
  V	
  =	
  fantasme	
  M	
  222	
  
• l’homme	
  fait	
  se	
  soutenir	
  sa	
  jouissance	
  de	
  sa	
  propre	
  angoisse	
  (=	
  procuration)	
  

afstand	
  tot	
  het	
  genot	
  proberen	
  te	
  overbruggen	
  via	
  zijn	
  eigen	
  angst	
  
van	
  d,	
  al	
  over	
  angst,	
  naar	
  jouissance???	
  

	
   	
  



• homosexuelle	
  Freud	
  129ev	
  
• Oedipus	
  

• déception	
  énigmatique	
  vanwege	
  vader	
  door	
  geboorte	
  broertje	
  
• ne	
  peut	
  pas	
  être	
  sa	
  femme	
  soumise	
  ni	
  son	
  objet	
  

• reacties	
  	
  
• laat	
  eigen	
  narcisme	
  (coquetterie,	
  beauté)	
  varen	
  	
  
• acting	
  out:	
  amour	
  courtois	
  tov	
  dame	
  met	
  kwalijke	
  reputatie	
  (courtisane)	
  

• twee	
  componenten	
  
• overschatting	
  objet	
  –	
  in	
  de	
  mate	
  dat	
  dit	
  inspanning	
  niet	
  ‘beloont’	
  

cfr	
  chevalier	
  souffre	
  tout	
  pour	
  sa	
  dame	
  
• haar	
  ‘redden’	
  (cfr	
  mannelijke	
  objectkeuze)	
  	
  

• acting	
  out	
  tov	
  vader	
  
• provocatie	
  tov	
  vader	
  
• “ziet	
  waar	
  ik	
  de	
  phallus	
  suprême	
  φ	
  plaats!”	
  

“in	
  die	
  Dame	
  onderstut/schep	
  ik	
  le	
  rapport	
  idéalisé	
  à	
  ce	
  qui	
  de	
  moi-­‐même	
  
a	
  été	
  repoussé	
  par	
  toi,	
  à	
  ce	
  qui	
  de	
  mon	
  être	
  de	
  femme	
  est	
  insuffisance	
  

• promotion	
  φ	
  à	
  la	
  place	
  de	
  a	
  
• fait	
  de	
  sa	
  castration	
  de	
  V	
  ce	
  que	
  fait	
  le	
  chevalier	
  à	
  l’endroit	
  de	
  sa	
  dame	
  =	
  

lui	
  offrir	
  le	
  sacrifice	
  de	
  ses	
  prérogatives	
  viriles	
  
• fait	
  de	
  la	
  dame	
  la	
  garantie	
  que	
  la	
  loi	
  est	
  le	
  d	
  du	
  père	
  

• passage	
  à	
  l’acte	
  
• oorzaak:	
  verstoring	
  acting	
  out	
  

• embarras	
  vanuit	
  ontmoeting	
  met	
  vader	
  
embarras	
  =	
  sujet	
  effacé	
  au	
  maximum	
  par	
  la	
  barre	
  
• regard	
  irrité,	
  désapprobation	
  
• conjonction/confrontation	
  d	
  du	
  père	
  et	
  la	
  loi	
  qui	
  se	
  présentifie	
  dans	
  le	
  

regard	
  du	
  père	
  
• émotion	
  omdat	
  dame	
  haar	
  laat	
  vallen	
  

émotion	
  =	
  désordre	
  du	
  mouvement	
  
• vorm	
  

• laat	
  zich	
  vallen	
  van	
  brugje	
  
• niederkommen	
  

cfr	
  mise	
  en	
  rapport	
  subite	
  du	
  sujet	
  avec	
  ce	
  qu’il	
  est	
  comme	
  a	
  
retour	
  à	
  cette	
  exclusion	
  fondamentale	
  	
  

• sujet	
  se	
  précipite	
  hors	
  de	
  la	
  scène	
  où	
  il	
  se	
  maintient	
  	
  comme	
  sujet	
  historisé	
  
	
   	
  



• analyse	
  	
  
• probleem	
  

• overdracht	
  
• geen	
  overdracht?	
  cfr	
  als	
  water	
  op	
  een	
  eend	
  
• er	
  moet	
  overdracht	
  zijn	
  

• droom:	
  trouwen,	
  kindjes	
  etc	
  
• Freud:	
  	
  

• elle	
  me	
  ment	
  en	
  rêve	
  
• zo	
  zal	
  ik	
  me	
  beter	
  dan	
  ooit	
  met	
  vrouwen	
  kunnen	
  bezig	
  houden	
  	
  

• Lacan:	
  	
  
• elle	
  lui	
  dit	
  elle-­‐même	
  qu’elle	
  ment	
  	
  
• Ubw	
  d	
  s’exprime	
  par	
  des	
  mensonges	
  –	
  vérité	
  met	
  structuur	
  van	
  

fiction	
  
• non-­‐aperception	
  objet	
  partiel	
  door	
  Freud	
  	
  

(révélé	
  de	
  façon	
  seulement	
  partielle)	
  111	
  
• reactie	
  Freud:	
  passage	
  à	
  l’acte	
  

• vorm	
  
la	
  laisse	
  tomber	
  (doorverwijzing	
  naar	
  vrouwelijke	
  collega!)	
  
• wou	
  dat	
  V	
  alles	
  zei	
  	
  

(cfr	
  anekdote	
  ivm	
  eigen	
  verloofde	
  na	
  wandeling	
  met	
  vage	
  neef)	
  
• leidde	
  tot	
  talking	
  cure	
  en	
  chimney	
  sweeping	
  …	
  	
  
• …	
  maar	
  uiteindelijk	
  pensée	
  de	
  Freud	
  achoppe	
  sur	
  la	
  féminité	
  

Chose	
  freudienne	
  =	
  ce	
  que	
  Freud	
  a	
  laissé	
  tomber	
  
• oorzaak	
  

• émotion:	
  menace	
  à	
  la	
  fidélité	
  de	
  l’Ics	
  (Ubw	
  laat	
  hem	
  in	
  de	
  steek)	
  	
  
• embarras:	
  	
  

	
  
• Homoseksualiteit	
  en	
  het	
  sociale	
  312	
  

• M	
  
castration	
  →	
  échec	
  sexuel	
  →	
  ciment	
  libidinal	
  voor	
  lien	
  social	
  in	
  communauté	
  des	
  
mâles	
  

• V	
  
• homo	
  =	
  concurrence	
  sexuelle	
  (ondanks	
  niet	
  hebben	
  van	
  fallus)	
  

• cfr	
  toute-­‐puissance	
  (phallique)	
  
• cfr	
  vivacité	
  d	
  in	
  amour	
  uranien	
  –	
  link	
  met	
  vrouwelijke	
  homo	
  cfr	
  vroeger	
  

(ivm	
  Freuds	
  homoseksuele?)	
  	
  
• gevolg	
  voor	
  V	
  homo:	
  	
  

• peut-­‐être	
  grande	
  importance	
  culturelle	
  (crf	
  précieuses?)	
  
• mais	
  aucune	
  fonction	
  sociale	
  

	
  
	
   	
  



• hysterie	
  
• Freud	
  

(tegenoverdracht,	
  zonder	
  die	
  term):	
  
non-­‐aperception	
  objet	
  partiel	
  (révélé	
  d’une	
  façon	
  seulement	
  partielle)	
  	
  
→	
  limite	
  analyse	
  111	
  

• se	
  fait	
  être	
  a	
  postiche	
  
se	
  fait	
  être	
  a	
  dans	
  son	
  fantasme	
  =	
  petit	
  rien	
  qu’elle	
  tient	
  en	
  réserve	
  
=	
  a	
  postiche	
  qui	
  lui	
  va	
  comme	
  des	
  guêtres	
  à	
  un	
  lapin	
  
→	
  niet	
  gebruikt	
  voor	
  eigen	
  genot	
  (beschermt	
  enkel	
  tegen	
  angst)	
  
→	
  wel	
  appât	
  avec	
  lequel	
  ils	
  tiennent	
  l’A	
  (en	
  beschermt	
  zo	
  tegen	
  angst)	
  
• bv	
  belle	
  bouchère	
  

wil	
  dat	
  haar	
  M	
  zich	
  interesseert	
  voor	
  petit	
  rien	
  qu’elle	
  tient	
  en	
  réserve	
  
• bv	
  Anna	
  O	
  

• Breuer	
  
• formidable	
  appât	
  =	
  geen	
  afweer,	
  forme	
  généreuse	
  d’hystérie	
  
• avec	
  cet	
  appât	
  il	
  avale	
  aussi	
  le	
  petit	
  rien	
  a	
  

• Freud	
  
• angoisse	
  devant	
  son	
  d	
  	
  

→attachement	
  ridicule	
  à	
  Mme	
  Freud,	
  fidélité	
  à	
  cet	
  objet	
  fantasmatique	
  
• projecteert	
  cas	
  Anna	
  O	
  –	
  Breuer	
  op	
  relatie	
  met	
  eigen	
  V	
  	
  

→	
  admet	
  qu’Anna	
  O	
  le	
  visait,	
  lui	
  Freud	
  
via	
  eigen	
  fantasme	
  komt	
  Freud	
  tot	
  usage	
  rationnel	
  du	
  transfert	
  

• Dora:	
  a	
  in	
  acting	
  out	
  en	
  passage	
  à	
  l’acte	
  
• Oedipus	
  	
  
• acting	
  out	
  

• comportement	
  paradoxal	
  dans	
  le	
  ménage	
  des	
  	
  K	
  145	
  
• passage	
  à	
  l’acte	
  

• oorzaak	
  
• phrase	
  –piège	
  de	
  MrK	
  “mijn	
  V	
  is	
  niets	
  voor	
  mij	
  …”	
  →	
  embarras	
  
• émotion?	
  

• vorm	
  
• gifle	
  

• doorheen	
  de	
  generaties	
  →	
  aiguillage	
  dans	
  une	
  destinée	
  
• s’évader	
  de	
  la	
  scène	
  

• ambigu:	
  houdt	
  ze	
  nu	
  van	
  MrK	
  of	
  van	
  MmeK?	
  
	
  
	
   	
  



• Lévi-­‐Strauss	
  
• échange	
  des	
  femmes	
  –	
  vrouw=fallus	
  	
  
• échange	
  social	
  –	
  M	
  =	
  porteur	
  fallus	
  

	
  
	
  

• Ferenczi	
  Genitaltheorie	
  86ev	
  
• délire	
  

trop	
  totalisant,	
  harmonisant	
  
• wel	
  interessant	
  	
  

mechanisme	
  verschuiving	
  erogeniteit	
  clitoris	
  (penis	
  féminin)	
  →	
  vagina:	
  
nach	
  Art	
  der	
  Hysterie	
  
Lacans	
  interpretatie:	
  
• inderdaad	
  niet	
  ‘natuurlijk’	
  –	
  immers	
  vagina	
  is	
  ongevoelig	
  
• het	
  gaat	
  om	
  nécessité	
  de	
  la	
  place	
  vide	
  

enkel	
  vide	
  garandeert	
  iets	
  als	
  d	
  in	
  relation	
  génitale	
  achevée	
  
cfr	
  conversies	
  =	
  vide	
  creëren	
  77	
  
	
  

• Contre-­‐transfert	
  	
  
• Freud	
  

	
  tegenover	
  V	
  (vooroordelen	
  Oedipus)	
  	
  
• homoseksuele	
  liegt	
  ivm	
  liefde	
  tot	
  M	
  
• Dora	
  moet	
  Mr	
  K	
  graag	
  zien	
  

• Femmes	
  
Op	
  hun	
  gemak	
  met	
  tegenoverdracht	
  =	
  dichtst	
  bij	
  d	
  analyst	
  
	
  (cfr	
  later	
  meilleures	
  analystes)	
  
• S'il	
  y	
  a	
  qq	
  personnes	
  qui	
  ont	
  dit	
  sur	
  le	
  soi-­‐disant	
  contretransfert	
  qqchose	
  de	
  sensé,	
  

ce	
  sont	
  uniquement	
  des	
  femmes	
  180	
  
Lucia	
  Tower,	
  MBalint	
  met	
  ABalint,	
  Ella	
  Sharpe,	
  Margaret	
  Little,	
  Barbara	
  Low	
  

• Femmes	
  semblent	
  s’y	
  déplacer	
  plus	
  à	
  l’aise	
  208	
  
• in	
  praxis	
  
• In	
  écrits	
  …	
  zonder	
  daarvan	
  ressort	
  heel	
  duidelijk	
  te	
  zien	
  
Il	
  semble	
  que	
  la	
  femme	
  comprenne	
  très	
  bien	
  ce	
  qu’est	
  le	
  d	
  de	
  l’analyste	
  
cfr	
  aforismen	
  over	
  d/jouissance	
  in	
  amour	
  –	
  verschil	
  man/V	
  208ev	
  
cfr	
  Don	
  Juan	
  

	
   	
  



• La	
  femme	
  
	
  

• aforismen	
  	
  
• ivm	
  sujet	
  toujours	
  aussi	
  délicat	
  que	
  les	
  rapports	
  homme/femme	
  208ev	
  

(later	
  mathemen,	
  seksueringsformules	
  logica	
  in	
  Sém	
  XX)	
  
• verschillende	
  verhoudingen	
  bijn	
  M	
  en	
  V	
  tussen	
  d/jouissance	
  in	
  amour	
  

	
  
• M	
  

• uitgangspositie:	
  
heeft	
  fallus	
  →	
  kan	
  hem	
  verliezen	
  

• gevolgen	
  
• amour	
  

• amour	
  =	
  sublimation	
  du	
  d	
  (amour	
  courtois?)	
  
seul	
  l’amour	
  permet	
  à	
  la	
  jouissance	
  de	
  condescendre	
  au	
  d	
  

• echter	
  gevaar:	
  terug	
  tot	
  jouissance	
  via	
  V	
  
V	
  suscite	
  angoisse	
  (de	
  castration)	
  en	
  tant	
  qu’elle	
  veut	
  ma	
  jouissance,	
  
qu’elle	
  veut	
  atteindre	
  mon	
  être	
  

• désir	
  
• désirer	
  =	
  se	
  proposer	
  comme	
  manque	
  de	
  a	
  	
  

par	
  cette	
  porte	
  s’ouvre	
  la	
  jouissance	
  de	
  son	
  être	
  
• d	
  aïse	
  l’A	
  (je	
  ne	
  fais	
  plus	
  que	
  a	
  de	
  la	
  femme)	
  →	
  angoisse	
  de	
  l’A	
  (van)	
  	
  
• plus	
  proche	
  déclin	
  =	
  être	
  apprécié	
  comme	
  eromenos/aimable	
  

	
  
	
   	
  



• V	
  
• uitgangspositie:	
  

• manque	
  de	
  rien	
  	
  212	
  
vase	
  féminin	
  suffit	
  à	
  lui-­‐même	
  221	
  –	
  il	
  n’y	
  manque	
  rien	
  

• penisneid	
  
penisneid	
  ≠	
  ultieme	
  term	
  –	
  immers:	
  ≠	
  kleine	
  penis	
  (enkel	
  corps	
  caverneux)	
  

• angst?	
  383	
  
• minder	
  angst	
  in	
  relatie	
  tot	
  eigen	
  d:	
  	
  

l’affaire	
  (castration)	
  est	
  déjà	
  faite	
  →	
  plus	
  confortable	
  	
  
• meer	
  angst	
  in	
  relatie	
  tot	
  d	
  de	
  l’A	
  	
  

• cfr	
  Kierkegaard	
  
• lien	
  bien	
  plus	
  spécial	
  au	
  d	
  de	
  l’A	
  	
  

(ik:	
  ≠	
  d	
  de	
  castration,	
  maar	
  ‘verlatingsangst	
  van	
  veut-­‐il	
  me	
  perdre?)	
  	
  
• gevolgen	
  

(overzicht!!)	
  
• désir	
  

• eigen	
  désir	
  
• d	
  de	
  l’A	
  

• jouissance	
  
• wat	
  aan	
  fallus	
  ontsnapt	
  (vaginale?)	
  
• fallische	
  (clitorale?)	
  

• penisneid	
  
• mascarade	
  

	
  
	
   	
  



• eigen	
  désir	
  V	
  
• makkelijker	
  met	
  eigen	
  d	
  

lien	
  au	
  noeud	
  du	
  d	
  plus	
  lâche	
  –	
  question	
  du	
  d	
  plus	
  simple	
  	
  
• wel	
  a	
  

a	
  joue	
  tout	
  son	
  rôle	
  213	
  
ook	
  a	
  objet	
  du	
  d	
  pour	
  elle,	
  elle	
  veut	
  aussi	
  l’objet	
  en	
  tant	
  qu’elle	
  ne	
  
l’a	
  pas	
  (cfr	
  Penisneid)	
  –	
  bewijs:	
  elles	
  parlent	
  	
  

• maar	
  zonder	
  -­‐�	
  	
  
• lossere	
  verhouding	
  met	
  object	
  

• présence	
  de	
  l’objet	
  y	
  est	
  de	
  surcroît	
  parce	
  pas	
  liée	
  au	
  
manque	
  de	
  l’objet-­‐cause	
  du	
  d	
  (-­‐�)	
  (wel	
  bij	
  man!)	
  

• liaison	
  à	
  l’objet	
  moet	
  niet	
  noodzakelijk	
  passeren	
  via	
  
negativering	
  fallus	
  of	
  castratiecomplex	
  (-­‐�)	
  

• enkel	
  interesse	
  voor	
  castratie	
  (-­‐�)	
  pour	
  autant	
  qu’elle	
  va	
  
entrer	
  dans	
  les	
  problèmes	
  de	
  l’homme	
  	
  =	
  secondaire	
  =	
  
deuterophallique	
  (Jones)	
  233	
  

• mascarade	
  (↔	
  imposture	
  M)	
  (niet	
  in	
  de	
  zin	
  van	
  Rivière!)	
  
weet	
  dat	
  fallische	
  bedrog	
  is	
  
• beaucoup	
  plus	
  réelle	
  et	
  vraie	
  

elle	
  sait	
  ce	
  que	
  vaut	
  l’aune	
  (el/maatstaf/φ)	
  de	
  ce	
  à	
  quoi	
  elle	
  
a	
  à	
  faire	
  dans	
  le	
  d	
  

• un	
  certaine	
  mépris	
  de	
  sa	
  méprise	
  
• →	
  comprend	
  très	
  bien	
  ce	
  qu’est	
  d	
  de	
  l’analyste	
  

(escroquerie?)	
  
• angst	
  tov	
  eigen	
  d	
  383	
  

• geen	
  angst	
  	
  
l’affaire	
  (castration)	
  est	
  déjà	
  faite	
  →	
  plus	
  confortable	
  	
  

• angst	
  
• laisser	
  voir	
  son	
  d	
  est	
  angoissant	
  –	
  il	
  n’y	
  a	
  pas	
  grand	
  chose,	
  mais	
  

c’est	
  toujours	
  ce	
  qu’il	
  y	
  a	
  (ik:	
  geen	
  imposture,	
  enkel	
  mascarade)	
  
• plus	
  ouverte	
  à	
  l’angoisse	
  –	
  plus	
  angoissée	
  (Kierkegaard)	
  	
  

vanuit	
  possibilités	
  indéterminées	
  du	
  d	
  221	
  
	
   	
  



• V	
  tov	
  d	
  de	
  l’A	
  
directe	
  confrontatie	
  daarmee	
  
object	
  van	
  d	
  de	
  l’A)	
  
• makkelijker	
  –	
  geen	
  angst	
  

• op	
  het	
  gemak	
  met	
  d	
  de	
  l’A	
  
s’intéresser	
  à	
  l’objet	
  du	
  d	
  fait	
  beaucoup	
  moins	
  de	
  complications	
  
moindre	
  implication	
  dans	
  les	
  difficultés	
  du	
  d	
  229	
  
aucune	
  peine	
  et	
  aucun	
  risque	
  à	
  rechercher	
  ce	
  qu’il	
  en	
  est	
  du	
  d	
  de	
  
l’homme	
  232	
  
• cfr	
  plus	
  à	
  l’aise	
  in	
  contre-­‐transfert	
  (Tower,	
  Little)	
  

zelfs	
  als	
  een	
  Don	
  Juan	
  
• cfr	
  spreuk:	
  geen	
  spoor	
  van	
  vis	
  in	
  water,	
  van	
  arend	
  in	
  lucht,	
  

slang	
  op	
  het	
  land,	
  van	
  M	
  (d	
  man)	
  in	
  V	
  (vuur!!)	
  
• speelt	
  met	
  d	
  de	
  l’A,	
  als	
  bron	
  van	
  genot	
  

• fallisch	
  object	
  (castratie)	
  slechts	
  van	
  belang	
  voor	
  zover	
  het	
  een	
  
rol	
  speelt	
  in	
  d	
  de	
  l’A	
  

• c’est	
  le	
  d	
  de	
  l’A	
  qui	
  l’intéresse	
  –	
  elle	
  se	
  tente	
  en	
  tentant	
  l’A	
  (cfr	
  
appel	
  Eva)	
  221	
  

• d	
  de	
  l’A	
  =	
  moyen	
  pour	
  que	
  sa	
  jouissance	
  ait	
  un	
  objet	
  
convenable	
  

• moeilijker	
  –	
  meer	
  angst	
  
• plus	
  ouverte	
  à	
  l’angoisse	
  –	
  plus	
  angoissée	
  (Kierkegaard)	
  	
  

vanuit	
  lien	
  bien	
  plus	
  spécial	
  au	
  d	
  de	
  l’A	
  (=	
  d	
  de	
  castration)	
  383	
  
• angoisse	
  que	
  devant	
  le	
  d	
  de	
  l’A	
  dont	
  elle	
  ne	
  sait	
  pas	
  ce	
  qu’il	
  couvre	
  

	
   	
  



• Jouissance	
  
• d/jouissance	
  

• d	
  aussi	
  commandé	
  par	
  la	
  question	
  de	
  la	
  jouissance	
  307	
  
• rien	
  à	
  désirer	
  sur	
  le	
  chemin	
  de	
  la	
  jouissance	
  
• jouissance	
  niet	
  gelimiteerd	
  door	
  d	
  	
  

• tient	
  pas	
  essentiellement	
  au	
  rapport	
  à	
  l’A	
  pour	
  sa	
  jouissance	
  
• vergelijking	
  met	
  M	
  

• supérieure	
  dans	
  le	
  domaine	
  de	
  la	
  jouissance	
  
beaucoup	
  plus	
  près	
  de	
  la	
  jouissance	
  

• cfr	
  Tiresias:	
  “jouissance	
  femmes	
  plus	
  grande	
  que	
  celle	
  des	
  hommes”	
  
• coïtus/orgasme	
  

• point	
  du	
  d	
  ↔	
  point	
  d’angoisse	
  303	
  
op	
  elk	
  niveau	
  (oraal,	
  anaal,	
  scopisch,	
  invocatief	
  	
  
en	
  dus	
  ook	
  op	
  fallisch):	
  	
  peu	
  de	
  satisfaction	
  apporté	
  par	
  l’orgasme	
  bij	
  
M	
  en	
  V	
  niet	
  noodzakelijk	
  zelfde	
  en	
  niet	
  noodzakelijk	
  op	
  zelfde	
  punt	
  

• coïtus	
  
• sait	
  pas	
  à	
  qui	
  elle	
  a	
  à	
  faire	
  

inquiétude	
  tov	
  M:	
  tot	
  waar	
  zal	
  zijn	
  de	
  hem	
  leiden?	
  
• geringschatting	
  	
  

cfr	
  TS	
  Elliott	
  in	
  Waste	
  Land:	
  lovely	
  woM	
  stoops	
  to	
  folly	
  	
  
• impuissance	
  partenaire	
  et	
  ses	
  offenses	
  techniques	
  (geklungel)	
  peuvent	
  

être	
  fort	
  bien	
  agrées	
  	
  
aanvaardt	
  quelque	
  aide	
  vanuit	
  soort	
  pudeur	
  (tov	
  die	
  M):	
  pour	
  qu’il	
  ne	
  
soit	
  pas	
  dit	
  que	
  ça	
  lui	
  est	
  refusé	
  

• post	
  coïtum	
  
• M	
  désarmé	
  →	
  V	
  désormais	
  tranquille	
  sur	
  ses	
  intentions	
  

	
  (zelfs	
  al	
  had	
  ze	
  daar	
  geen	
  profit	
  sensible	
  (jouissance)	
  van	
  
• Cfr	
  TS	
  Elliott	
  in	
  Waste	
  Land:	
  …	
  she	
  paces	
  about	
  again	
  in	
  her	
  room	
  

alone,	
  smoothes	
  her	
  hair,	
  puts	
  a	
  record	
  on	
  etc	
  
• jouissance	
  doublement	
  commandée	
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klassieke	
  analytische	
  theorie	
  (clitoraal/vaginaal)	
  –	
  wie?	
  (femme)	
  
• jouissance	
  die	
  	
  aan	
  fallus	
  ontsnapt	
  (vaginaal?)	
  
• fallische	
  jouissance	
  (clitoraal?)	
  

	
   	
  



• jouissance	
  die	
  aan	
  fallus	
  ontsnapt	
  (vaginaal?)	
  
• jouissance	
  est	
  en	
  elle-­‐même,	
  elle	
  ne	
  se	
  conjoint	
  pas	
  à	
  l’A	
  352	
  

insatiabilité	
  du	
  d	
  	
  
orgasme	
  énigmatique,	
  insituable	
  	
  
d	
  (≠	
  jouissance)	
  où	
  il	
  doit	
  être	
  selon	
  la	
  nature,	
  dans	
  le	
  vrai	
  
organique	
  nl	
  tubaire	
  –	
  cfr	
  hystériques	
  (functie	
  vide	
  cfr	
  Ferenczi)	
  

• M	
  ne	
  portera	
  jamais	
  jusque	
  là	
  la	
  pointe	
  de	
  son	
  d	
  
d	
  de	
  l’homme	
  échoue	
  
jouissance	
  M	
  et	
  V	
  ne	
  se	
  conjoignent	
  organiquement	
  …	
  
V	
  peut	
  partager	
  cette	
  jouissance	
  de	
  l’A	
  (M	
  met	
  fallus)	
  vanuit	
  
fantasme	
  mental	
  –	
  	
  mais	
  seulement	
  à	
  aberrer	
  sur	
  sa	
  propre	
  
jouissance	
  
elle	
  ne	
  peut	
  jouir	
  de	
  �	
  (clitoris)	
  parce	
  qu’il	
  n’est	
  pas	
  à	
  la	
  place	
  où	
  sa	
  
jouissance	
  peut	
  se	
  réaliser	
  	
  

• angoisse	
  tov	
  dat	
  eigen	
  genot	
  
puissance	
  (phallique)	
  défaille	
  ou	
  phallus=manque	
  comme	
  
médiation	
  génitale	
  →	
  angoisse	
  tov	
  jouissance	
  (die	
  buiten	
  fallus	
  
valt)	
  

	
  

	
   	
  



• fallische	
  jouissance	
  clitoraal?)	
  
…	
  en	
  daarom:	
  V	
  est	
  conduite	
  à	
  	
  
• fallus	
  hebben	
  =	
  Penisneid	
  

• M	
  en	
  V	
  	
  
• verlangen	
  �	
  –	
  echter	
  maar	
  te	
  hebben	
  als	
  -­‐�	
  
• évanescence/manque	
  fallus	
  realiseert	
  rencontre	
  des	
  désirs	
  

fallus	
  ambocepteur	
  (man/V	
  genieten	
  samen	
  van?)	
  
• fallus	
  =	
  lieu	
  commun	
  de	
  l’angoisse	
  (bij	
  M	
  en	
  V?)	
  

• V	
  avance	
  vers	
  la	
  jouissance	
  de	
  l’A	
  (M)	
  →	
  castration	
  -­‐�	
  →	
  
jouissance	
  s’écrase	
  dans	
  la	
  nostalgie	
  du	
  phallus	
  =	
  d	
  arrêté	
  par	
  
le	
  phallus	
  =	
  angoisse	
  de	
  la	
  caducité	
  de	
  l’organe	
  352	
  

• penisneid	
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avoir	
  l’organe	
  van	
  de	
  M	
  	
  (clitoris?)	
  …	
  om	
  beter	
  te	
  doen	
  dan	
  M	
  
elle	
  ne	
  peut	
  prendre	
  le	
  phallus	
  que	
  pour	
  ce	
  qu’il	
  n’est	
  pas:	
  
• ofwel	
  a	
  (bij	
  man?)	
  
• ofwel	
  haar	
  eigen	
  heel	
  kleine	
  phi	
  (clitoris)	
  

qu’une	
  jouissance	
  approchée	
  de	
  ce	
  qu’elle	
  imagine	
  de	
  la	
  
jouissance	
  de	
  l’A	
  (M	
  met	
  fallus)	
  	
  
cfr	
  V	
  wil	
  in	
  analyse	
  bij	
  analyticus	
  van	
  haar	
  M	
  –veronderstelt	
  
daarin	
  repositivation	
  du	
  phi	
  (-­‐(-­‐�),	
  met	
  d	
  couronné	
  	
  

• fallus	
  zijn	
  =	
  mascarade	
  
• cfr	
  Rivière	
  
• niet	
  meer	
  fallus	
  hebben	
  	
  

arrêt	
  revendication	
  phallique	
  	
  
• maar	
  fallus	
  zijn	
  …	
  voor	
  man	
  

• offrir	
  à	
  l’homme	
  l’objet	
  de	
  la	
  revendication	
  phallique	
  
(penisneid),	
  l’objet	
  non	
  détumescent	
  à	
  soutenir	
  son	
  d	
  

• faire	
  de	
  ses	
  attributs	
  féminins	
  les	
  signes	
  de	
  la	
  toute-­‐
puissance	
  de	
  l’homme	
  

• (cfr	
  girl=phallus?)	
  
• opofferen	
  eigen	
  genot	
  

• fait	
  bon	
  marché	
  de	
  sa	
  jouissance	
  	
  
(weinig	
  waarde	
  hechten	
  aan	
  haar	
  eigen	
  genot)	
  

• se	
  fait	
  l’otage	
  de	
  ce	
  qu’on	
  lui	
  demande	
  au	
  titre	
  de	
  la	
  prise	
  
en	
  charge	
  de	
  l’échec	
  de	
  l’A	
  (penis	
  M)	
  

	
  

	
   	
  



• Jones	
  querelle	
  phallus	
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Uitgangspunten	
  
• Freud:	
  	
  

ignorance	
  primitive	
  M	
  én	
  V	
  mbt	
  vagina	
  (lieu	
  de	
  conjonction)	
  
• Bijbel:	
  

dieu	
  les	
  créa	
  M	
  et	
  femme	
  

	
  

• difficile	
  problème	
  du	
  rapport	
  avec	
  a?	
  →	
  solution	
  =	
  fantasma’s!	
  
	
  
• fantasme	
  homme	
  mort	
  of	
  homme	
  châtré	
  	
  

hier	
  nog	
  niet???	
  
zelfs	
  omgekeerd	
  bij	
  Don	
  Juan???	
  

	
  
• ready-­‐made	
  fantasme	
  234	
  

• door	
  religie	
  gegeven?	
  
• mystica→amoureuse	
  de	
  prêtre→erotomanie	
  

verschillende	
  niveau’s	
  où	
  le	
  d	
  de	
  l’homme	
  se	
  collabe/ineenklappen	
  avec	
  ce	
  qu’il	
  
représente	
  de	
  plus	
  ou	
  moins	
  imaginaire	
  comme	
  entièrement	
  confondu	
  avec	
  a	
  
• mystica	
  (tov	
  God)	
  

• Thérèse	
  Avila	
  =	
  rude	
  baiseuse	
  	
  
• Marguerite	
  Marie	
  Alacoque:	
  a	
  =	
  sacré	
  coeur	
  

• amoureuse	
  de	
  prêtre	
  
• castration	
  institutionalisée?	
  
• a	
  isolé	
  et	
  mis	
  en	
  avant	
  comme	
  objet	
  élu	
  de	
  son	
  d	
  

• erotomanie	
  (tov	
  De	
  Man)	
  
• pas	
  besoin	
  que	
  le	
  travail	
  (castration	
  en	
  isolation	
  de	
  a)	
  soit	
  préparé,	
  elle	
  le	
  

fait	
  elle-­‐même	
  
	
  

• fantasme	
  Don	
  Juan	
  224,	
  233	
  
	
   	
  



• fantasme	
  Don	
  Juan	
  224,	
  233	
  
• ik:	
  (niet)	
  door	
  V	
  uitgevonden???	
  
• fantasme	
  233	
  –	
  rêve	
  (dagdroom?)	
  224	
  –	
  voeu	
  233	
  
• Don	
  Juan	
  =	
  M	
  

• auquel	
  il	
  ne	
  manquerait	
  rien,	
  qui	
  l’a	
  toujours,	
  qui	
  ne	
  peut	
  le	
  perdre,	
  qui	
  est	
  
égal	
  à	
  lui-­‐même,	
  qui	
  ne	
  se	
  perd	
  pas,	
  qui	
  est	
  capable	
  de	
  donner	
  l’âme	
  sans	
  
perdre	
  la	
  sienne	
  …	
  	
  
…	
  omdat	
  il	
  ne	
  s’égare	
  pas	
  avec	
  une	
  autre	
  femme,	
  aucune	
  femme	
  ne	
  peut	
  le	
  lui	
  
prendre	
  

• pour	
  qui	
  le	
  rapport	
  complexe	
  de	
  l’homme	
  à	
  son	
  objet	
  est	
  effacé	
  …	
  
…	
  au	
  prix	
  d’accepter	
  son	
  imposture	
  radicale	
  (vandaar	
  zijn	
  prestige)	
  

• qui	
  est	
  toujours	
  à	
  la	
  place	
  d’un	
  autre,	
  qui	
  est	
  l’objet	
  absolu	
  
• Don	
  Juan	
  =	
  De	
  Oervader	
  én	
  De	
  Vrouw	
  

• De	
  Oervader	
  
père	
  en	
  tant	
  que	
  non	
  châtré	
  
• cfr	
  droit	
  de	
  cuissage/jambage	
  (ME)	
  

cfr	
  prêtre	
  déflorateur	
  de	
  la	
  première	
  nuit	
  (mythe)	
  
• Ik:	
  tegengesteld	
  aan	
  amant	
  châtré	
  in	
  werkelijke	
  liefde	
  (cfpr	
  propos	
  

congrès	
  sex	
  féminine)	
  
• De	
  Vrouw	
  

• comme	
  d’une	
  certaine	
  façon	
  la	
  femme	
  peut	
  se	
  targuer	
  de	
  l’être	
  (par	
  
rapport	
  à	
  l’homme)	
  
ce	
  qu’il	
  a	
  de	
  commun	
  avec	
  la	
  femme	
  

• psychoanalytica	
  in	
  positie	
  Don	
  Juan	
  212	
  
bv	
  Tower	
  
• don	
  Juan	
  aérien	
  au	
  sortir	
  de	
  la	
  chambre	
  228	
  
• geen	
  carry	
  over	
  tijdens	
  vakantie	
  (Money	
  Kyrle	
  wel)	
  

• Functie	
  =	
  angstwerend	
  
femme	
  	
  ne	
  se	
  sent	
  pas	
  objet	
  au	
  centre	
  d’un	
  d	
  	
  
(want	
  dit	
  is	
  angoissant,	
  daarvoor	
  vlucht	
  ze)	
  



• cas	
  “je	
  vivrai	
  un	
  grand	
  amour”	
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• rapport	
  de	
  la	
  femme	
  à	
  la	
  jouissance	
  et	
  au	
  d	
  
• ideaal:	
  amour	
  

• eerste	
  liefde:	
  	
  
je	
  créais	
  fil	
  à	
  fil	
  un	
  personnage,	
  ce	
  que	
  je	
  devais	
  être	
  à	
  ses	
  yeux	
  
cfr	
  Passeur	
  “Je	
  vivrai	
  un	
  grand	
  amour”	
  

• grand	
  amour	
  tov	
  mari:	
  
elle	
  tient	
  au	
  d	
  de	
  son	
  mari	
  –mais	
  pas	
  tellement	
  qu’il	
  le	
  manifeste	
  
• hij	
  moet	
  die	
  niet	
  tonen	
  tov	
  haar:	
  peu	
  importe	
  qu’il	
  me	
  désire	
  (il	
  me	
  délaisse),	
  
• hij	
  mag	
  die	
  désir	
  niet	
  tonen	
  tov	
  andere:	
  pourvu	
  qu’il	
  n’en	
  désire	
  pas	
  d’autre	
  

• probleem:	
  jouissance	
  
mon	
  regard	
  est	
  insuffisant	
  pour	
  capter	
  tout	
  ce	
  qui	
  est	
  à	
  absorber	
  de	
  l’extérieur	
  
→	
  tov	
  n’importe	
  quel	
  objet	
  (niet	
  seksueel)	
  tumescence	
  vaginale	
  

• dankzij	
  overdracht:	
  	
  
• regeling	
  jouissance	
  

tov	
  n’importe	
  quel	
  objet	
  (niet	
  seksueel)	
  évoque	
  le	
  regard	
  Lacan	
  comme	
  témoin	
  	
  
voudrait	
  que	
  mon	
  regard	
  se	
  substitue	
  au	
  sien	
  

• regeling	
  amour:	
  	
  
ici	
  je	
  m’efforce	
  à	
  toujours	
  être	
  vrai	
  

• grens	
  
je	
  suis	
  télécommandée	
  ≠	
  sentiment	
  d’influence!	
  

	
  

	
   	
  



fille	
  voor	
  spiegel	
  235	
  

• film	
  Jenny	
  Aubry?	
  
• non	
  spécularisable	
  	
  

fille	
  passe	
  rapidement	
  sa	
  main	
  sur	
  le	
  gamma	
  de	
  la	
  jonction	
  du	
  ventre	
  et	
  des	
  deux	
  
cuisses,	
  comme	
  en	
  un	
  moment	
  de	
  vertige	
  devant	
  ce	
  qu’elle	
  voit	
  

	
   	
  



XI. 4	
  CONCEPTS	
  FONDAMENTAUX	
  
	
  
• Hysterie	
  

désir	
  Freud	
  en	
  désir	
  hystérique	
  	
  
16,	
  29,	
  34-­‐35,	
  38-­‐39,	
  144	
  

	
  
• d	
  Freud	
  
• qqchose	
  pas	
  analysé	
  dans	
  Freud	
  =	
  péché	
  originel	
  de	
  la	
  psychanalyse	
  
• twee	
  kanten	
  d	
  de	
  Freud	
  

• Le	
  NdP	
  	
  
• Freud	
  beschouwt	
  d	
  als	
  geregeld	
  via	
  NdP	
  

religieuze	
  NdP	
  =	
  enige	
  NdP	
  die	
  d	
  kan	
  reguleren	
  	
  
• vanuit	
  ftie	
  van	
  eigen	
  vader	
  voor	
  zijn	
  eigen	
  d	
  

abri	
  contre	
  menace	
  de	
  castration	
  
• cfr	
  Sém	
  les	
  NdP:	
  in	
  vraag	
  stellen	
  d	
  Freud	
  aan	
  oorsprong	
  PA,	
  bij	
  zijn	
  

ontdekking	
  van	
  het	
  Ubw	
  –	
  is	
  religieuze	
  NdP	
  de	
  enige	
  NdP	
  die	
  d	
  kan	
  
reguleren?	
  

• La	
  femme	
  
• Freud	
  beschouwt	
  vraag	
  van	
  La	
  Femme	
  als	
  onopgelost:	
  Que	
  veut	
  une	
  V	
  

(à	
  une	
  de	
  ses	
  interlocutrices)	
  
• dubbele	
  uiting	
  

• privé:	
  caractère	
  uxorieux	
  (jones)	
  
• professioneel:	
  consacré	
  à	
  l’A,	
  sous	
  la	
  forme	
  de	
  l’hystérique	
  

	
  
• d	
  hystérique	
  
• d	
  hystérique	
  vanuit	
  Freuds	
  d	
  

• halve	
  defnitie	
  d	
  hystérique	
  
• hystérie	
  constitue	
  son	
  d	
  dans	
  le	
  mouvement	
  même	
  de	
  parler	
  (VA)	
  
• hystérie	
  pose	
  à	
  nos	
  regards	
  comme	
  d	
  insatisfait	
  (en	
  tant	
  que	
  d	
  de	
  l’A)	
  

• Freud	
  fout	
  ivm	
  d	
  hystérique	
  	
  (kritiek	
  Lacan)	
  
• d	
  hystérique	
  met	
  sur	
  la	
  trace	
  du	
  péché	
  originel	
  in	
  d	
  de	
  Freud	
  bij	
  

uitvinding	
  PA	
  	
  
• manque	
  à	
  formuler	
  correctement	
  ce	
  qui	
  est	
  l’objet	
  du	
  d	
  
• faute	
  de	
  repères	
  de	
  structure	
  Freud	
  ne	
  pouvait	
  pas	
  voir	
  que	
  le	
  d	
  de	
  

l’hystérique	
  =	
  faire	
  subsister	
  /	
  soutenir	
  d	
  du	
  père	
  par	
  procuration	
  
(comme	
  insatisfait/impuissant)	
  
cfr	
  Dora	
  
• acting	
  out	
  

complaisance	
  tov	
  affaire	
  van	
  haar	
  vader	
  met	
  Mme	
  K	
  
• passage	
  à	
  l’acte	
  	
  

gifle	
  wanneer	
  MrK	
  zegt	
  :	
  “mijn	
  V	
  is	
  niets	
  meer	
  voor	
  mij”	
  
• programma	
  Lacan	
  ivm	
  d	
  hystérique	
  

• tout	
  à	
  refaire	
  ivm	
  d	
  hystérique	
  
• vanuit	
  	
  

• ruimer	
  gekaderd	
  le	
  NdP	
  in	
  les	
  NdP	
  
• visie	
  op	
  genot	
  van	
  La	
  Femme	
  



• geval	
  Anna	
  O	
  144	
  
• ontdekking	
  transfert	
  in	
  geval	
  Anna	
  O	
  
• Breuer	
  

• Breuer:	
  VA	
  loopt	
  goed	
  –	
  geen	
  seks!!	
  	
  
• Mme	
  Breuer:	
  intro	
  seks	
  –	
  “je	
  houdt	
  je	
  je	
  teveel	
  ermee	
  bezig”	
  	
  (is	
  dat	
  nu	
  

nog	
  niet	
  gedaan?)	
  
• Breuer	
  stopt	
  
• Anna	
  O	
  pseudocyesis	
  (bewijs	
  van	
  het	
  seksuele	
  karakter	
  van	
  VA)	
  
• Breuer	
  in	
  paniek	
  –	
  beseft	
  eigen	
  d	
  d’enfant	
  –	
  maar	
  verdringt	
  dat	
  door	
  met	
  

Mme	
  Breuer	
  op	
  reis	
  te	
  vertrekken	
  en	
  kind	
  te	
  maken	
  
• Freud	
  

• gepiqueerd	
  door	
  Breuers	
  loochening	
  seks	
  
• stelt	
  Breuer	
  toch	
  gerust:	
  transfert	
  =	
  spontaniteit	
  Ubw	
  van	
  Bertha	
  –	
  het	
  is	
  

niet	
  jouw	
  Ubw,	
  niet	
  jouw	
  d,	
  maar	
  le	
  d	
  de	
  l’A	
  –	
  ton	
  d,	
  c’est	
  le	
  d	
  de	
  l’A	
  
=	
  traite	
  Breuer	
  comme	
  un	
  hystérique	
  
=	
  désangoisser	
  	
  

• d	
  de	
  Freud	
  dévie	
  la	
  saisie	
  du	
  transfert	
  →theorie	
  transfert	
  =	
  défense	
  
analyste	
  

	
  
	
   	
  



• Homoseksuele	
  Freud	
  38-­‐39	
  
• acting	
  out	
  

• vorm	
  
étaler	
  soins	
  chevaleresques	
  tov	
  demi-­‐mondaine	
  

• betekenis	
  
• défier/provoquer	
  d	
  du	
  père	
  
• montrer	
  au	
  père	
  comme	
  on	
  est	
  un	
  phallus	
  abstrait,	
  unique,	
  héroique,	
  et	
  

consacré	
  au	
  service	
  d’une	
  dame	
  
• passage	
  à	
  l’acte	
  

• springt	
  van	
  bruggetje	
  
• oorzaak	
  
• regard	
  père	
  =	
  dérobade,	
  mépris,	
  annulation	
  van	
  die	
  scène	
  

• betekenis	
  
kan	
  ftie	
  als	
  fallus	
  nog	
  slechts	
  vervullen	
  à	
  s’abolir	
  

• analyse	
  
droom	
  van	
  man&kindjes	
  
interpretatie	
  Freud	
  
• défi	
  concernant	
  le	
  d	
  du	
  père,	
  sous	
  la	
  forme	
  de	
  la	
  dérision	
  

“je	
  wil	
  dat	
  ik	
  van	
  mannen,	
  houd?	
  Wel	
  je	
  kan	
  zoveel	
  dromen	
  over	
  mannenliefde	
  
krijgen	
  als	
  je	
  wil!”	
  

• dubbele	
  fout	
  Freud	
  
• S:	
  ziet	
  niet	
  de	
  vérité	
  in	
  de	
  mensonge=fictie	
  
• a:	
  manque	
  à	
  formuler	
  correctement	
  ce	
  qui	
  est	
  l’objet	
  du	
  d	
  

	
  
	
   	
  



• masochisme	
  féminin	
  
175-­‐176	
  
• Freud	
  

• diffférence	
  M/V	
  =	
  insondable,	
  ne	
  peut	
  être	
  atteint	
  en	
  tant	
  que	
  telle	
  
• oppositie	
  actief↔passief	
  =	
  slechts	
  metaforisering	
  van	
  dat	
  verschil	
  (zoals	
  

fallus??)	
  	
  
in	
  psychisme	
  niets	
  waardoor	
  	
  sujet	
  zich	
  kan	
  situeren	
  als	
  être	
  de	
  mâle	
  of	
  être	
  de	
  
femelle	
  –	
  enkel	
  équivalents	
  zoals	
  activité	
  (Triebe)	
  /	
  passivité	
  (tov	
  externe	
  Reize)	
  –	
  
die	
  verre	
  van	
  een	
  représentation	
  exhaustive	
  et	
  contraignante	
  zijn	
  

• maso	
  féminin	
  
• passieve	
  aard	
  v	
  =	
  maso?	
  
• fantasme	
  masculin!	
  
• psychoanalytica’s	
  
• complicité	
  om	
  dat	
  fantasme	
  te	
  onderhouden	
  
• disposées	
  à	
  entretenir	
  la	
  créance	
  basale	
  au	
  maso	
  féminin	
  

	
  
	
  
• Oedipe	
  

186	
  
• enkel	
  partiële	
  driften	
  	
  
• geen	
  genitale	
  drift	
  

voortplanting	
  niet	
  représenté	
  in	
  het	
  psychisme	
  
cfr	
  in	
  psychisme	
  niets	
  waardoor	
  	
  sujet	
  zich	
  kan	
  situeren	
  als	
  être	
  de	
  mâle	
  of	
  être	
  de	
  
femelle	
  –	
  enkel	
  équivalents	
  zoals	
  activité	
  (Triebe)	
  /	
  passivité	
  (tov	
  externe	
  Reize)	
  –	
  die	
  
verre	
  van	
  een	
  représentation	
  exhaustive	
  et	
  contraignante	
  zijn	
  

• voies	
  de	
  ce	
  qu’il	
  faut	
  faire	
  comme	
  M	
  ou	
  comme	
  V	
  
• abandonnées	
  au	
  drame/scénario,	
  qui	
  se	
  place	
  au	
  champ	
  de	
  l’A	
  =	
  Oedipe	
  
• l’être	
  humain	
  a	
  toujours	
  à	
  l’apprendre	
  de	
  l’A	
  

• relation	
  sexuelle	
  livrée	
  aux	
  aléas	
  du	
  champ	
  de	
  l’A,	
  aux	
  explication	
  qu’on	
  lui	
  donne	
   	
  



XII. PROBLÈMES	
  CRUCIAUX	
  
	
  
• enfant	
  =	
  objet	
  a	
  	
  

110	
  
• enfant	
  =	
  le	
  seul	
  objet	
  a	
  authentique,	
  réel	
  

tout	
  de	
  suite	
  à	
  ce	
  titre	
  il	
  contient	
  le	
  désirant	
  
• case:	
  jongetje	
  tov	
  depressieve	
  vader	
  en	
  tov	
  overijverige	
  analytica	
  

	
  
• Hysterie	
  
• identificatie	
  d	
  met	
  d	
  127	
  

3	
  identificaties	
  Freud	
  	
  
• 3de	
  identificatie	
  =	
  identification	
  directe	
  du	
  d	
  au	
  d	
  (ogv	
  gemis)	
  
• d	
  de	
  l’hystérique	
  fonde	
  tout	
  d	
  comme	
  d	
  d’hystérique	
  

échoïficaton/répercussion	
  infinie	
  du	
  d	
  (de	
  l’A)	
  sur	
  le	
  d	
  
communication	
  indirecte	
  avec	
  le	
  d	
  de	
  l’A	
  

• d	
  insatisfait	
  en	
  fantasme	
  156	
  
• objet	
  a	
  repris	
  dans	
  le	
  fantasme	
  
• fantasme	
  fait	
  apparaître	
  la	
  structure	
  du	
  d	
  dans	
  son	
  ambiguité	
  

=	
  d	
  que	
  le	
  sujet	
  fait	
  subsister	
  de	
  le	
  soutenir	
  insatisfait	
  (=	
  mécanisme	
  hystérique)	
  
• symptoom	
  Dora	
  en	
  Autre	
  S	
  93	
  

• afonie	
  
représente	
  sujet	
  Dora	
  auprès	
  de	
  ce	
  S	
  qu’est	
  MmeK	
  	
  
wanneer	
  ze	
  alleen	
  is	
  met	
  MmeK	
  op	
  het	
  moment	
  dat	
  MrK	
  op	
  reis	
  is	
  

• hoest	
  
• S	
  d’avertissement	
  à	
  son	
  père	
  fortuné	
  sans	
  fortune,	
  impuissant	
  
• substitut	
  (fellatio)	
  voor	
  die	
  impuissance	
  

• D	
  236	
  
charge	
  un	
  tiers	
  de	
  répondre	
  à	
  la	
  D	
  de	
  l’A	
  pour	
  elle	
  

• Castratie	
  
hysterische	
  symptomatologie/evolutie	
  =	
  snelste	
  toegang	
  tot	
  castratie	
  	
  
(die	
  daardoor	
  meteen	
  ook	
  versluierd	
  wordt	
  

	
  
• privatie	
  	
  

128	
  
• oscillatie	
  Jones	
  

• rapport	
  fonction	
  féminine	
  au	
  phallus	
  
• donne	
  moment	
  d’arrêt	
  indispensable	
  à	
  l’articulation	
  logique	
  de	
  ces	
  3	
  positions	
  

(privatie/frustratie/castratie)	
  
• oscillatie	
  ook	
  bij	
  Lacan	
  

	
   	
  



• sexeverschil	
  	
  
195,	
  203,	
  208	
  
• geen	
  weten	
  ivm	
  sekseverschil	
  

nous	
  ne	
  savons	
  rien	
  sur	
  l’opposition/dyade	
  sexuelle	
  masculin/féminin	
  	
  
sujet	
  de	
  l’Ics	
  évite	
  le	
  savoir	
  du	
  sexe	
  
sexe	
  se	
  refuse	
  au	
  savoir,	
  savoir	
  met	
  horreur	
  tov	
  sexe,	
  savoir	
  comme	
  entité	
  dé-­‐sexuée	
  

• oplossingen	
  voor	
  ontbreken	
  weten	
  ivm	
  sekse	
  
• neuroticus	
  (M	
  en	
  V?)	
  

• sujet	
  en	
  relation	
  avec	
  S	
  manquant	
  
→	
  Verborgenheid/couverture/exclusion	
  van	
  correspondance	
  quelle	
  qu’elle	
  
soit	
  du	
  mâle	
  et	
  de	
  la	
  femelle	
  

• substitue	
  objet	
  a	
  à	
  la	
  réalité	
  (de	
  la	
  différence)	
  sexuelle	
  
• analyticus	
  

• découvertes	
  abondantes	
  sur	
  la	
  sexualité	
  restent	
  lettre	
  morte	
  	
  
• position	
  pas	
  illégitime:	
  	
  analyticus	
  =	
  Sujet	
  supposé	
  Savoir	
  ce	
  qu’il	
  ne	
  faut	
  

pas	
  savoir	
  en	
  aucun	
  cas	
  
• religieuze	
  oplossing:	
  

il	
  les	
  créa	
  M	
  et	
  V	
  (Jones)	
  
• filosofie	
  	
  

oppositions	
  dyadiques	
  ont	
  comme	
  fondement	
  cette	
  opposition	
  sexuelle	
  	
  
• allerlei	
  andere	
  opposities/dyades	
  in	
  de	
  plaats:	
  actief/passief	
  –	
  voir/vu	
  –	
  

pénétrant/pénétré	
  –	
  etc	
  	
  
• oosterse	
  traditie:	
  ying/yang	
  

signifie	
  échec	
  total	
  van	
  savoir	
   	
  



XIII. OBJET	
  DE	
  LA	
  PSYCHANALYSE	
  
	
  

• Maso	
  féminin?	
  
09/02/66	
  
fantasme	
  maso	
  féminin=	
  profil	
  jouissance	
  voor	
  wie	
  in	
  de	
  wereld	
  van	
  A	
  féminin	
  (=vérité)	
  
binnentreedt	
  (ik:	
  zowel	
  bij	
  M	
  als	
  V?)	
  

	
  
• Verdeeldheid	
  V	
  

09/02/66	
  
déchirure	
  V	
  tussen:	
  
• wat	
  ze	
  wil	
  zijn	
  =	
  i(a)	
  –	
  narcisme,	
  zoals	
  tout	
  être	
  humain	
  

V	
  evenmin	
  dans	
  le	
  monde	
  als	
  M	
  
• ce	
  qu’on	
  met	
  en	
  elle	
  =	
  a	
  –	
  wat	
  M	
  van	
  haar	
  maakt	
  

zij	
  representeert	
  voor	
  de	
  M	
  le	
  monde	
  sous	
  forme	
  de	
  a	
  
(ik:	
  of	
  haar	
  verheffing	
  tot	
  I(A)	
  in	
  hoofse	
  liefde)	
  

→	
  noodzakelijk	
  tromperie	
  in	
  amour,	
  féminité	
  als	
  tromperie	
  
	
   	
  



• Jones	
  –	
  early	
  development	
  female	
  sex	
  1927	
  
131	
  

	
  
• Context	
  

middenin	
  seminarie	
  plots	
  samengevat	
  door	
  Muriel	
  Grazien	
  
tot	
  dan	
  niets	
  ivm	
  fille/femme/mère	
  in	
  dat	
  seminarie	
  	
  
naar	
  aanleiding	
  van	
  Franse	
  vertaling?	
  In	
  elk	
  geval	
  ivm	
  ftie	
  fallus	
  

• commentaren	
  Lacan	
  
• structurele	
  triade	
  

• privatie	
  (privation=Entbehrung)	
  /	
  frustratie	
  (frustration=Versagung)	
  /	
  	
  
castratie	
  –	
  in	
  relatie	
  tot	
  fallus=S	
  

• privation=Entbehrung	
  door	
  vader	
  
vader-­‐dochter	
  incest	
  
• minder	
  conséquences	
  ravageantes	
  dan	
  moeder-­‐zoon	
  incest	
  
• (ik:	
  incestverbod	
  zoon	
  tov	
  moeder,	
  incestverbod	
  vader	
  tov	
  dochter	
  –	
  

verantwoordelijkheid	
  altijd	
  bij	
  mannetjes??)	
  
• Aphanisis	
  

• Désir	
  
• Capacity	
  of	
  sexual	
  enjoyment	
  

• verplichte	
  keuze	
  V	
  
• normaal	
  
• homoseks	
  

	
   	
  



• vrees	
  voor	
  aphanisis	
  	
  
• term	
  &	
  inhoud	
  

• aphanisis	
  =	
  verdwijning	
  	
  
ogv	
  phanis=émergence	
  phallus	
  –	
  penis	
  en	
  dus	
  niet	
  testikels	
  

• aphanisis	
  =	
  disparition	
  du	
  d	
  –	
  loss	
  of	
  capacity	
  of	
  sexual	
  enjoyment	
  
• crainte	
  de	
  la	
  disparition	
  du	
  désir??	
  

• désir	
  
• geen	
  vrees	
  voor	
  verdwijning	
  verlangen	
  

il	
  ne	
  saurait	
  y	
  avoir	
  d’aphanisis	
  du	
  d	
  
• Wel	
  vrees	
  voor	
  verdwijning	
  in	
  het	
  verlangen	
  	
  

• d	
  se	
  soutient	
  de	
  la	
  crainte	
  de	
  se	
  perdre	
  lui-­‐même	
  
• fading	
  sujet	
  in	
  S	
  –	
  d	
  =	
  fading	
  sujet	
  in	
  S	
  

perpétuel	
  mouvement	
  d’occultation	
  	
  derrière	
  le	
  S,	
  émergence	
  
intervallaire	
  qui	
  définit	
  le	
  sujet	
  

• l’homme	
  persévère	
  dans	
  l’être	
  comme	
  d	
  
• fear	
  of	
  loss	
  of	
  capacity	
  of	
  sexual	
  enjoyment??	
  

• enjoyment	
  =	
  eerder	
  freudiaanse	
  Lust,	
  dan	
  lacaniaanse	
  jouissance	
  
jouissance	
  ne	
  se	
  conçoit	
  que	
  de	
  ce	
  qui	
  est	
  corps	
  

• geen	
  crainte	
  de	
  ne	
  plus	
  jouir	
  
• wel	
  crainte	
  de	
  jouir	
  

• jouissance	
  =	
  ouverture	
  dont	
  on	
  ne	
  se	
  voit	
  plus	
  la	
  limite	
  
• cfr	
  orgasme	
  

	
   	
  



• cfr	
  orgasme	
  
• point	
  où	
  la	
  jouissance	
  fait	
  surface	
  
• réduit	
  la	
  D	
  à	
  0,	
  blouse	
  le	
  d	
  (erin	
  laten	
  lopen)	
  

anéantissement	
  punctiforme	
  et	
  fugitif	
  de	
  la	
  division	
  du	
  suje	
  
	
  point	
  terme	
  du	
  sujet	
  

• Freud	
  =	
  la	
  plus	
  grande	
  valeur	
  pour	
  le	
  sujet	
  
Postfreudianen	
  echter	
  mystieke	
  orgasme/coitus	
  =	
  jouissance	
  
sexuelle	
  univoque	
  (ik:	
  Reich?)	
  
• M	
  

• orgasme	
  =	
  manifestatie	
  jouissance	
  sexuelle	
  
post	
  coïtum	
  omnis	
  animal	
  triste	
  

• mystiek	
  psychoanalyse	
  →	
  niet	
  meer	
  droef	
  na	
  coïtus	
  
• V	
  

• …	
  praeter	
  mulierem	
  gallunique	
  
V	
  niet	
  droef	
  na	
  coïtus	
  –	
  s’accomadait	
  bien	
  du	
  coït,	
  pas	
  si	
  
mécontente	
  que	
  ça	
  de	
  ce	
  qu’elles	
  ont	
  
• cfr	
  vrouwtjesdieren	
  onmogelijk	
  iets	
  als	
  een	
  orgasme	
  aan	
  

te	
  wijzen	
  (wel	
  voor	
  mannetjes,	
  eigenlijk	
  ejaculatie!!)	
  
• wel	
  een	
  genot	
  (jouissance	
  du	
  corps)	
  –	
  maar	
  niet	
  

noodzakelijk	
  een	
  jouissance	
  sexuelle	
  
• mystiek	
  psychoanalyse:	
  →ten	
  allen	
  prijze	
  vaginaal	
  orgasme	
  	
  

depressief	
  omdat	
  ze	
  niet	
  geniet	
  zoals	
  het	
  hoort,	
  malades	
  de	
  
ne	
  pas	
  être	
  sûres	
  qu’elles	
  jouissent	
  vraiment	
  –	
  si	
  on	
  ne	
  leur	
  
avait	
  pas	
  dit	
  que	
  c’était	
  pas	
  ça,	
  elles	
  ne	
  s’en	
  
préoccuperaient	
  pas	
  

	
   	
  



• verplichte	
  keuze	
  V	
  
• normale	
  V	
  

abandon	
  attachement	
  érotique	
  au	
  père	
  pour	
  conserver	
  son	
  propre	
  sexe	
  
• Jones	
  

→	
  d	
  féminin	
  =	
  charme	
  érotique	
  diffus,	
  maniemant	
  de	
  l’attirail	
  narcissique	
  
• Lacan	
  

V	
  verliest	
  juist	
  wat	
  ze	
  wil	
  bewaren	
  ten	
  koste	
  van	
  een	
  renonciation,	
  van	
  
soumission	
  à	
  la	
  loi	
  
• geen	
  féminité,	
  maar:	
  

• narcistische	
  mascarade	
  (Rivière)	
  
• prendre	
  la	
  place	
  de	
  l’objet	
  a	
  

• met	
  penis	
  maakt	
  ze	
  S	
  van	
  de	
  perte	
  de	
  jouissance	
  door	
  wet	
  
fait	
  du	
  phallus	
  le	
  parfait	
  accomplissement	
  de	
  la	
  castration	
  –	
  echter	
  
maar	
  zonder	
  dat	
  ze	
  daardoor	
  zelf	
  marquée	
  is	
  

• homoseks:	
  
abandon	
  eigen	
  féminité	
  –	
  pour	
  conserver	
  le	
  père	
  
• eerste	
  optie:	
  rivaliteit	
  met	
  M,	
  revindication	
  phallus	
  zoal	
  M	
  
• tweede	
  optie:	
  amour	
  homosexuel	
  

• donner	
  ce	
  qu’elle	
  n’a	
  pas	
  
• trouve	
  sa	
  féminité	
  –	
  il	
  n’y	
  a	
  de	
  jouissance	
  de	
  la	
  féminité	
  que	
  de	
  ce	
  

départ	
  homosexuel	
  
	
  

	
   	
  



• disparité	
  jouissance	
  féminine	
  en	
  jouissance	
  masculine	
  	
  
08/06/66	
  	
  
point	
  essentiel	
  dat	
  Lacan	
  telkens	
  opnieuw	
  probeerde	
  ingang	
  te	
  doen	
  vinden	
  sedert	
  
Propos	
  sex	
  féminine	
  
• obstacle	
  voor	
  accord	
  du	
  d	
  bij	
  union	
  sexuelle:	
  	
  

disparité	
  jouissance	
  féminine	
  en	
  jouissance	
  masculine	
  
• cfr	
  Freud:	
  geen	
  polariteit	
  masculin/féminin	
  →	
  allerlei	
  andere	
  polariteiten	
  

in	
  de	
  plaats	
  (oa	
  actief/passief)	
  
• cfr	
  mythe	
  Thiresias	
  reeds	
  in	
  fonction	
  et	
  champ	
  

• oplossing	
  via	
  dubbele	
  truchement	
  (bemiddeling)	
  	
  
• a	
  

• V	
  
d	
  de	
  l’homme	
  peut	
  entrer	
  comme	
  objet	
  dans	
  la	
  jouissance	
  féminine	
  

• fallus	
  –	
  castratie	
  
• M/V	
  worden	
  niet	
  via	
  Oedipuscomplex	
  (15/06/66)	
  maar	
  via	
  

castratiecomplex	
  
• objet	
  caduc	
  de	
  la	
  jouissance	
  mammifère	
  moet	
  negativeerbaar	
  zijn	
  

• M	
  	
  
s’apercevoir	
  que	
  la	
  jouissance	
  masturbatoire	
  n’est	
  pas	
  tout	
  

• V	
  	
  
s’ouvrir	
  à	
  la	
  dimension	
  que	
  cette	
  jouissance	
  là	
  lui	
  manque	
  

	
  
	
   	
  



• d	
  de	
  Freud	
  ivm	
  � 	
  Femme	
  
15/06/66	
  
• Enerzijds:	
  mysterie	
  Que	
  veut	
  une	
  femme	
  –	
  bekend	
  aan	
  connasse	
  Bonaparte	
  
• Anderzijds:	
  eigen	
  V	
  allesbehalve	
  vraie	
  femme	
  –	
  cfr	
  sich	
  sträuben	
  in	
  Irma-­‐droom	
  tov	
  d	
  

de	
  Freud	
  (=	
  barrière	
  structurale)	
  
→	
  wijze	
  waarop	
  vrouwelijkheid	
  en	
  vrouwen	
  aan	
  bod	
  zijn	
  gekomen	
  in	
  geschiedenis	
  
psychoanalyse	
  (drôles	
  de	
  mères)	
  

	
  
• M/V	
  worden	
  en	
  rapport	
  sexuel	
  via	
  fallus=castratie	
  

15/06/66	
  
• orgaan	
  penis	
  op	
  zich	
  niet	
  noodzakelijk	
  voor	
  copulatie	
  
• altijd	
  probleem	
  om	
  	
  orgaan	
  een	
  functie	
  te	
  geven	
  

ook	
  met	
  penis	
  →	
  functie	
  (uit)gevonden:	
  échantillon	
  pour	
  fair	
  l’accord	
  entre	
  la	
  
jouissance	
  male	
  et	
  la	
  jouissance	
  femelle	
  
• M	
  

aux	
  dépens	
  de	
  la	
  jouissance	
  mâle	
  –	
  penis	
  doit	
  chuter,	
  signe	
  négatif	
  
• V	
  

laisse	
  le	
  pas	
  à	
  la	
  jouissance	
  féminine,	
  qui	
  vient	
  à	
  la	
  place	
  de	
  l’A	
  	
  
niet	
  dat	
  V	
  y	
  soit	
  plus,	
  d’emblée	
  que	
  l’homme	
  –	
  beiden	
  op	
  plaats	
  van	
  S	
  
beiden	
  se	
  regardent	
  et	
  se	
  demandent	
  wat	
  met	
  die	
  fallus	
  te	
  doen	
  pour	
  se	
  mettre	
  
d’accord	
  quant	
  à	
  la	
  jouissance	
  

	
  
• seksuele	
  rapport	
  via	
  oblativiteit?	
  	
  

15/06/66	
  
• pari	
  oblatif	
  =	
  masochisme	
  

• slechts	
  gezien	
  bij	
  vrouwen	
  	
  
• tres	
  curieuses	
  réactions	
  et	
  abus	
  du	
  point	
  de	
  vue	
  moraliste	
  
• grande	
  insistance	
  sur	
  la	
  chanterelle	
  de	
  la	
  castration	
  du	
  mari	
  	
  

(chanterelle	
  =	
  e-­‐snaar	
  =	
  dikke	
  snaar)	
  
	
  
• Succes	
  hommes	
  féminins	
  bij	
  V	
  

15/06/66	
  
• Bv	
  	
  chanteur	
  à	
  voix	
  
• V	
  blijft	
  daar	
  niet	
  bij:	
  trop	
  bon	
  

enkel	
  jouissance	
  –	
  niets	
  voor	
  désir	
  
	
   	
  



XIV. LOGIQUE	
  FANTASME	
  
	
  
• 01/03/67	
  

• acte	
  sexuel	
  of	
  conjonction	
  sexuelle	
  mâle/femelle	
  
• geen	
  complementariteit	
  of	
  unité	
  

• idee	
  vanuit	
  verhouding	
  tot	
  moeder	
  
• vertaalt	
  zich	
  als	
  idéal	
  de	
  la	
  jouissance	
  de	
  l’autre	
  →	
  scrupuleusement	
  vérifier	
  la	
  

simultanéité	
  des	
  jouissances	
  	
  (samen	
  klaar	
  komen)	
  =	
  acrobatie	
  érotique	
  
• wel	
  rapport	
  anharmonique	
  –	
  via	
  élément	
  tiers:	
  phallus	
  =	
  castration	
  

• fille	
  et	
  garçon	
  entrent	
  dans	
  le	
  rapport	
  sexuel	
  comme	
  enfant	
  
• comme	
  produit,	
  als	
  a	
  
• in	
  oppositie	
  met	
  eenheid	
  (=1)	
  met	
  moeder	
  

• vanuit	
  confrontatie	
  tussen	
  a	
  en	
  1	
  surgit	
  ce	
  1-­‐a	
  
1-­‐a	
  va	
  apporter	
  cet	
  élément	
  tiers	
  qui	
  fonctionne	
  comme	
  signe	
  du	
  manque	
  

• hétérogénéité	
  jouisance	
  mâle	
  et	
  jouissance	
  femelle	
  
• V	
  

manque	
  effectif	
  penis	
  →	
  avantages	
  in	
  amour	
  
• amour	
  

• don	
  de	
  ce	
  qu’elle	
  n’a	
  pas	
  –	
  y	
  met	
  ce	
  qu’elle	
  n’a	
  pas	
  
crée	
  ce	
  qu’elle	
  n’a	
  pas,	
  nl	
  phallus	
  imaginaire	
  tout	
  puissant	
  
(cfr	
  sublimatie	
  =	
  productie	
  apparence	
  d’une	
  création	
  par	
  identification	
  
avec	
  la	
  femme)	
  

• elle	
  devient	
  ce	
  phallus	
  –	
  elle	
  est	
  ce	
  qu’elle	
  n’a	
  pas	
  
• wat	
  V	
  geeft	
  terwijl	
  ze	
  het	
  niet	
  heeft	
  wordt	
  cause	
  de	
  son	
  d	
  	
  
• uiteindelijk	
  vindt	
  V	
  in	
  amour	
  une	
  jouissance	
  causa	
  sui	
  

objet	
  (phallus?)	
  disparaît,	
  par	
  le	
  truchement	
  de	
  la	
  castration	
  masculine	
  
→	
  laisse	
  la	
  femme	
  à	
  la	
  satisfaction	
  de	
  sa	
  jouissance	
  essentielle	
  
elle	
  n’y	
  perd	
  rien	
  

	
  
	
   	
  



• Pas	
  d’acte	
  sexuel	
  	
  
12/04/67	
  

• Il	
  n’y	
  a	
  pas	
  d’acte	
  sexuel	
  
• Cet	
  	
  acte	
  ne	
  saurait	
  s’instituer	
  que	
  d’un	
  discours	
  où	
  compte	
  ce	
  tiers	
  =	
  phallus	
  	
  

phallus	
  =	
  fonction	
  glissante	
  de	
  substitution	
  qui	
  ne	
  permet	
  pas	
  de	
  poser	
  M/V	
  
comme	
  opposés	
  en	
  qq	
  essence	
  éternelle	
  

	
  
• V	
  =	
  phallus	
  binnen	
  idéologie	
  sexuelle	
  

12/04/67	
  
• Lévi-­‐Strauss	
  

• geen	
  échange	
  van	
  M=dekhengsten	
  –	
  blijft	
  louter	
  valeur	
  d’usage	
  
• wel	
  échange	
  des	
  femmes	
  	
  

• valeur	
  d’usage	
  (jouissance)	
  →	
  valeur	
  d’échange	
  (S)	
  
• valeur	
  phallique,	
  comme	
  objet	
  dont	
  on	
  jouit	
  op	
  gecastreerde	
  wijze	
  
• lieu	
  de	
  transfert	
  de	
  cette	
  valeur	
  de	
  jouissance	
  soustraite	
  

• psychoanalyse	
  	
  
• V	
  doet	
  mee	
  

mascarade	
  =	
  faire	
  l’hommelle	
  =	
  user	
  d’un	
  équivalent	
  de	
  l’objet	
  phallique	
  
elle	
  est	
  ce	
  qu’elle	
  n’a	
  pas	
  
le	
  phallus	
  devient	
  l’être	
  du	
  partenaire	
  qui	
  ne	
  l’a	
  pas	
  
• cfr	
  porteuse	
  de	
  bijoux	
  
• cfr	
  revendication	
  féministe	
  =	
  même	
  mascarade	
  continuée	
  au	
  goût	
  du	
  jour	
  

• echter	
  jouissance	
  V	
  ontsnapt	
  aan	
  idéologie	
  sexuelle	
  
elle	
  reste	
  inexpugnable	
  comme	
  femme	
  en	
  dehors	
  du	
  système	
  de	
  l’acte	
  sexuel	
  

	
  
• Geen	
  être	
  masculin	
  –	
  geen	
  être	
  féminin	
  	
  

19/04/67	
  en	
  10/05/67	
  
• Impossible	
  de	
  donner	
  un	
  sens	
  analytique	
  au	
  termes	
  masculin	
  et	
  féminin	
  (als	
  S)	
  

M/V	
  niet	
  te	
  situeren	
  in	
  relatie	
  tot	
  elkaar,	
  als	
  S	
  
• 	
  “tu	
  es	
  ma	
  femme”	
  ne	
  situe	
  rien	
  de	
  l’homme	
  ni	
  de	
  la	
  femme	
  

ça	
  laisse	
  à	
  côté	
  la	
  catégorie	
  de	
  la	
  féminité	
  
• niet:	
  S1=mâle	
  représente	
  le	
  sujet	
  auprès	
  de	
  S2=femelle	
  

geen	
  rapport	
  de	
  S1	
  à	
  S2	
  –	
  sujet	
  de	
  chaque	
  sexe	
  ne	
  peut	
  pas	
  toucher	
  qqchose	
  dans	
  
l’autre	
  sexe	
  au	
  niveau	
  du	
  S	
  

• 	
  “que	
  veut	
  une	
  femme”	
  revient	
  à	
  “qu’est-­‐ce	
  qu’être	
  une	
  femme”	
  
• Geen	
  être	
  masculin	
  –	
  geen	
  être	
  féminin	
  –	
  être	
  is	
  niet	
  sexué	
  
• slechts	
  sexuation	
  via	
  phallus=castratie	
  

M/V	
  slechts	
  te	
  identifceren	
  via	
  élément	
  tiers	
  nl	
  phallus	
  =	
  castratie	
  
	
  
	
   	
  



• Océan	
  de	
  jouissance	
  in	
  mythe	
  oedipus	
  
26/04/67	
  en	
  30/05/67	
  
Quel	
  océan	
  de	
  jouissance	
  féminine	
  n’a-­‐t-­‐il	
  pas	
  fallu	
  pour	
  que	
  le	
  navire	
  d’Oedipe	
  flotte	
  …	
  
jusqu’à	
  ce	
  que	
  la	
  peste	
  lui	
  montre	
  de	
  quoi	
  était	
  faite	
  la	
  mer/mère	
  de	
  son	
  bonheur	
  
• Sfinks	
  

• Jouissance	
  féroce	
  au	
  principe	
  de	
  la	
  vérité	
  en	
  tant	
  qu’elle	
  s’articule	
  au	
  lieud	
  de	
  l’A	
  	
  
–	
  geïncarneerd	
  in	
  vage	
  vrouwenfiguur	
  

• Oedipus	
  breekt	
  dat	
  genot	
  via	
  een	
  savoir	
  
• moeder	
  Iocaste	
  	
  

• wist	
  
• quelle	
  part	
  de	
  sa	
  jouissance	
  correspond	
  à	
  ce	
  qu’elle	
  laisse	
  Oedipe	
  l’ignore	
  

	
  
	
  
• Tov	
  jouissance	
  féminine	
  –	
  analytische	
  theorie	
  	
  

24/05/67	
  
• Hommes:	
  niet	
  sérieux	
  
• Femmes:	
  terrifiées	
  –	
  ne	
  nous	
  ont	
  rien	
  appris	
  de	
  plus	
  

	
  
• twee	
  kanten	
  sujet	
  V	
  ivm	
  jouissance	
  

24/05/67	
  
• Jouissance	
  féminine	
  ook	
  met	
  repère/référence	
  phallus=castratie	
  =	
  hommelle	
  

(mascarade)	
  
• Pas	
  toute	
  femme	
  se	
  limite	
  là	
  –	
  il	
  y	
  a	
  de	
  la	
  femme	
  qqpart,	
  mais	
  elle	
  n’est	
  pas	
  facile	
  à	
  

trouver	
  
	
  
• vrouwelijk	
  maso?	
  

30/05/67	
  
• Maso	
  n’a	
  rien	
  de	
  spécifiquement	
  féminin,	
  femme	
  n’est	
  pas	
  naturellement	
  maso	
  
• Si	
  elle	
  étati	
  maso,	
  elle	
  serait	
  capable	
  de	
  remplir	
  le	
  rôle	
  que	
  le	
  maso	
  donne	
  à	
  une	
  V	
  

(maîtresse	
  via	
  contract)	
  –	
  la	
  V	
  n’a	
  justement	
  aucune	
  vocation	
  à	
  remplir	
  ce	
  rôle	
  
	
  
	
   	
  



• Jouissance	
  femme	
  →	
  geen	
  acte	
  sexuel	
  
07/06/67	
  
• M/V	
  als	
  S	
  

• Freud	
  kan	
  M/V	
  geen	
  invulling	
  geven	
  	
  
• actief/passief	
  =	
  	
  inadequate	
  substituten	
  

• op	
  niveau	
  van	
  la	
  Femme	
  vormt	
  jouissance	
  een	
  moeilijkheid	
  voor	
  acte	
  sexuel	
  
• jouissance	
  que	
  du	
  corps	
  –	
  corps	
  jouit	
  –	
  A	
  =	
  corps	
  
• M	
  

• castratie:	
  negativering	
  penis	
  =	
  valeur	
  d’usage	
  →	
  fallus	
  =	
  valeur	
  d’échange	
  =	
  
valeur	
  de	
  jouissance	
  

• “Tu	
  es	
  ma	
  femme”	
  –	
  corps	
  femme	
  =	
  fallus	
  =	
  metafoor	
  van	
  genot	
  van	
  M	
  
• V	
  

• In	
  seksuele	
  act	
  
• eenerzijds	
  als	
  fallus	
  
• anderzijds	
  toch	
  ook	
  als	
  sujet	
  

• ouvrir	
  la	
  question	
  de	
  la	
  jouissance	
  féminine	
  c’est	
  ouvrir	
  la	
  porte	
  de	
  tous	
  les	
  
actes	
  pervers	
  (ik:	
  mannelijke	
  perversies	
  stellen	
  dus	
  allemaal	
  de	
  vraag	
  van	
  het	
  
genot	
  van	
  de	
  vrouw?)	
  

	
  
• désir	
  /	
  jouissance	
  	
  

21/06/67	
  
• désir	
  

geen	
  verschil	
  M/V	
  	
  
• d	
  V	
  en	
  d	
  M	
  allebei	
  in	
  referentie	
  tot	
  phallus=castratie	
  –	
  d=manque	
  

allebei	
  te	
  situeren	
  tov	
  phallus	
  
• d	
  n’est	
  intéressé	
  dans	
  l’acte	
  sexuel	
  que	
  pour	
  autant	
  qu’une	
  D	
  est	
  intéressée	
  

• jouissance	
  
verschil	
  M/V	
  
jouissance	
  différencie	
  les	
  deux	
  partenaires	
  –	
  abîme	
  entre	
  les	
  deux	
  
cfr	
  deux	
  repères	
  (ik:	
  3	
  Abhandlungen	
  Freud):	
  
• jongen:	
  érection	
  (omhoogklauteren)	
  
• meisje:	
  coup	
  de	
  l’ascenseur	
  

	
  
	
   	
  



XV. ACTE	
  ANALYTIQUE	
  
	
  
• moraal	
  man/vrouw	
  	
  

29/11/67	
  
• Grieken	
  filosofie	
  

identieke	
  ‘moraal’	
  bij	
  M	
  en	
  V	
  
• bonne	
  administration	
  politique	
  cité	
  (burgerlijke	
  deugd	
  arete)	
  door	
  M	
  …	
  
• …	
  in	
  referentie	
  naar	
  bonne	
  ordonnance	
  maison	
  door	
  V	
  	
  

• Psychoanalyse	
  kliniek	
  
punt	
  waarop	
  morzal	
  M/V	
  zich	
  kan	
  gaan	
  onderscheiden:	
  
au	
  moment	
  où	
  on	
  se	
  trouve	
  ensemble	
  dans	
  un	
  lit,	
  ou	
  séparément	
  

	
  
• hysterie:	
  amour	
  →	
  désir	
  

21/02/68	
  
hysterie	
  (in	
  transfertliefde)	
  met	
  l’amour	
  sur	
  la	
  selette	
  (liefde	
  in	
  haar	
  hemd)	
  

• hysterie	
  	
  
uit	
  hypnose	
  ontwaakt	
  =	
  �	
  →	
  omhelst	
  Freud	
  =	
  grijpt	
  meteen	
  naar	
  objet	
  a	
  (ahw	
  
doorheen	
  i(…))	
  

• amour	
  =	
  revêtements	
  narcissiques	
  (i(a))	
  rond	
  objet	
  a	
  
• hysterie	
  weet	
  waardoor	
  haar	
  “willen”	
  én	
  “niet	
  willen”	
  bepaald	
  wordt:	
  

door	
  specificiteit	
  en	
  insoutenable	
  crudité	
  van	
  a	
  
• Freud	
  

vraag:	
  que	
  veut	
  une	
  femme?	
  
• antwoord	
  hysterie	
  

• een	
  psychoanalyticus	
  
	
  die	
  laat	
  zich	
  immers	
  reduceren	
  tot	
  a	
  (tegengesteld	
  aan	
  meester	
  S1)	
  

• →	
  in	
  analyse	
  geneest	
  hysterie	
  van	
  alles	
  behalve	
  haar	
  hysterie	
  
	
   	
  



• castratie	
  =	
  expulsie	
  a	
  
21/02/68	
  
	
  

• Castratie	
  =	
  expulsion	
  a	
  =	
  scheiding	
  -­‐�	
  en	
  a	
  
(ik:	
  cfr	
  extraction	
  in	
  QP	
  1966)	
  

• Cfr	
  biologie:	
  
• 	
  expulsie	
  globules	
  polaires	
  bij	
  deling	
  cellules	
  sexuelles	
  

	
  cellule	
  réduite	
  =	
  castratie	
  
• onzin	
  biologisch	
  fantasme	
  van	
  effractie	
  spermatozoïde	
  in	
  capsule	
  van	
  

ovule	
  als	
  verklaring	
  van	
  crainte	
  de	
  pénétration	
  
• Castratie	
  →	
  subjectivering	
  M	
  én	
  V	
  

• Allebei	
  d	
  in	
  referentie	
  tot	
  fallus	
  
• partenaire	
  sexuel	
  wordt	
  uitgestoten	
  objet	
  a	
  

• geen	
  conjonction	
  jouissance	
  M	
  en	
  jouissance	
  V	
  –	
  béance	
  
• twee	
  middelen	
  om	
  dat	
  op	
  te	
  lossen	
  

• castratie=phallus	
  	
  
• prépare	
  la	
  conjonction	
  de	
  leur	
  jouissances	
  

(geen	
  jungiaanse-­‐religieuze	
  complementariteit	
  van	
  Ying/Yang	
  of	
  
animus/anima)	
  

• niet	
  oorzaak	
  van	
  béance	
  tussen	
  die	
  twee	
  vormen	
  van	
  genot,	
  maar	
  sa	
  
solution	
  la	
  plus	
  élégante	
  

• fantasme	
  (=a)	
  	
  
medium	
  zorgt	
  voor	
  infinie	
  complexité,	
  richesse	
  du	
  d	
  (neurose,	
  psychose	
  of	
  
perversie)	
  in	
  de	
  kloof	
  tussen	
  die	
  twee	
  vormen	
  van	
  genot	
  	
  

• blijft	
  echter	
  een	
  probleem	
  ivm	
  jouissance	
  féminine	
  
• niets	
  over	
  geweten,	
  laissé	
  hors	
  du	
  champ	
  
• Tiresias	
  wist	
  er	
  wel	
  iets	
  over,	
  doch	
  doordat	
  hij	
  dat	
  ook	
  verklapte	
  werd	
  hij	
  

blind	
  
• psychoanalyse	
  

• weet	
  iets	
  ivm	
  comment	
  on	
  va	
  à	
  la	
  jouissance	
  –	
  peut	
  déblayer	
  le	
  terrain	
  
devant	
  la	
  porte	
  
après	
  une	
  très	
  bonne	
  analyse	
  une	
  femme	
  peut	
  prendre	
  son	
  pied	
  …	
  dans	
  
la	
  mesure	
  et	
  pour	
  le	
  cas	
  où,	
  juste	
  avant,	
  elle	
  se	
  serait	
  prise	
  pour	
  le	
  
phallus	
  =	
  frigiditeit!!	
  

• mais	
  très	
  peu	
  compétent	
  pour	
  la	
  porte	
  elle-­‐même	
  
	
  
	
   	
  



• eenheid	
  moeder/kind	
  →eenheid	
  M/V?	
  
28/02/68	
  
• rapport	
  M/V	
  in	
  Ubw	
  gemetaforiseerd	
  door	
  rapport	
  mère/enfant?	
  

In	
  elk	
  geval	
  van	
  daaruit	
  geen	
  eenheid,	
  want	
  mère/enfant	
  ook	
  geen	
  eenheid	
  (cfr	
  
incompatibilités	
  foeto-­‐maternelles)	
  

• altijd	
  derde	
  element	
  bij	
  rapport	
  homme/femme	
  
pour	
  faire	
  2	
  il	
  faut	
  qu’il	
  y	
  ait	
  un	
  troisième	
  
Cfr	
  japanse	
  prenten:	
  kind	
  of	
  dier	
  of	
  dienster	
  =	
  a	
  =	
  regard	
  

	
  
• eenheid	
  moeder/kind	
  →eenheid	
  M/V?	
  

13/03/68	
  
• fusion	
  idéale	
  vanuit	
  fusion	
  originelle	
  met	
  moeder?	
  	
  

moeder	
  =	
  objet	
  partiel	
  →	
  mirage	
  du	
  tout	
  	
  
• geen	
  freudiaanse	
  mythe	
  
• Rank,	
  als	
  basis	
  voor	
  zijn	
  geboortetrauma	
  bij	
  doorbreking	
  eenheid	
  met	
  moeder	
  

• béance	
  M/V–	
  geen	
  complémentation	
  mâle	
  et	
  femelle	
  
	
  

• eenheid	
  moeder/kind	
  →eenheid	
  M/V?	
  
20/03/68	
  
• Sexe	
  n’est	
  pas	
  tout	
  –	
  le	
  tout	
  vient	
  à	
  sa	
  place,	
  faisant	
  croire	
  qu’il	
  vient	
  du	
  sexe	
  
• Tout	
  slechts	
  vanuit	
  partiële	
  objet	
  a	
  
	
  

• Hysterie	
  en	
  S1	
  
13/03/68	
  
• verdrongen	
  S1	
  blijft	
  ignoré	
  
• →	
  trouver	
  qu’en	
  soi	
  sa	
  propre	
  loi	
  =	
  �	
  authentique	
  

die	
  voor	
  ons	
  echter	
  als	
  theater,	
  comedie	
  overkomt	
  
	
  
	
   	
  



• naturalisme	
  du	
  désir?	
  	
  
27/03/58	
  

	
  
• Tous	
  les	
  hommes	
  aiment	
  La	
  Femme	
  

• Gaat	
  over	
  La	
  Femme	
  =	
  entité	
  van	
  ander	
  geslacht	
  
• Duidelijk	
  fout	
  –	
  immers:	
  

• Tous	
  les	
  hommes	
  aiment	
  la	
  mère	
  
• niet	
  vrijen	
  (geen	
  d)	
  met	
  V	
  qu’ils	
  aiment	
  (=	
  mère	
  idéalisée)	
  
• vrijen	
  (d)	
  met	
  mère	
  ravalée	
  =	
  prostituée	
  

• Homo	
  	
  
• Allerlei	
  vage	
  redens?	
  
• In	
  elk	
  geval:	
  il	
  y	
  en	
  a	
  qui	
  font	
  erreur	
  

• Tous	
  les	
  hommes	
  désirent	
  une	
  femme	
  
• Naturalistische	
  mythe	
  bergchalet:	
  	
  

M	
  en	
  vrouw,	
  allebei	
  normaal,	
  in	
  de	
  vrije	
  natuur	
  →	
  normaal	
  dat	
  ze	
  vrijen?!	
  
• In	
  kliniek	
  blijkt	
  vaak	
  dat	
  er	
  niets	
  van	
  kwam,	
  geen	
  zin	
  …	
  

door	
  dat	
  te	
  beschouwen	
  als	
  een	
  Hemmung	
  vertrekt	
  ook	
  clinicus	
  vanuit	
  de	
  
veronderstelling	
  que	
  ça	
  devrait	
  marcher	
  

	
  
	
   	
  



• M	
  et	
  V	
  n’ont	
  ensemble	
  rien	
  à	
  faire	
  
27/03/58	
  
	
  
creux/vide/béance	
  ipv	
  	
  rapport	
  homme/femme	
  

• V	
  	
  
• désir	
  

jamais	
  désirée	
  en	
  tant	
  que	
  femme	
  (quia	
  genus	
  femina),	
  	
  pas	
  
automatiquement	
  désirée	
  par	
  l’animal	
  mâle	
  parlant	
  
→	
  se	
  croit	
  désirable	
  parce	
  que	
  c’est	
  ce	
  qu’elle	
  a	
  de	
  mieux	
  à	
  faire	
  dans	
  un	
  
certain	
  embarras	
  (tov	
  suspense	
  eigen	
  jouissance	
  cfr	
  infra)	
  

• amour	
  
V	
  désire	
  M	
  →	
  V	
  croit	
  aimer	
  M	
  

• jouissance	
  
embarras	
  tov	
  suspense	
  de	
  sa	
  jouissance	
  in	
  acte	
  sexuel	
  
• acte	
  sexuel	
  lui	
  impose	
  la	
  fonction	
  de	
  a	
  (moet	
  daarin	
  a	
  spelen)	
  	
  =	
  

masque	
  over	
  creux/vide/béance	
  van	
  rapport	
  homme/femme	
  
• aucune	
  raison	
  d’accepter	
  cette	
  fonction	
  de	
  a	
  
• maar	
  merkt	
  wel	
  de	
  puissance	
  van	
  die	
  tromperie	
  imposée	
  par	
  le	
  d	
  mâle	
  

(niet	
  haar	
  tromperie)	
  	
  
• M	
  	
  

• amour	
  
Croît	
  désirer	
  la	
  femme	
  –	
  mais	
  comme	
  il	
  a	
  à	
  faire	
  à	
  sa	
  mère,	
  il	
  l’aime	
  	
  
offre	
  sa	
  castration	
  à	
  la	
  femme	
  	
  qu’il	
  aime	
  (impotent)	
  

• désir	
  	
  
V	
  jamais	
  désirée	
  en	
  tant	
  que	
  V	
  (quia	
  genus	
  femina)	
  
il	
  faut	
  que	
  le	
  d	
  se	
  construise	
  	
  
• sur	
  tout	
  un	
  ordre	
  de	
  ressorts	
  waarin	
  Ubw	
  de	
  hoofdrol	
  speelt	
  
• vanuit	
  hele	
  dialectique	
  du	
  sujet	
  

• savoir	
  	
  
• ontdekt	
  dat	
  er	
  geen	
  weten	
  is	
  over	
  andere	
  sexe/vrouw	
  
• weten	
  over	
  eigen	
  sexe	
  mondt	
  uit	
  in	
  castratie	
  =	
  vérité	
  de	
  son	
  

impuissance	
  
ils	
  peuvent	
  aller	
  ensemble	
  sans	
  avoir	
  rien	
  à	
  voir	
  ensemble	
  –	
  geknutsel!!	
  	
  

	
  
• antwoorden	
  op	
  M/V	
  n’ont	
  rien	
  à	
  voir	
  ensemble	
  

• sagesse	
  
• besef	
  puissance	
  du	
  mensonge	
  bij	
  V	
  en	
  besef	
  impuissance	
  bij	
  M	
  

combineren	
  tot	
  dialectiek	
  savoir/vérité	
  
• wijsheid	
  over	
  de	
  échec	
  
Niet	
  de	
  bedoeling	
  van	
  psychoanalyse	
  

• vie	
  privée	
  
• analyse	
  →	
  geen	
  vie	
  privée	
  meer	
  →	
  vrouwen	
  terecht	
  furieuses	
  	
  
• laat	
  toe	
  om	
  naturalistische	
  mythe	
  van	
  bergchalet	
  intact	
  te	
  houden	
  

	
   	
  



XVI. D’UN	
  AUTRE	
  À	
  L’AUTRE	
  
	
  
• fallus	
  /	
  castratie	
  →	
  geen	
  rapport	
  sexuel	
  

• castratie	
  12	
  
castratie	
  →	
  geen	
  harmonie	
  tussen	
  geslachten,	
  geen	
  psychoanalytische	
  antropologie	
  
• V	
  	
  

• castratie	
  onmogelijk	
  
• castratie	
  fantasme	
  →	
  realiteit	
  	
  
• leeft	
  van	
  de	
  castratie	
  van	
  de	
  M	
  

• M	
  
• castratie	
  niet	
  reëel	
  –	
  enkel	
  le	
  pire	
  possible	
  (castratie)	
  
• castratie	
  speelt	
  slechts	
  in	
  een	
  soort	
  recel	
  (verborgen,	
  heling)	
  qui	
  la	
  pose	
  

comme	
  vérité	
  
• Illumination	
  39	
  

la	
  femme	
  ne	
  vit	
  pas	
  seulement	
  de	
  pain,	
  mais	
  aussi	
  de	
  votre	
  castration	
  	
  
(eenmaal	
  je	
  dat	
  hebt	
  ingezien	
  vous	
  conduirez	
  plus	
  sûrement	
  votre	
  vie)	
  	
  

• pas	
  de	
  rapport	
  sexuel	
  	
  
eerste	
  tijd	
  Lacan=Freud:	
  door	
  verplichting	
  voor	
  M	
  en	
  V	
  om	
  via	
  fallus	
  te	
  passeren	
  222	
  
vanaf	
  hier:	
  door	
  ontbreken	
  S	
  voor	
  V	
  
• identification	
  avec	
  type	
  mâle	
  ou	
  femelle	
  	
  

• cfr	
  Freud:	
  actief/passief	
  ipv	
  M/V	
  	
  
• cfr	
  Lacan:	
  mâlité/femmelité	
  –	
  hommelle/famil	
  

• Freud:	
  	
  
• logique	
  sexe	
  ressortit	
  à	
  un	
  seul	
  terme	
  qui	
  connote	
  un	
  manque/moins	
  =	
  

castratie/fallus	
  
• voor	
  M	
  én	
  V	
  la	
  normativité	
  s’organise	
  autour	
  de	
  la	
  passation	
  d’un	
  manque	
  

• Lacan:	
  226	
  
• La	
  Femme	
  on	
  ne	
  sait	
  pas	
  ce	
  que	
  c’est	
  

inconnue	
  dans	
  la	
  boîte	
  des	
  représentations	
  
• voor	
  La	
  Femme	
  slechts	
  un	
  ou	
  des	
  représentants	
  de	
  la	
  représentation	
  

(Vorstellungsrepräsentanz)	
  –	
  maar	
  altijd	
  inadéquat,	
  à	
  côté	
  =	
  phallus	
  
verschilt	
  selon	
  les	
  âges	
  	
  
• Venus	
  van	
  Milo	
  
• Hoofse	
  dame	
  

• La	
  Femme	
  dans	
  	
  son	
  essence	
  est	
  tout	
  aussi	
  refoulée	
  pour	
  V	
  que	
  pour	
  M	
  –	
  
représentant	
  de	
  sa	
  représentation	
  est	
  perdu	
  

• Verneinung	
  van	
  die	
  representant	
  als	
  men	
  deze	
  terugvindt	
  –	
  negatie	
  dat	
  ze	
  
fallus	
  heeft	
  

• structure	
  du	
  désir	
  277	
  
• désir	
  =	
  connotation	
  du	
  savoir	
  des	
  rapports	
  M/V	
  par	
  manque	
  ou	
  non-­‐manque	
  d’un	
  

organon/instrument=phallus	
  
• jouissance	
  de	
  l’instrument/phallus	
  fait	
  barrage	
  à	
  la	
  jouissance	
  de	
  l’A	
  corps	
  (	
  A	
  

représenté	
  par	
  un	
  corps)	
  
• rien	
  de	
  structurable	
  qui	
  soit	
  proprement	
  l’acte	
  sexuel	
  

	
   	
  



• Fallus	
  in	
  rapport	
  sexué	
  	
  
319	
  
• seul	
  et	
  même	
  repère	
  pour	
  M	
  et	
  V,	
  met	
  fonction	
  tierce	
  	
  

• V	
  
fallus	
  représente	
  ce	
  qui	
  manque	
  
fallus	
  fonde	
  le	
  type	
  de	
  la	
  castration	
  comme	
  instituant	
  celui	
  de	
  la	
  femme	
  

• M	
  
fallus	
  indique	
  l’énigme	
  de	
  la	
  jouissance	
  

• phallus	
  =S	
  manquant	
  
• geen	
  representatie/S	
  voor	
  jouissance	
  sexuelle	
  in	
  systeem	
  van	
  sujet	
  

(lustprincipe,	
  S)	
  	
  
jouissance	
  sexuelle	
  =	
  hors	
  système	
  du	
  sujet	
  =	
  absolue	
  =	
  R	
  
cfr	
  proverbe	
  arabe:	
  vis	
  laat	
  geen	
  spoor	
  in	
  water,	
  vogel	
  geen	
  spoor	
  in	
  lucht,	
  
gazelle	
  geen	
  spoor	
  op	
  rots	
  en	
  M	
  geen	
  spoor	
  in	
  V	
  (vuur?)	
  

• en	
  dus	
  fabriceert	
  het	
  castratiecomplex	
  de	
  fallus	
  (plaatsvervanger	
  van	
  de	
  
ontbrekende	
  S)	
  als	
  representatie	
  van	
  die	
  jouissance	
  sexuelle,	
  pour	
  désigner	
  ce	
  
qui	
  de	
  la	
  jouissance	
  sexuelle	
  est	
  radicalement	
  forclos	
  

	
  
	
   	
  



• sublimering	
  V	
  door	
  M	
  
• Simmel	
  211	
  

• voor	
  Freud	
  
• objet	
  féminin	
  =	
  valeur	
  priviliégiée	
  binnen	
  waardensysteem	
  

• sublimation	
  in	
  hoofse	
  liefde	
  217,	
  230ev,	
  243	
  –	
  cfr	
  VII	
  
• uitgangspunt	
  topologie:	
  

jouissance	
  =	
  vacuole,	
  insupportable	
  binnen	
  lustprincipe	
  
• van	
  daaruit	
  

• maniement	
  jouissance	
  sexuelle	
  
oa	
  enigme	
  sensibilité	
  paroi	
  vaginale	
  (geen)	
  =	
  caractère	
  insituable/limitrophe	
  
de	
  la	
  jouissance	
  féminine	
  

• faire	
  l’amour	
  avec	
  une	
  femme	
  
V	
  =	
  chose	
  pas	
  sexuée	
  
M	
  fait	
  l’amour	
  avec	
  V	
  sans	
  avoir	
  la	
  moindre	
  idee	
  de	
  ce	
  qu’est	
  la	
  femme	
  
comme	
  chose	
  sexuée	
  

• sublimering	
  hoofse	
  liefde	
  
• pour	
  atteindre	
  La	
  Femme	
  (JAM),	
  pour	
  permettre	
  de	
  faire	
  semblant	
  qu	
  ça	
  

se	
  passe	
  (amour)	
  avec	
  la	
  femme	
  
• daartoe	
  	
  

• constituer	
  la	
  femme	
  au	
  niveau	
  de	
  la	
  chose	
  
allemaal	
  zelfde	
  karakter	
  (représentant	
  de	
  la	
  représentation)	
  

• rituel	
  de	
  l’approche	
  vers	
  une	
  jouissance	
  ménagée	
  
• hommage	
  door	
  poëzie	
  aan	
  haar	
  eigen	
  principe	
  nl	
  d	
  sexuel	
  

	
   	
  



• hysterie	
  en	
  genot	
  
• slachtoffer	
  van	
  promotie	
  van	
  jouissance	
  comme	
  absolu	
  

• uitgangspunt	
  211	
  ev	
  
	
  jouissance	
  =	
  absolu,	
  creux,	
  hors	
  des	
  limites	
  	
  

• antwoorden	
  
• M	
  ivm	
  genot	
  

perdu	
  les	
  pédales	
  	
  
• V	
  (vooral	
  hystériques)	
  ivm	
  genot	
  

prend	
  la	
  place	
  de	
  l’homme	
  
• ontbloot	
  logische	
  structuur	
  van	
  jouissance	
  =	
  absolu	
  …	
  
• …	
  kan	
  daar	
  echter	
  slechts	
  d	
  insatisfait	
  tegenover	
  stellen	
  …	
  
• …	
  en	
  dus	
  bekoopt	
  ze	
  dat:	
  elle	
  est	
  rejetée	
  

• Freud/psychoanalyse	
  ivm	
  genot	
  
• que	
  veut	
  une	
  femme	
  
• realisme	
  theorie	
  én	
  praktijk	
  (dus	
  geen	
  idealisme)	
  in	
  de	
  mate	
  dat	
  genot	
  

daarin	
  =	
  absolu	
  =	
  Réel	
  =	
  revient	
  toujours	
  à	
  la	
  même	
  place	
  
	
   	
  



• verhouding	
  1/savoir/Ubw	
  en	
  a/jouissance	
  in	
  de	
  klinische	
  structuren	
  	
  
334,	
  386ev	
  
• perversies	
  

restaureren	
  eenheid	
  A	
  via	
  a	
  (cfr	
  fetisj)	
  
• neurosen	
  

• M/dwangneurose	
  
• M	
  

‘natuurlijk	
  voor	
  de	
  hand	
  liggende’	
  antwoord	
  op	
  impasses	
  in	
  verhouding	
  
tot	
  wet/genot	
  in	
  conjonction	
  sexuelle	
  =	
  identificatie	
  met	
  Père	
  S	
  →	
  être	
  le	
  
maître	
  

• dwangneurose	
  
refus	
  de	
  se	
  prendre	
  pour	
  un	
  maître	
  

• V/hysterie	
  
	
   	
  



• V/hysterie	
  
• V	
  

‘natuurlijk	
  voor	
  de	
  hand	
  liggende’	
  antwoord	
  op	
  impasses	
  in	
  verhouding	
  
tot	
  wet/genot	
  in	
  conjonction	
  sexuelle	
  =	
  être	
  la	
  femme,	
  en	
  remplir	
  le	
  rôle	
  

• hysterie	
  
• symptoom	
  

corps	
  vidé	
  de	
  la	
  jouissance	
  pour	
  faire	
  fonction	
  de	
  S	
  
• qqchose	
  se	
  vide	
  au	
  niveau	
  du	
  corps	
  (sensibilité	
  disparaît,	
  motricité	
  

absente)	
  	
  
• vidage	
  slechts	
  te	
  begrijpen	
  vanuit	
  unité	
  signifiante	
  (Un)	
  

bras	
  hystérique	
  paralysé	
  au	
  titre	
  de	
  ce	
  qui	
  s’appelle	
  bras	
  
• l’un	
  =	
  Phallus	
  

• risque/parie	
  la	
  jouissance	
  de	
  l’homme	
  comme	
  inaccessible	
  
cfr	
  necrofilie	
  =	
  erotisme	
  tov	
  corps	
  mort	
  (dode	
  M	
  in	
  Propos)	
  	
  
bv	
  Johanna	
  de	
  Waanzinnige	
  die	
  14	
  dagen	
  met	
  dode	
  Filips	
  de	
  Schone	
  
rondtjoolt	
  

• ne	
  pas	
  se	
  prendre	
  pour	
  la	
  femme	
  
• fait	
  l’homme	
  (identificatie	
  met	
  man)	
  qui	
  fait	
  d’une	
  femme	
  (la	
  

femme)	
  un	
  sujet	
  supposé	
  savoir	
  inconsciemment:	
  	
  
• ce	
  qu’il	
  faut	
  pour	
  la	
  jouissance	
  van	
  M	
  

cfr	
  Dora:	
  vanuit	
  identificatie	
  met	
  Mr	
  K	
  maakt	
  te	
  ze	
  van	
  MmeK	
  
een	
  SsS	
  ivm	
  genot	
  vader	
  
echter	
  zonder	
  dat	
  deze	
  (??)	
  zou	
  weten	
  dat	
  dit	
  tot	
  castratie	
  zal	
  
leiden	
  

• ce	
  qu’elle	
  veut,	
  au	
  sens	
  où	
  elle	
  le	
  désirerait	
  	
  
• promoot	
  castratie	
  op	
  niveau	
  NdP	
  	
  

elle	
  veut	
  être	
  sa	
  jouissance	
  …	
  ik:	
  die	
  tot	
  castratie	
  leidt?	
  
• interroge	
  l’insuturable	
  frontière	
  savoir=1/jouissance=a	
  

• mise	
  en	
  question	
  a	
  =	
  soustrait	
  a	
  au	
  1	
  absolu	
  de	
  l’A	
  	
  
(cfr	
  372:	
  sujet	
  fait	
  se	
  représenter	
  comme	
  ensemble	
  vide	
  auprès	
  
de	
  l’Un	
  dans	
  l’A)	
  …	
  

• …	
  om	
  te	
  weten	
  te	
  komen	
  s’il	
  livrera	
  ou	
  non	
  le	
  1	
  dernier	
  qui	
  
serait	
  son	
  assurance	
  

• promoot	
  point	
  à	
  l’infini	
  de	
  la	
  jouissance	
  comme	
  absolue	
  
jouissance	
  absolue	
  ne	
  peut	
  être	
  atteinte	
  →	
  elle	
  refuse	
  toute	
  autre	
  

• gevolgen:	
  	
  
• ne	
  s’identifie	
  à	
  la	
  femme	
  qu’au	
  prix	
  d’un	
  d	
  insatisfait	
  
• se	
  retrouve	
  égal	
  à	
  ce	
  a	
  =	
  castration	
  réalisée	
  	
  
• autres	
  issues	
  (exemples	
  historiques	
  =	
  sublimering?)	
  

vindt	
  subjectief	
  evenwicht	
  –	
  op	
  voorwaarde	
  dat	
  tribut	
  juste	
  
wordt	
  betaald	
  voor	
  savoir	
  dat	
  overdekt	
  wordt	
  door	
  savoir	
  
expérimenté	
  de	
  la	
  relation	
  sexuelle	
  telle	
  qu’elle	
  ne	
  s’aperçoit	
  	
  
que	
  de	
  l’appréhension	
  du	
  point	
  à	
  l’infini,	
  qui	
  est	
  impasse	
  et	
  
aporie,	
  mais	
  aussi	
  limite	
  
voorbeeld????	
  

	
   	
  



• Hysterie	
  in	
  analyse	
  
• Freud:	
  overdracht	
  SsS	
  

• Freud	
  à	
  la	
  place	
  de	
  l’un	
  Autre	
  
• un	
  	
  certain	
  sujet	
  s’instaure	
  au	
  niveau	
  de	
  Freud	
  comme	
  auditeur	
  

–	
  sujet	
  fait	
  savoir	
  dans	
  le	
  champ	
  de	
  l’A	
  
• Lacan	
  

• Coupure	
  structuur	
  Ubw	
  en	
  SsS	
  
• d	
  Lacan	
  en	
  hysterie:	
  hystérique	
  fait	
  ma	
  joie	
  394	
  	
  

(miserie	
  voor	
  Freud)	
  	
  
twee	
  kanten	
  
• genot	
  in	
  relatie	
  tot	
  zichzelf	
  

elle	
  m’assure	
  que	
  la	
  jouissance	
  de	
  la	
  femme	
  se	
  suffit	
  à	
  elle-­‐même	
  
• genot	
  in	
  relatie	
  tot	
  man	
  

érige	
  le	
  sphinge	
  (zelf	
  als	
  sfinks?)	
  om	
  te	
  kunnen	
  genieten	
  van	
  M	
  als	
  penis	
  érigé→	
  
elle	
  se	
  sait	
  elle-­‐même	
  comme	
  A,	
  comme	
  phallus	
  

• voorloper	
  hysterisch	
  discours	
  398	
  
• S2	
  

hommelle	
  =	
  elle	
  est	
  à	
  la	
  fois	
  le	
  maître	
  et	
  le	
  savoir	
  –	
  elle	
  parle,	
  elle	
  profère	
  	
  
cfr	
  film	
  “If”:	
  V	
  rector	
  (ignominie	
  ravissante)	
  –	
  paradeert	
  naakt	
  in	
  keuken	
  op	
  het	
  
moment	
  dat	
  de	
  heren	
  militaire/homoseksuele	
  spelletjes	
  doen	
  

• a	
  
• S1	
  

	
   	
  



• mère	
  jouissance	
  
• oedipus	
  mythe	
  151	
  	
  

jouissance	
  de	
  la	
  mère	
  se	
  distingue	
  de	
  la	
  loi	
  (père)	
  =	
  jouissance	
  est	
  interdite	
  	
  
dubbelheid	
  ‘de’	
  –	
  gaat	
  het	
  om:	
  
• genot	
  door	
  kind/oedipus	
  van	
  de	
  moeder	
  
• genot	
  door	
  moeder	
  –	
  le	
  jouir-­‐de-­‐la-­‐mère	
  	
  

(cfr	
  Iocaste	
  charme,	
  cfr	
  Gertrude	
  tov	
  Hamlet)	
  
• oervader	
  mythe	
  321	
  

oervader	
  geniet	
  van	
  alle	
  vrouwen	
  –	
  maar	
  over	
  wiens	
  genot	
  gaat	
  het	
  hier	
  nu?	
  
• celle	
  du	
  père	
  
• celle	
  de	
  toutes	
  les	
  femmes	
  

jouissance	
  femmes	
  est	
  toujours	
  restée	
  une	
  énigme	
  analytique	
  



XVII. ENVERS	
  PSYCHANALYSE	
  /	
  DISCOURS	
  
	
  
• analystes	
  femmes	
  et	
  la	
  vérité	
  

62	
  
• vérité	
  enkel	
  binnen	
  logique	
  propositionelle,	
  als	
  symbool	
  →	
  dépourvu	
  d’espoir	
  
• vérité	
  niet	
  als	
  symbool	
  →	
  frémissement	
  bij	
  hysterie,	
  espoir	
  bij	
  het	
  

kennen/verkondigen	
  van	
  de	
  waarheid	
  	
  
cfr	
  analystes-­‐femmes	
  confondent	
  vérité	
  analytique	
  et	
  revolution	
  

	
  
• vrijheid	
  V	
  in	
  cycle	
  du	
  discours	
  

62	
  
• M	
  

• opgesloten	
  in	
  cycle	
  des	
  discours	
  
• création	
  de	
  discours	
  →	
  volledig	
  analyseerbaar	
  

• V	
  
• minder	
  opgesloten	
  in	
  cycle	
  des	
  discours	
  
• niet	
  louter	
  création	
  de	
  discours	
  →	
  niet	
  volledig	
  analyseerbaar	
  
• elle	
  a	
  à	
  bénificier	
  d’une	
  certaine	
  culture	
  du	
  discours	
  

quand	
  elle	
  s’en	
  anime	
  elle	
  devient	
  dans	
  ce	
  cycle	
  un	
  guide	
  éminent	
  –	
  cfr	
  hysterie!	
  
	
  
• le	
  bonheur	
  par	
  le	
  phallus?	
  

84	
  
• M	
  =	
  drager	
  fallus	
  

naar	
  V	
  toe,	
  in	
  coïtus	
  (hier	
  is	
  mijn	
  fallus)	
  	
  
• denkt	
  daarmee	
  de	
  V	
  te	
  brengen	
  tot	
  het	
  aanvaarden	
  van	
  haar	
  privatie	
  …	
  
• …	
  maar	
  integendeel	
  il	
  ravive	
  la	
  blessure	
  de	
  la	
  privation	
  

hysterie:	
  promotie	
  d	
  insatisfait	
  
cfr	
  droom	
  belle	
  bouchère	
  
• ne	
  tient	
  pas	
  à	
  ce	
  dont	
  son	
  mari	
  veut	
  la	
  combler	
  
• als	
  ze	
  penis	
  echtgenoot	
  aan	
  andere	
  V	
  (vriendin)	
  zou	
  laten,	
  zou	
  	
  ze	
  zelf	
  de	
  plus-­‐

de-­‐jouir	
  zou	
  vinden	
  en	
  heureuse	
  zijn	
  –	
  maar	
  dat	
  ziet	
  ze	
  niet	
  in	
  	
  
cfr	
  Dora	
  
• laat	
  penis	
  (van	
  vader)	
  wel	
  aan	
  andere	
  V	
  (adoration	
  MmeK)	
  

cfr	
  par	
  cette	
  adoration	
  elle	
  bouche	
  sa	
  revendication	
  pénine	
  
=	
  solution	
  la	
  plus	
  scandaleuse	
  

	
  
	
   	
  



• d	
  de	
  Freud	
  en	
  � 	
  Femme	
  
81,	
  200	
  
• theorie	
  

• discours	
  	
  
• gedreven	
  door	
  amour	
  de	
  vérité	
  
• blijft	
  toch	
  zo	
  dicht	
  mogelijk	
  bij	
  jouissance=R	
  blijft	
  …	
  

• beperkingen:	
  
• tentative	
  de	
  réduction	
  économique	
  (=	
  masquage)	
  
• il	
  abandonne	
  la	
  question	
  autour	
  de	
  la	
  jouissance	
  féminine	
  

• privaat	
  	
  
• amour	
  vérité	
  …	
  
• …	
  leidt	
  tot	
  bepaalde	
  faiblesses:	
  rapport	
  à	
  sa	
  femme,	
  d’avoir	
  toléré	
  une	
  pareille	
  

morue	
  (kabeljauw,	
  del)	
  tout	
  son	
  existence	
  …	
  
	
  

• fysiologie	
  82	
  
• hoop	
  psychoanalyse	
  (Gillespie)	
  in	
  fysiologische	
  onderzoek	
  van	
  vaginaal	
  orgasme	
  

(Masters	
  en	
  Johnson)	
  
• echter	
  psychologisme	
  Masters	
  en	
  Johnson:	
  vaginaal	
  orgasme	
  ressortit	
  à	
  la	
  

personnalité	
  totale	
  
	
  

• jouissance	
  V	
  en	
  oervader	
  179	
  
• jouissance	
  de	
  la	
  femme	
  se	
  représente	
  d’une	
  toute-­‐puissance	
  de	
  l’homme	
  (oervader),	
  

qui	
  est	
  précisément	
  par	
  quoi	
  l’homme,	
  s’articulant	
  comme	
  maître,	
  se	
  trouve	
  être	
  en	
  
défaut	
  

• ik:	
  genot	
  oervader	
  dat	
  man/meester	
  niet	
  aankan	
  =	
  model	
  voor	
  genot	
  vrouw	
  
	
  
	
   	
  



• hysterie	
  discours	
  106	
  
• a	
  

• oorsprong	
  hysterisch	
  discours?	
  36-­‐37	
  
• artifice	
  =	
  VA	
  →	
  hysterisering	
  discours	
  35	
  	
  
• support	
  commun	
  =	
  malentendu	
  des	
  rapports	
  sexuels	
  

S	
  n’est	
  pas	
  fait	
  pour	
  les	
  rapports	
  sexuels	
  (spreken	
  →	
  geen	
  harmonie	
  meer)	
  	
  
• sa	
  vérité:	
  il	
  lui	
  faut	
  être	
  objet	
  a,	
  pour	
  être	
  désirée	
  205	
  

a	
  is	
  beetje	
  mager	
  –	
  hoewel	
  hommes	
  en	
  raffolent,	
  kunnen	
  niet	
  langs	
  iets	
  anders	
  
passeren	
  (=	
  impuissance	
  couvrant	
  impossibilité)	
  

• elle	
  veut	
  faire	
  désirer	
  =	
  impossible	
  201	
  (cfr	
  3	
  onmogelijke	
  beroepen)	
  
• �	
  

• dominante	
  plaats	
  in	
  discours	
  voor	
  symptoom	
  48	
  
• sujet	
  staat	
  voor	
  vel	
  
• là	
  où	
  je	
  pense,	
  je	
  ne	
  me	
  reconnais	
  pas	
  (je	
  ne	
  suis	
  pas)	
  
• là	
  où	
  je	
  suis,	
  je	
  m’égare	
  (je	
  ne	
  pense	
  pas)	
  

• S2=savoir	
  	
  
• discours	
  hystérique	
  conduit	
  au	
  savoir	
  (bij	
  meester)	
  23	
  
• sujet	
  ne	
  peut	
  pas	
  tenir	
  le	
  rapport	
  sexuel	
  →	
  il	
  le	
  tient	
  en	
  laissant	
  la	
  parole	
  à	
  l’A	
  

en	
  tant	
  que	
  lieu	
  du	
  savoir	
  refoulé	
  (savoir	
  sexuel	
  est	
  étranger	
  au	
  sujet)	
  
• sujet	
  reveleert	
  bij	
  meester:	
  S2=savoir	
  komt	
  op	
  de	
  plaats	
  van	
  jouissance	
  	
  
• psychoanalyste	
  hoort	
  als	
  eerste	
  wat	
  hysterie	
  zegt:	
  je	
  veux	
  un	
  homme	
  qui	
  

sache	
  faire	
  l’amour	
  (savoir	
  sexuel??)	
  –	
  en	
  zo	
  toont	
  ze	
  zijn	
  castratie	
  =	
  geen	
  
weten	
  over	
  liefde	
  /	
  rapport	
  sexuel	
  235	
  

• homme	
  s’arrête:	
  wel	
  met	
  savoir,	
  mais	
  pour	
  l’amour	
  il	
  repasse	
  
rien	
  (savoir)	
  n’est	
  tout	
  =	
  castration	
  

• veut	
  qu’il	
  sache	
  beaucoup	
  de	
  choses	
  –	
  maar	
  toch	
  niet	
  voldoende	
  om	
  niet	
  meer	
  
te	
  geloven	
  dat	
  zij	
  de	
  prix	
  suprême	
  is	
  voor	
  al	
  dat	
  weten	
  	
  

• hystérique	
  fabrique	
  comme	
  elle	
  peut	
  un	
  homme	
  qui	
  serait	
  animé	
  du	
  d	
  de	
  
savoir	
  (cfr	
  filosofie:	
  Socrate	
  anime	
  le	
  	
  maître	
  d’un	
  d	
  de	
  savoir)	
  	
  
wat	
  valt	
  er	
  te	
  weten?	
  
• que	
  le	
  langage	
  dérape	
  sur	
  l’ampleur	
  de	
  ce	
  qu’elle	
  peut	
  ouvrir,	
  comme	
  

femme,	
  sur	
  la	
  jouissance	
  
• de	
  quel	
  prix	
  elle	
  est,	
  quel	
  objet	
  précieux	
  elle	
  devient	
  dans	
  ce	
  contexte	
  de	
  

discours	
  –	
  en	
  tant	
  que	
  objet	
  a	
  =	
  chute	
  de	
  l’effet	
  de	
  discours	
  (afvalobject	
  
van	
  haar	
  eigen	
  spreken)	
  

• grève:	
  elle	
  ne	
  livre	
  pas	
  son	
  savoir	
  
	
  

	
   	
  



• S1=meesterbetekenaar	
  	
  
• jouissance	
  femme	
  se	
  représente	
  d’une	
  toute-­‐puissance	
  de	
  l’homme	
  (oervader),	
  

qui	
  est	
  précisément	
  par	
  quoi	
  l’homme,	
  s’articulant	
  comme	
  maître,	
  se	
  trouve	
  être	
  
en	
  défaut	
  
genot	
  oervader	
  dat	
  man/meester	
  niet	
  aankan	
  =	
  model	
  voor	
  genot	
  V	
  179	
  

• l’hystérique	
  veut	
  un	
  maître	
  150	
  
• que	
  veut	
  une	
  femme	
  (≠	
  La	
  femme!)	
  	
  

situer	
  la	
  question	
  au	
  niveau	
  du	
  d,	
  pour	
  la	
  femme,	
  c’est	
  interroger	
  l’hystérique	
  
• l’hystérique	
  veut	
  un	
  maître	
  (van	
  daaruit	
  invention	
  du	
  maître?)	
  

veut	
  que	
  l’A	
  soit	
  un	
  maître,	
  qu’il	
  sache	
  beaucoup	
  de	
  choses	
  –	
  doch	
  niet	
  
voldoende	
  om	
  niet	
  meer	
  te	
  geloven	
  dat	
  zij	
  prix	
  suprême	
  is	
  voor	
  al	
  dat	
  weten	
  	
  
elle	
  veut	
  un	
  maître	
  sur	
  lequel	
  elle	
  règne	
  

• revolutionair	
  =	
  hysterie	
  239	
  
ce	
  à	
  quoi	
  vous	
  aspirez	
  comme	
  révolutionnaire,	
  c’est	
  à	
  un	
  maître.	
  	
  Vous	
  l’aurez.	
  

• maître	
  =	
  père	
  idéalisé	
  
• gealiëneerd/verdeeld	
  door	
  S1	
  
• elle	
  suit	
  l’effet	
  de	
  S1	
  …	
  
• …	
  mais	
  n’est	
  pas	
  esclave	
  de	
  S1:	
  se	
  refuse	
  à	
  se	
  faire	
  le	
  corps	
  du	
  S1,	
  refus	
  du	
  

corps	
  (↔	
  complaisance	
  somatique)	
  
démasque	
  le	
  maître	
  dont	
  elle	
  reste	
  solidaire,	
  en	
  mettant	
  en	
  valeur	
  ce	
  qu’il	
  y	
  a	
  
de	
  maître	
  dans	
  l’Un	
  (S1),	
  dont	
  elle	
  se	
  soustrait	
  à	
  titre	
  d’objet	
  de	
  son	
  d	
  

• maître	
  s’imagine	
  in-­‐former	
  la	
  jouissance	
  de	
  la	
  femme	
  186	
  
• principe	
  femelle	
  

• zgn	
  natuurlijk	
  principe	
  van	
  insubstance/achose	
  
• jouissance	
  in-­‐formée,	
  sans	
  forme,	
  à	
  former	
  

• principe	
  mâle	
  
• plus	
  vieille	
  figure	
  de	
  l’infatuation	
  du	
  maître:	
  M	
  s’imagine	
  former	
  V	
  =	
  

comique!	
  
• zelf	
  gefeminiseerd	
  door	
  discours	
  (a	
  als	
  cause	
  du	
  d	
  =	
  effet	
  féminisant	
  door	
  

discours)	
  
science	
  moet	
  daar	
  van	
  los	
  geraken	
  

• cfr	
  Dora	
  
	
   	
  



• cfr	
  Dora	
  
• tov	
  man/meester	
  

• Oedipus	
  
• vader	
  –	
  in	
  verhouding	
  tot	
  vrouw	
  

• châtré,	
  déficient,	
  hors	
  d’état	
  –	
  ancien	
  géniteur	
  …	
  
• …	
  en	
  als	
  dusdanig	
  geïdealiseerd	
  

• broer	
  –	
  	
  
• 1½	
  j	
  ouder	
  –	
  enuresis	
  tot	
  8	
  j	
  

Dora	
  lost	
  hem	
  daarin	
  af	
  	
  
• enuresis	
  =	
  stigma	
  van	
  de	
  I	
  substitut	
  van	
  kind	
  aan	
  père	
  impuissant	
  

• acting	
  out	
  
• Dora	
  

	
  veut	
  le	
  savoir	
  comme	
  moyen	
  de	
  jouissance,	
  pour	
  le	
  faire	
  servir	
  à	
  la	
  
vérité	
  du	
  maître	
  …	
  qu’elle	
  incarne	
  elle-­‐même	
  
maître=châtré	
  =	
  dominer	
  qu’à	
  exclure	
  la	
  jouissance	
  du	
  phallus	
  –	
  slechts	
  
zo	
  komt	
  meester	
  tot	
  savoir	
  met	
  als	
  bénéfice	
  le	
  forçage	
  du	
  plus-­‐de-­‐jouir	
  
cfr	
  droom:	
  dode	
  vader	
  vervangen	
  door	
  boek	
  met	
  savoir	
  over	
  
vérité=sexe	
  

• MrK	
  =	
  troisième	
  homme	
  
• idée	
  que	
  lui	
  a	
  l’organe	
  …	
  pour	
  qu’une	
  Autre	
  en	
  prive	
  Dora	
  	
  

(nl	
  MmeK	
  die	
  iets	
  voor	
  MrK	
  moet	
  blijven	
  betekenen)	
  
cfr	
  MrK	
  geeft	
  Dora	
  juwelenkistje=enveloppe=fallus	
  –	
  Dora	
  geniet	
  
daarvan,	
  en	
  dus	
  niet	
  van	
  inhoud=juwelen	
  (cfr	
  droom)	
  

• identification	
  au	
  maître	
  
• sa	
  jouissance	
  	
  
• sa	
  vérité	
  

• 	
  “Ma	
  femme	
  n’est	
  rien	
  pour	
  moi”	
  →jouissance	
  de	
  l’A	
  s’offre	
  à	
  elle	
  
→	
  elle	
  ne	
  veut	
  pas	
  de	
  cette	
  jouissance	
  de	
  l’A	
  

• MmeK	
  
• contemplation	
  théorique	
  de	
  MmeK	
  s’épanouit	
  dans	
  une	
  Dora	
  

béante	
  devant	
  la	
  Madonna	
  de	
  Dresden	
  
• sait	
  soutenir	
  le	
  d	
  du	
  père	
  idéalisé,	
  sait	
  contenir	
  le	
  répondant	
  (penis)	
  

et	
  sait	
  du	
  même	
  coup	
  en	
  priver	
  Dora	
  
• Freud	
  analyse	
  Dora	
  

• renversements	
  dialectiques	
  où	
  se	
  refracte	
  à	
  travers	
  3	
  ou	
  4	
  défenses	
  
successives,	
  la	
  manoeuvre	
  de	
  Dora	
  in	
  amour	
  

• vader	
  =	
  préjugés	
  
• quand	
  un	
  Mr	
  lui	
  saute	
  dessus	
  une	
  fille	
  s’arrange	
  toute	
  seule,	
  elle	
  n’a	
  

pas	
  à	
  être	
  dégoûtée	
  	
  
• Oedipe	
  =	
  savoir	
  à	
  prétention	
  de	
  vérité,	
  savoir	
  op	
  plaats	
  van	
  vérité	
  in	
  

analytisch	
  discours	
  
• moeder	
  

• lui	
  montrer	
  plus	
  d’intérêt	
  
• gelukkig	
  niet	
  gebeurd	
  –	
  ware	
  immers	
  nog	
  erger	
  geweest	
  

	
  
	
   	
  



• Penisneid	
  	
  
112	
  
• castration	
  

castration	
  père	
  idéalisé	
  =	
  secret	
  du	
  maître	
  
• privation	
  

• geen	
  S	
  congru	
  dans	
  laquelle	
  elle	
  se	
  réaliserait	
  
• assomption	
  par	
  le	
  sujet,	
  féminin	
  ou	
  pas,	
  de	
  la	
  jouissance	
  d’être	
  privé	
  

• frustration	
  	
  
verwijt	
  meisje	
  aan	
  moeder	
  dat	
  ze	
  haar	
  geen	
  jongen	
  heeft	
  gemaakt	
  

	
  
• mère	
  
• jouissance	
  

irruption	
  jouissance	
  via	
  moeder	
  als	
  V	
  89	
  
• dominance	
  femme	
  en	
  tant	
  que	
  mère	
  
• femme	
  plonge	
  ses	
  racines	
  dans	
  la	
  jouissance	
  elle-­‐même	
  
• sijpelt	
  door	
  in	
  wat	
  moeder	
  doet	
  met/bij	
  kind	
  

• dit,	
  ordonne	
  	
  
• à	
  qui	
  l’on	
  demande	
  
• apprend	
  à	
  parader	
  	
  

femme	
  donne	
  à	
  la	
  jouissance	
  d’oser	
  (dosée?)	
  le	
  masque	
  de	
  la	
  répétition,	
  se	
  
présente	
  comme	
  institution	
  de	
  la	
  mascarade???	
  

• gevolgen	
  voor	
  son	
  petit	
  
• institué	
  dans	
  la	
  dépendance	
  
• porté	
  vers	
  le	
  plus-­‐de-­‐jouir	
  

moyens	
  de	
  la	
  jouissance	
  ouverts	
  au	
  prinicipe	
  qu’il	
  ait	
  renoncé	
  à	
  la	
  jouissance	
  
close	
  et	
  étrangère,	
  à	
  la	
  mère	
  

• désir	
  
rôle	
  de	
  la	
  Mère	
  =	
  désir	
  de	
  la	
  Mère	
  126	
  
• d	
  de	
  la	
  Mère	
  is	
  niet	
  iets	
  dat	
  men	
  zomaar	
  kan	
  verdragen,	
  waartegenover	
  men	
  

indifférent	
  blijft	
  
ça	
  entraine	
  toujours	
  des	
  dégâts	
  	
  
cfr	
  crocodille	
  dans	
  la	
  bouche	
  duquel	
  vous	
  êtes	
  –	
  on	
  ne	
  sait	
  pas	
  ce	
  qui	
  peut	
  lui	
  
prendre	
  tout	
  d’un	
  coup,	
  de	
  refermer	
  son	
  clapet	
  

• rouleau,	
  en	
  pierre,	
  est	
  là	
  en	
  puissance	
  au	
  niveau	
  du	
  clapet,	
  et	
  ça	
  retient,	
  ça	
  
coince	
  =	
  phallus	
  qui	
  vous	
  met	
  à	
  l’abri	
  si	
  tout	
  d’un	
  coup	
  ça	
  se	
  referme	
  

	
  
• Moeder	
  worden	
  in	
  analyse148	
  

analysante	
  zwanger	
  en	
  rapport	
  à	
  la	
  situation	
  analytique→	
  analyste	
  =	
  	
  père	
  R	
  	
  	
  
	
   	
  



XVIII. DISCOURS	
  =	
  SEMBLANT	
  
	
  
• homme-­‐ravage?	
  30-­‐35	
  
• Sexualité	
  =	
  rapport	
  M/V	
  

• L’homme	
  =	
  son	
  rapport	
  à	
  la	
  femme	
  
• La	
  femme	
  =	
  son	
  rapport	
  à	
  l’homme	
  

voor	
  psychoanalyse	
  niet	
  biologisch	
  
• eerste	
  tekenen	
  van	
  M/V	
  in	
  kindertijd	
  (wat	
  bv	
  kan	
  geïnterpreteerd	
  worden	
  als	
  faire	
  

l’homme)	
  slechts	
  ondervraagd	
  vanuit	
  	
  volwassenheid,	
  dus	
  wanneer	
  êtres	
  parlants	
  	
  
zich	
  verdeeld	
  hebben	
  als	
  M/V,	
  vanuit	
  expérience	
  parlante	
  complète	
  (inclusief	
  
institutie	
  mariage)	
  

• jongen	
  op	
  volwassen	
  leeftijd	
  
• faire	
  l’homme	
  =	
  semblant	
  –	
  oa	
  faire	
  signe	
  à	
  la	
  fille	
  qu’on	
  l’est	
  (homme)	
  

cfr	
  parade	
  =	
  semblant	
  animal	
  
maar	
  bij	
  mens/M	
  wordt	
  semblant	
  véhiculé	
  in	
  discours	
  →	
  effet	
  serait	
  pas	
  du	
  
semblant,	
  mais	
  R:	
  violer	
  V	
  (=	
  passage	
  à	
  l’acte)	
  ou	
  inversement	
  (impotentie?	
  ?=	
  
Hemmung??)	
  (ik:	
  cfr	
  hoofse	
  liefde)	
  	
  

• plus-­‐de-­‐jouir	
  se	
  normalise	
  via	
  fallus	
  (semblant)	
  
fallus	
  =	
  jouissance	
  sexuelle	
  solidaire	
  du	
  semblant	
  

• femme	
  =	
  heure	
  de	
  vérité,	
  support	
  de	
  la	
  vérité	
  pour	
  l’homme	
  
femme	
  =	
  vérité	
  de	
  l’homme	
  →	
  cherchez	
  la	
  femme	
  =	
  son	
  épouse	
  
fille	
  =	
  fallus	
  →	
  daardoor	
  gecastreerd	
  

• Autre	
  =	
  dans	
  l’épreuve	
  qu’elle	
  représente	
  pour	
  l’homme	
  elle	
  est	
  la	
  présence	
  que	
  
jouissance	
  ≠	
  semblant	
  (fallus)	
  	
  
femme	
  ponctue	
  l’équivalence	
  jouissance	
  sexuelle	
  et	
  semblant	
  (fallus),	
  qu’il	
  ya	
  du	
  
semblant	
  dans	
  le	
  rapport	
  de	
  l’homme	
  à	
  la	
  femme	
  
↔	
  M	
  blijft	
  keihard	
  op	
  statut	
  de	
  son	
  semblant	
  (fallus)	
  staan	
  
→	
  malaise	
  parce	
  qu’il	
  est	
  à	
  l’intersection	
  de	
  ces	
  deux	
  jouissances	
  

• 	
  (ik:	
  cfr	
  XXIII	
  femme=symptôme/sinthome)	
  
• meisje	
  op	
  volwassen	
  leeftijd	
  

• Jongen	
  =	
  fallus	
  →	
  daardoor	
  gecastreerd:	
  n’acquièrent	
  qu’un	
  penis,	
  et	
  c’est	
  raté	
  
• très	
  grande	
  liberté	
  à	
  l’endroit	
  du	
  semblant	
  →	
  donner	
  du	
  poids	
  à	
  un	
  homme	
  qui	
  

n’en	
  a	
  aucun	
  (ik:	
  cfr	
  XXIII	
  homme=ravage)	
   	
  



• Phallus-­‐instrument	
  rend	
  intenable	
  la	
  bipolarité	
  sexuelle	
  
66-­‐71	
  
• alle	
  culturen/tijden	
  

repérage	
  être	
  parlant	
  concernant	
  forces	
  du	
  monde	
  via	
  cogitation	
  (sagesse??)	
  ivm	
  
principes	
  mâle	
  et	
  femelle	
  (zo	
  rapport	
  sexuel	
  schrijven??)	
  
• yin/yang	
  
• action/passion	
  
• formel/substantiel	
  (cfr	
  XVII	
  maître	
  qui	
  in-­‐forme	
  la	
  substance	
  van	
  de	
  vrouw)	
  
• purusha=esprit/prakriti=matière	
  femellisée	
  

• psychoanalyse	
  	
  
• phallus	
  rend	
  intenable	
  la	
  bipolarité	
  sexuelle	
  	
  

phallus	
  volatilise	
  ce	
  qui	
  peut	
  s’écrire	
  du	
  rapport	
  sexuel,	
  fait	
  obstacle	
  au	
  rapport	
  
sexuel,	
  ouvre	
  une	
  béance	
  dans	
  le	
  rapport	
  sexuel	
  

• immers	
  phallus	
  =	
  instrument	
  
• fallus	
  =	
  rapport	
  à	
  la	
  jouissance	
  
• fallus	
  =	
  organe	
  qui	
  est/constitue	
  la	
  jouissance	
  féminine	
  (??)	
  

in	
  verband	
  daarmee:	
  il	
  n’y	
  a	
  pas	
  toutes	
  les	
  femmes,	
  il	
  n’y	
  a	
  pas	
  l’universel	
  de	
  la	
  
femme	
  

• vraag:	
  is	
  er	
  bij	
  certaine	
  femme	
  mogelijks	
  een	
  savoir	
  de	
  la	
  jouissance	
  sexuelle,	
  
du	
  phallus	
  comme	
  instrument	
  (cfr	
  tantra)?	
  
probleem:	
  phallus	
  n’est	
  pas	
  un	
  instrument	
  comme	
  les	
  autres	
  
• instrument:	
  als	
  men	
  fallus-­‐instrument	
  bespeelt	
  →	
  bestaande	
  lichamelijke	
  

synergieën	
  doorbroken,	
  division	
  du	
  corps	
  
• penis	
  se	
  règle	
  sur	
  la	
  loi/d/plus-­‐de-­‐jouir/cause-­‐du-­‐d/fantasme	
  

instrument	
  phallique	
  comme	
  cause	
  du	
  langage	
  
gevolg:	
  	
  
• savoir	
  supposé	
  de	
  la	
  femme	
  ne	
  rencontre	
  qu’un	
  os	
  manquant	
  
• d	
  de	
  l’V???	
  	
  n’a	
  de	
  témoignage	
  de	
  son	
  insertion	
  dans	
  la	
  loi,	
  de	
  ce	
  qui	
  

supplée	
  au	
  rapport,	
  que	
  par	
  le	
  	
  ?????	
  
• la	
  femme	
  est	
  l’A	
  d’un	
  tout	
  autre	
  registre	
  que	
  son	
  savoir	
  

	
  
• Don	
  Juan	
  =	
  apprivoiser	
  le	
  phallus	
  à	
  travers	
  le	
  fantasme?	
  

74	
  
• verschillende	
  manieren	
  (van	
  wat???)	
  

• loi	
  sexuelle	
  
• fausse	
  le	
  rapport	
  M/V	
  	
  
• laisse	
  à	
  désirer	
  qu’	
  à	
  chacun	
  il	
  y	
  ait	
  sa	
  chacune	
  

• Don	
  Juan	
  =	
  rêve	
  de	
  femme	
  /	
  élucubration	
  féminine:	
  	
  
s’il	
  y	
  avait	
  un	
  homme	
  pour	
  qui	
  La	
  Femme	
  existe,	
  on	
  serait	
  sûr	
  de	
  son	
  d	
  

• wie	
  sérieux	
  is,	
  weigert	
  dat:	
  
liberté	
  est	
  identique	
  à	
  la	
  non-­‐existence	
  du	
  rapport	
  sexuel	
  

	
  
	
   	
  



• geen	
  écriture	
  rapport	
  sexuel	
  reeds	
  in	
  Ecrits	
  
83-­‐84	
  
geen	
  manier	
  om	
  rapport	
  sexuel	
  te	
  schrijven	
  
cfr	
  reeds	
  in	
  écrits:	
  
• d	
  de	
  l’homme:	
  φ(a)	
  	
  

(ik:	
  M	
  onder	
  symbolische	
  fallus	
  –	
  V	
  =	
  draagster	
  van	
  a)	
  
• d	
  de	
  la	
  femme:	
  �(�)	
  	
  

(ik:	
  V	
  =	
  A	
  van	
  genot	
  =	
  ontbreken	
  S	
  in	
  A	
  –	
  M	
  =	
  drager	
  van	
  imaginaire	
  fallus)	
  
	
  

• Une	
  femme	
  =	
  papludun	
  ↔	
  hysterie	
  =	
  toute	
  femme	
  
142-­‐144,	
  155	
  
• impossibilité	
  d’écrire	
  rapport	
  sexuel	
  	
  

tiers=phallus	
  fungeert	
  niet	
  als	
  medium	
  tussen	
  twee	
  inconnus	
  M	
  en	
  V	
  	
  
• M	
  

• M	
  est	
  fonction	
  phallique	
  en	
  tant	
  qu’il	
  est	
  touthomme,	
  au	
  titre	
  de	
  S	
  
M	
  in	
  rapport	
  sexuel	
  als	
  S,	
  als	
  fallisch,	
  als	
  tout	
  homme	
  

• tout	
  homme	
  	
  =	
  artifice/mythe	
  =	
  oervader	
  die	
  van	
  alle	
  vrouwen	
  kan	
  genieten	
  
• V	
  

• une	
  femme	
  
• La	
  femme	
  ne	
  remplit	
  sa	
  place	
  dans	
  le	
  rapport	
  sexuel	
  qu’au	
  titre	
  d’une	
  femme	
  

femme	
  	
  in	
  rapport	
  sexuel	
  als	
  R,	
  als	
  niet	
  fallisch,	
  als	
  une	
  femme	
  
• Une	
  femme	
  est	
  solidaire	
  d’un	
  papludun	
  	
  

exigence	
  d’un	
  papludun	
  dan	
  l’être	
  d’une	
  femme	
  
papludun	
  dont	
  s’institue	
  chacune	
  des	
  femmes	
  

• ce	
  n’est	
  pas	
  de	
  toute	
  femme	
  que	
  se	
  peut	
  dire	
  qu’elle	
  soit	
  fonction	
  du	
  phallus	
  
• hysterie	
  
• zeggen	
  waarheid	
  over	
  échec	
  rapport	
  sexuel:	
  jouissance=x	
  ne	
  se	
  situe	
  que	
  de	
  

son	
  rapport	
  avec	
  semblant=phallus=φ	
  170	
  
• Fait	
  le	
  touthomme	
  (elle	
  en	
  est	
  aussi	
  capable	
  que	
  le	
  touthomme	
  lui-­‐même)	
  
• Moet	
  zich	
  interesseren	
  voor	
  phallus=tiers	
  –	
  en	
  dat	
  kan	
  ze	
  maar	
  via	
  M	
  en	
  tant	
  

qu’il	
  n’est	
  pas	
  sûr	
  qu’il	
  y	
  en	
  ait	
  même	
  un	
  →	
  toute	
  sa	
  politique	
  est	
  orienté	
  vers	
  
l’au	
  moins	
  un	
  	
  =	
  l’hommoinzin	
  

• énonciation	
  dont	
  se	
  décide	
  l’hystérique	
  comme	
  sujet:	
  toute	
  femme	
  
hystérique	
  n’est	
  pas	
  une	
  femme	
  
d	
  que	
  de	
  toute	
  femme	
  peut	
  se	
  dire	
  qu’elle	
  soit	
  fonction	
  du	
  phallus	
  
→	
  une	
  femme	
  en	
  résulte,	
  maar	
  dat	
  is	
  dan	
  niet	
  die	
  hysterica	
  zelf	
  (ik:	
  Mme	
  K??)	
  

• psychoanalyse	
  
opent	
  psychoanalyse	
  voor	
  hysterie	
  de	
  weg	
  tot	
  une	
  femme,	
  tot	
  papludun?	
  

	
  
	
   	
  



• hysterie	
  
153-­‐156	
  
• hysterie	
  =	
  conjugaison	
  tussen	
  

• vérité	
  de	
  sa	
  jouissance	
  
• savoir	
  dat	
  A	
  die	
  dat	
  genot	
  kan	
  veroorzaken	
  een	
  semblant	
  is	
  nl	
  fallus	
  

uit	
  die	
  semblant-­‐dragers	
  pikt	
  ze	
  er	
  ééntje	
  uit	
  (hommoinzin)	
  
• os	
  qu’il	
  faut	
  à	
  sa	
  jouissance	
  pour	
  le	
  ronger	
  

(die	
  kan	
  ook	
  fungeren	
  als	
  a)	
  
• castration	
  délibérée	
  qu’elle	
  lui	
  réserve	
  –	
  castratie	
  partner,	
  mater	
  le	
  maître	
  

→pour	
  que	
  grâce	
  à	
  elle,	
  il	
  se	
  rejette	
  dans	
  le	
  savoir	
  
• echter	
  castratie	
  permet	
  rapport	
  sexuel	
  →	
  il	
  faut	
  que	
  le	
  partenaire	
  soit	
  

seulement	
  ce	
  qui	
  répond	
  à	
  la	
  place	
  du	
  phallus	
  
aimer	
  la	
  vérité	
  leidt	
  altijd	
  tot	
  theater	
  

• tussenkomst	
  psychoanalyse	
  
restituer	
  sa	
  vérité	
  à	
  l’hystérique	
  

• hysterie	
  
théâtre	
  dissipé	
  –	
  renonce	
  à	
  la	
  clinique	
  luxuriante	
  (dont	
  elle	
  meublait	
  la	
  béance	
  du	
  
rapport	
  sexuel)	
  

	
  
• femme↔loi	
  

107-­‐108	
  
• jouissance	
  sexuelle	
  fait	
  obstacle	
  à	
  l’écriture	
  du	
  rapport	
  sexuel	
  
• La	
  Femme	
  	
  n’a	
  rien	
  à	
  faire	
  avec	
  la	
  loi	
  →	
  La	
  Femme	
  n’existe	
  pas,	
  geen	
  en-­‐soi	
  de	
  La	
  

femme,	
  geen	
  toutes	
  les	
  femmes	
  
	
  
• Rapport	
  sexuel	
  

145	
  
Un	
  M	
  et	
  une	
  V	
  peuvent	
  s’entendre	
  …	
  crier	
  

• Hysterie	
  
172	
  
appel	
  op	
  NdP	
  als	
  quelqu’un	
  qui	
  parle	
  
	
  

	
  
	
   	
  



• Logique	
  sexuation	
  
141/146	
  
• Un	
  M	
  et	
  une	
  V	
  sont	
  des	
  faits	
  de	
  discours	
  (niet	
  alleen	
  dat,	
  natuurlijk)	
  	
  

→	
  ils	
  ont	
  à	
  se	
  faire	
  valoir	
  dans	
  un	
  discours	
  
• Formules	
  logiques	
  	
  (Aristoteles)	
  

• M	
  
• �x.φx	
  

negatie	
  existentiële	
  quantificateur	
  
ce	
  n’est	
  pas	
  d’un	
  x	
  existant	
  que	
  la	
  fonction	
  Phi	
  de	
  x	
  peut	
  s’écrire	
  –	
  il	
  n’existe	
  
pas	
  de	
  x	
  tel	
  qu’il	
  satisfasse	
  à	
  la	
  foncton	
  Phi	
  de	
  x	
  

• Verneinung	
  eerste	
  mythische	
  quelque	
  homme	
  (oervader)	
  
(ik:	
  funderend	
  karakter	
  van	
  de	
  uitzondering??)	
  

• V	
  
• �x.φx	
  

Negatie	
  universele	
  quantificateur	
  
ce	
  n’est	
  pas	
  de	
  tout	
  x	
  que	
  la	
  fonction	
  Phi	
  de	
  x	
  peut	
  s’inscrire	
  

• une	
  femme	
  se	
  situe	
  par	
  rapport	
  à	
  toute	
  femme	
  
	
  
• Phallus	
  =	
  unieke	
  Bedeutung	
  

148,	
  170	
  
Langage	
  
• Connotation	
  =	
  Sinn/sens	
  

• Dans	
  son	
  existence	
  le	
  langage	
  connote	
  l’impossibilité	
  d’écrire	
  le	
  rapport	
  sexuel	
  
• Via	
  metafoor	
  (→	
  toutes	
  les	
  insanités	
  mythiques)	
  en	
  metonymie	
  (→	
  peu	
  de	
  

réalité	
  =	
  plus-­‐de-­‐jouir)	
  
• Dénotation	
  =	
  Bedeutung	
  

Phallus	
  =	
  enige	
  Bedeutung	
  in	
  langage	
  
(ik:	
  Bedeutung	
  fallus	
  =	
  datgene	
  waarnaar	
  fallus	
  als	
  S	
  verwijst	
  nl	
  geheel	
  van	
  S	
  en	
  de	
  
effecten	
  daarvan)	
  

	
  
• Aristoteles	
  

154	
  
• V	
  =	
  hystérique	
  

bon	
  rang	
  –	
  stimulante	
  pour	
  les	
  hommes	
  
• Logique	
  formelle	
  van	
  daaruit:	
  ne	
  s’est	
  pas	
  permis	
  de	
  prononcer	
  ‘toutes	
  les	
  femmes’	
  

	
   	
  



XIX. OU	
  PIRE	
  /	
  SAVOIR	
  ANALYSTE	
  
	
  

• vrouwen	
  beste	
  analytica’s	
  
Compte-­‐rendu	
  
• discours	
  analytique	
  crée	
  par	
  Freud	
  
• ségrégation	
  en	
  résulte	
  (welke?	
  Cfr	
  science?)	
  

• verkiest	
  formation	
  qui	
  s’adresse	
  à	
  tout	
  homme	
  
(ik:	
  formation	
  de	
  l’Ics?)	
  

• …	
  même	
  si	
  elle	
  n’inclut	
  pas-­‐toute	
  femme	
  
niet	
  dat	
  une	
  V	
  minder	
  begaafd	
  zou	
  zijn	
  à	
  s’y	
  soutenir,	
  bien	
  au	
  contraire,	
  et	
  
justement	
  de	
  ce	
  qu’elle	
  ne	
  s’oupire	
  pas	
  de	
  l’Un,	
  étant	
  de	
  l’Autre	
  
cfr	
  vrouwen	
  beste	
  analytica’s	
  

	
  
• Pas	
  de	
  rapport	
  sexuel	
  →	
  jouissance	
  sexuelle	
  

04/11/71	
  
• pas	
  de	
  rapport	
  sexuel	
  bij	
  être	
  parlant	
  =	
  impossible	
  de	
  l’écrire	
  	
  

• cfr	
  geen	
  science	
  van	
  rapport	
  sexuel,	
  wel	
  van	
  reproduction	
  
• impasses/éventail	
  jouissance	
  sexuelle	
  ipv	
  die	
  ontbrekende	
  rapport	
  sexuel	
  

• ftie	
  fallus	
  als	
  S	
  (S	
  évanouissant)	
  →	
  impossible	
  de	
  définir	
  M	
  et	
  V	
  
• rien	
  n’indique	
  que	
  la	
  jouissance	
  doit	
  se	
  diriger	
  vers	
  l’autre	
  sexe	
  –	
  niet	
  tot	
  

reproductie	
  leidend	
  
• quand	
  on	
  met	
  la	
  main	
  sur	
  la	
  jouissance	
  sexuelle,	
  elle	
  n’est	
  plus	
  sexuelle,	
  elle	
  se	
  

perd	
  
• geen	
  jouissance	
  absolue	
  –	
  maar	
  verschillende	
  vormen	
  van	
  échec	
  
• M:	
  castration	
  
• V:	
  division	
  

	
  
• semblant	
  

01/12/71	
  
Le	
  semblant	
  de	
  ce	
  qui	
  s’appelle	
  un	
  homme	
  et	
  une	
  femme	
  

	
  
	
   	
  



• 8/12/71	
  
• vertrekpunt	
  =	
  natuurlijk	
  

• petite	
  différence	
  meisje/jongen	
  
• vocation	
  prématurée	
  que	
  chacun	
  éprouve	
  pour	
  son	
  sexe	
  

niet	
  meisje/jongen	
  qui	
  se	
  distinguent	
  door	
  dat	
  natuurlijk,	
  reëel	
  verschil	
  
mais	
  ils	
  sont	
  distingués/traités	
  als	
  ‘echte	
  jongen’	
  of	
  ‘echt	
  meisje’	
  door	
  volwassenen	
  –	
  
volwassenen	
  maken	
  dat	
  natuurlijk	
  verschil	
  consistent	
  vanuit:	
  
• types	
  M/V	
  zoals	
  gevormd	
  vanuit	
  le	
  prix	
  die	
  la	
  petite	
  différence	
  kreeg	
  
• critères	
  formés	
  sous	
  la	
  dépendance	
  du	
  langage	
  –	
  S	
  
• erreur	
  

bv	
  als	
  vocation	
  prématurée	
  als	
  meisje	
  niet	
  patente	
  is,	
  zegt	
  men	
  “c’est	
  un	
  garçon	
  
manqué”	
  –	
  paradoxaal	
  genoeg	
  kan	
  dit	
  de	
  basis	
  leggen	
  voor	
  réussite	
  als	
  vrouw:	
  on	
  
impute	
  un	
  supplément	
  de	
  féminité	
  à	
  ce	
  manque,	
  la	
  vraie	
  femme	
  se	
  cache	
  derrière	
  ce	
  
manque	
  

• M/V	
  ne	
  se	
  reconnaissent	
  comme	
  êtres	
  parlants	
  qu’à	
  rejeter	
  cette	
  distinction	
  (petite	
  
différence)	
  par	
  toutes	
  sortes	
  d’identifications	
  =	
  ontwikkelingsfasen	
  
Voornaamste	
  ontwikkelingsfase	
  =	
  fallus	
  =	
  petite	
  différence	
  passe	
  trompeusement	
  au	
  
R	
  par	
  l’intermédiaire	
  de	
  l’organe	
  qui	
  cesse	
  d’être	
  pris	
  pour	
  tel,	
  penis	
  pris	
  als	
  S	
  	
  
zich	
  niet	
  erkennen	
  als	
  M/V	
  vanuit	
  niet	
  erkennen	
  fallus	
  als	
  S	
  
• transsexualiste	
  
• ziet	
  dat	
  (mannelijke)	
  jouissance	
  een	
  kwestie	
  van	
  fallische	
  S	
  (semblant)	
  is	
  	
  
• hij	
  verzet	
  zich	
  tegen	
  dat	
  bedrog,	
  die	
  erreur	
  →	
  wil	
  van	
  penis	
  af	
  

• vrouwelijke	
  homoseks	
  
• soutient	
  le	
  discours	
  sexuel	
  en	
  toute	
  sécurité	
  

vanuit	
  misprijzen	
  voor	
  fallus	
  
cfr	
  Précieuses	
  als	
  model:	
  	
  
• 	
  “Fi	
  donc!”	
  (mépris/dégôut/dédaigner)	
  tov	
  phi,	
  de	
  phallus	
  
• prennent	
  pas	
  le	
  phallus	
  pour	
  un	
  S,	
  viennent	
  au	
  bout	
  du	
  S	
  (phallus)	
  en	
  le	
  

brisant	
  dans	
  sa	
  lettre	
  (door	
  hun	
  taalcreaties)	
  
• discours	
  de	
  l’amour	
  aisé	
  	
  

vanuit	
  haar	
  présence	
  dans	
  ce	
  qui	
  lui	
  reste	
  de	
  jouissance	
  
cfr	
  homoseksuele	
  niet	
  vatbaar	
  voor	
  analyse:	
  
• remet	
  dans	
  un	
  aveuglement	
  de	
  la	
  jouissance	
  féminine	
  
• femme	
  ne	
  sait	
  jouir	
  que	
  dans	
  une	
  absence	
  –	
  cfr	
  Apollinaire’s	
  Thérèse	
  met	
  

haar	
  balonnen	
  (2	
  vogels	
  =	
  sa	
  faiblesse)	
  
• mariage	
  

8/12/71	
  
• absence	
  rapport	
  sexuel	
  n’empêche	
  pas	
  la	
  liaison,	
  mais	
  lui	
  donne	
  ses	
  conditions	
  
• Psychoanalyticus	
  moet	
  dus	
  niet	
  huwelijken	
  proberen	
  te	
  redden:	
  qu’ils	
  se	
  

débrouillent!	
  
	
  
• existence	
  

8/12/71	
  
Il	
  existe	
  des	
  hommes	
  et	
  des	
  femmes	
  –	
  qui	
  ne	
  font	
  rien	
  de	
  plus	
  que	
  d’exister	
  
là	
  est	
  tout	
  le	
  problème	
  

	
   	
  



• se	
  tenir	
  par	
  la	
  main	
  (massa/groep)	
  
06/01/72	
  
remarque	
  éthologique	
  ivm	
  comportement	
  de	
  troupe	
  
• filles	
  	
  

• poème:	
  si	
  toutes	
  les	
  filles	
  du	
  monde	
  se	
  tenaient	
  par	
  la	
  main,	
  elles	
  pourraient	
  
faire	
  le	
  tour	
  du	
  monde	
  …	
  
• meisjes	
  doen	
  dat	
  niet	
  vanzelf	
  
• slechts	
  binnen	
  bepaalde	
  sociale	
  riten	
  –	
  rijdansen	
  

• heden	
  per	
  2,	
  amie	
  amie	
  tot	
  ze	
  zo	
  een	
  kerel	
  uit	
  de	
  rij	
  hebben	
  weten	
  te	
  halen	
  –	
  
laten	
  dan	
  vriendin	
  vallen	
  

• garçons	
  
• s’ils	
  ne	
  se	
  tenaient	
  pas	
  par	
  la	
  main,	
  il	
  faudrait	
  que	
  chacun	
  affronte	
  la	
  fille	
  toute	
  

seule,	
  et	
  ça,	
  ils	
  n’aiment	
  pas	
  
• altijd	
  meer	
  dan	
  10	
  

	
  
• M/V	
  	
  

12/01/72	
  
• affaire	
  de	
  langage	
  –	
  pour	
  tout	
  sujet	
  parlant	
  ou	
  bien	
  c’est	
  ‘lui’	
  ou	
  bien	
  c’est	
  ‘elle’	
  

echter	
  M/V	
  inapprochable	
  au	
  langage	
  –	
  M/V	
  nous	
  ne	
  savons	
  ce	
  que	
  c’est	
  	
  
omdat	
  langage	
  fonctionne	
  comme	
  suppléance	
  de	
  la	
  jouissance	
  sexuelle	
  	
  

• valeurs	
  sexuelles	
  dans	
  l’Ics	
  
• benaderen	
  via	
  bipolarité	
  de	
  valeurs	
  

cfr	
  theorie	
  connaissance:	
  M	
  =	
  kennend	
  principe	
  –	
  V	
  =	
  te	
  kennen	
  wereld	
  	
  
suture	
  ce	
  qu’il	
  en	
  est	
  du	
  sexe	
  

• articuler	
  valeurs	
  sexuelles	
  via	
  logique	
  
	
  

	
   	
  



• universele	
  en	
  existence	
  	
  
12/01/72	
  en	
  03/03/72	
  en	
  08/03/72	
  
	
  
• modèle	
  animal	
  (2	
  tous)	
  →	
  fantasme	
  animique	
  (2	
  existences)	
  

• fundament:	
  modèle	
  animal	
  
• rapport	
  sexuel	
  articulable	
  de	
  tous	
  ceux	
  d’un	
  même	
  sexe	
  à	
  l’autre	
  	
  

aptitude	
  de	
  chacun	
  d’un	
  côte	
  de	
  valoir	
  pour	
  tous	
  les	
  autres	
  de	
  l’autre	
  
objets	
  sexuels	
  se	
  divisent	
  en	
  deux	
  tous	
  d’équivalence	
  opposée	
  
universelle	
  M	
  se	
  rapporte	
  à	
  universelle	
  V	
  

• komt	
  tot	
  uiting	
  in	
  comportement	
  de	
  troupe	
  tov	
  rapport	
  sexuel	
  	
  
cfr	
  se	
  tenir	
  la	
  main	
  	
  
• jongens:	
  s’encouragent	
  
• meisjes:	
  s’aiment	
  à	
  se	
  relever,	
  tant	
  cela	
  les	
  avantage	
  
blijkt	
  echter	
  niet	
  lang	
  houdbaar	
  

• rencontre	
  sexuelle	
  heeft	
  altijd	
  iets	
  van	
  partouze	
  
• cfr	
  ying/yang	
  

• horizon:	
  fantasme	
  animique	
  (animal+âme)	
  
• un	
  à	
  un,	
  âme	
  à	
  âme	
  	
  –	
  à	
  chacun	
  sa	
  chacune	
  –	
  bi-­‐univocité	
  –	
  rencontre	
  unique	
  
• Rencontre	
  à	
  répéter	
  en	
  tant	
  qu’unique	
  

• geen	
  universelle/essence	
  M	
  qui	
  se	
  rapporte	
  à	
  universelle/essence	
  V	
  	
  
door	
  langage	
  &	
  penis	
  die	
  S=phallus	
  wordt	
  (ustensile)	
  	
  
fonction	
  phallique	
  =	
  φ	
  =	
  enige	
  referentiepunt	
  voor	
  beide	
  geslachten	
  
en	
  dus	
  geen	
  Eén	
  tot	
  stand	
  komend	
  
• M	
  
• �x.φx	
  

• tout	
  M	
  se	
  définit	
  de	
  Φ	
  –	
  serf	
  de	
  Φ,	
  sujet	
  à	
  Φ	
  
• elke	
  M	
  met	
  grens	
  van	
  castratie	
  op	
  genot	
  tov	
  vrouw	
  

• �x.�x	
  
• au	
  moins	
  un	
  qui	
  peut	
  se	
  soutenir	
  au-­‐delà	
  de	
  Φ	
  
• twee	
  figuren	
  

• oervader	
  zou	
  genieten	
  van	
  alle	
  vrouwen	
  
echter	
  onmogelijk	
  vermits	
  er	
  geen	
  tout	
  des	
  femmes	
  is	
  

• Oedipus	
  slaapt	
  met	
  moeder	
  =	
  homme	
  qui	
  échappe	
  à	
  Φ	
  
echter	
  V	
  die	
  voor	
  hem	
  juist	
  niet	
  had	
  mogen	
  bestaan	
  

• exception	
  qui	
  fonde	
  la	
  règle/universel	
  
assure	
  que	
  la	
  jouissance	
  sera	
  possible	
  –	
  mais	
  limitée	
  =	
  maîtrise	
  de	
  la	
  
jouissance	
  (castratie)	
  in	
  rapport	
  tot	
  femme	
  

	
   	
  



• V	
  
jouissance	
  duelle	
  
cfr	
  Tiresias	
  →Thérèse	
  (↔	
  Apollinaire:	
  Thérèse	
  →Tiresias)	
  
• �x.φx	
  

• pas	
  toutes	
  définies	
  par	
  Φ,	
  pas	
  toute	
  sujette	
  à	
  Φ	
  ≠	
  negatie	
  van	
  φ	
  	
  
Essence	
  V	
  n’est	
  pas	
  la	
  castration	
  
V	
  n’est	
  pas	
  toute	
  
V	
  dans	
  son	
  indétermination	
  

• Autre	
  jouissance	
  
Jouissance	
  féminine	
  
laisse	
  ce	
  par	
  quoi	
  elle	
  ne	
  participe	
  pas	
  à	
  φ	
  dans	
  l’absence	
  qui	
  n’est	
  pas	
  
moins	
  jouissance	
  =	
  jouis-­‐absence	
  
jouis-­‐présence	
  de	
  la	
  femme	
  dans	
  cette	
  partie	
  qui	
  ne	
  la	
  fait	
  pas	
  toute	
  
ouverte	
  à	
  Φ	
  

• �	
  =	
  A	
  absent	
  à	
  partir	
  du	
  moment	
  qu’il	
  s’agit	
  du	
  rapport	
  sexuel	
  
geen	
  privilege	
  van	
  sexe	
  féminin!	
  

• il	
  n’est	
  pas	
  impossible	
  que	
  la	
  V	
  connaisse	
  la	
  fonction	
  phallique	
  
• �x.�x	
  

• Er	
  is	
  niet	
  één	
  qui	
  se	
  soutient	
  au-­‐delà	
  de	
  Φ	
  –	
  pour	
  la	
  simple	
  raison	
  qu’une	
  
femme	
  ne	
  saurait	
  être	
  châtrée	
  pour	
  les	
  meilleures	
  raisons	
  

• Pas	
  de	
  deuxième	
  sexe	
  (cfr	
  de	
  Beauvoir)	
  du	
  moment	
  où	
  entre	
  en	
  fonction	
  le	
  
langage	
  –	
  cfr	
  �	
  

• participe	
  au	
  Φ	
  doordat	
  de	
  au-­‐moins-­‐un	
  (hommoinzin)	
  �x	
  qui	
  est	
  son	
  
partenaire	
  dans	
  l’amour	
  y	
  renonce	
  pour	
  elle	
  (haar	
  zijn	
  castratie	
  offreren?)	
  

• rapport	
  sexuel	
  buiten	
  Φ,	
  bij	
  �x,	
  als	
  Φ	
  aboli	
  is?	
  	
  
rapport	
  niet	
  gecastreerde	
  oervader	
  �x.�x	
  en	
  niet	
  gecastreerde	
  V	
  �x.�x	
  ?	
  
• Nee,	
  want	
  er	
  is	
  geen	
  V	
  meer	
  �x.�x	
  (zéro)	
  	
  
• hysterie	
  =	
  wel	
  rapport	
  tussen	
  die	
  twee	
  

oervaderlijke	
  au-­‐moins-­‐un	
  (hommoinzin)	
  �x	
  est	
  pressé	
  d’habiter	
  cette	
  
jouissance	
  féminine	
  →	
  verliest	
  zijn	
  existence	
  →	
  verdwijning	
  �	
  

• geen	
  exception/limite	
  die	
  pas-­‐toute	
  haar	
  consistentie	
  geeft	
  
• vièrge	
  (01/06/72)	
  

• vroeger	
  niet	
  door	
  om	
  het	
  even	
  wie	
  ontmaagd	
  (oervader	
  �x.�x?	
  )	
  
• slechts	
  van	
  V	
  gezegd	
  dat	
  ze	
  viril	
  is,	
  enkel	
  V	
  gelooft	
  in	
  viril	
  
• pas	
  dénombrable	
  (les	
  onze	
  milles	
  vièrges)	
  –	
  parce	
  qu’elle	
  se	
  situe	
  entre	
  

1	
  et	
  0	
  
• Il	
  y	
  en	
  a	
  qui	
  ont	
  à	
  faire	
  à	
  la	
  castration	
  
• Voor	
  V	
  belangrijk	
  dat	
  M	
  gecastreerd	
  is,	
  dat	
  zijn	
  jouissance	
  gelimiteerd	
  is	
  –	
  

zij	
  voert	
  die	
  zelfs	
  uit	
  (actief)	
  
• ne	
  participe	
  qu’à	
  la	
  fonction	
  phallique	
  	
  

• soit	
  à	
  la	
  vouloir	
  ravir	
  à	
  l’homme	
  
• soit	
  à	
  lui	
  en	
  imposer	
  le	
  service	
  pour	
  le	
  cas	
  qu’elle	
  le	
  lui	
  rendrait	
  

	
   	
  



• tous	
  van	
  de	
  foule	
  en	
  existence	
  van	
  de	
  meneur	
  loupent	
  le	
  pas-­‐toute	
  de	
  la	
  femme	
  
10/05/72	
  
• Freud	
  entifie	
  le	
  tous	
  via	
  foule	
  	
  

→	
  van	
  daaruit	
  ook	
  oervader	
  (il	
  existe)	
  
• Psychologie	
  des	
  foules	
  (Freud/Lebon=imbécile)	
  loupe	
  le	
  pas-­‐tous	
  qui	
  la	
  fonde,	
  nature	
  

qui	
  est	
  celle	
  justement	
  de	
  la	
  femme	
  –	
  qui	
  pour	
  le	
  père	
  Freud	
  a	
  constitué	
  jusqu’à	
  la	
  fin	
  
le	
  problème	
  de	
  ce	
  qu’elle	
  veut	
  

• Ik:	
  cfr	
  Lebon	
  over	
  massa=tous=V	
  	
  versus	
  meneur=existence=M	
  
	
  
• actief/passief	
  

17/05/72	
  
• M	
  =	
  passief	
  

• depuis	
  la	
  subversion	
  chrétienne	
  l’homme	
  se	
  les	
  roules	
  =	
  niets	
  doen	
  	
  
• jacht	
  toont	
  M	
  zijn	
  ware	
  kwaliteit:	
  passief	
  wachten	
  (soustraire	
  cette	
  vie	
  de	
  la	
  

bête,	
  après	
  être	
  devenus	
  cette	
  vie)	
  
• V	
  =	
  actief	
  

• depuis	
  la	
  subversion	
  chrétienne	
  moet	
  alles	
  met	
  alles	
  combineren:	
  huishoudwerk	
  
en	
  met	
  haar	
  kont	
  draaien	
  

• plutôt	
  la	
  femme	
  qui	
  y	
  met	
  un	
  coup	
  
	
  
• VA	
  =	
  V	
  of	
  hysterisch?	
  

01/06/72	
  
• Je	
  dis	
  ce	
  que	
  je	
  pense	
  =	
  position	
  féminine	
  
• Ergens	
  anders:	
  VA	
  =	
  hysterische	
  positie	
  

	
   	
  



XX. ENCORE	
  /	
  AUTRE	
  JOUISSANCE	
  
	
  
• hommes	
  et	
  femmes	
  ne	
  sont	
  que	
  des	
  S	
  

34-­‐35,	
  39	
  
• rapport	
  M/V	
  

• ça	
  va	
  pas	
  …	
  rapport	
  sexuel	
  ne	
  peut	
  s’écrire	
  …	
  
• …	
  et	
  tout	
  le	
  monde	
  en	
  parle	
  	
  
• hommes	
  et	
  femmes	
  ne	
  sont	
  que	
  des	
  S	
  	
  

→	
  prennent	
  leur	
  fonction	
  vanuit	
  dire/discours	
  	
  
• rapport	
  sexuel	
  va	
  quand-­‐même	
  grâce	
  à	
  un	
  certain	
  nombre	
  de	
  

conventions/interdits/inhibitions	
  =	
  effet	
  du	
  langage	
  
• M	
  

• M	
  zelf	
  =	
  slechts	
  S	
  	
  
entre	
  dans	
  le	
  rapport	
  sexuel	
  quoad	
  castrationem	
  

• V	
  =	
  S	
  	
  
• V	
  =	
  S	
  

cherche	
  une	
  femme	
  au	
  titre	
  	
  de	
  ce	
  qui	
  ne	
  se	
  situe	
  que	
  du	
  discours	
  …	
  
…	
  hoewel	
  bij	
  haar	
  altijd	
  iets	
  ontsnapt	
  aan	
  dat	
  discours	
  

• (ik:	
  vrouw	
  =	
  a???)	
  
• V	
  =	
  S	
  →	
  V	
  =	
  moeder	
  

S	
  femme	
  lié	
  à	
  l’usage	
  courcourant	
  du	
  langage	
  →	
  femme	
  n’est	
  jamais	
  prise	
  que	
  
quoad	
  matrem,	
  dans	
  le	
  rapport	
  sexuel	
  qu’en	
  tant	
  que	
  la	
  mère	
  

• V	
  
• V	
  zelf	
  =	
  pas-­‐toute	
  

pas-­‐toute	
  sur	
  quoi	
  repose	
  sa	
  jouissance,	
  jouissance	
  qu’elle	
  n’est	
  pas	
  toute,	
  
jouissance	
  qui	
  la	
  fait	
  qqpart	
  absente	
  en	
  tant	
  que	
  sujet	
  	
  

• M	
  =	
  S	
  
un	
  homme	
  n’est	
  rien	
  d’autre	
  qu’un	
  S	
  –	
  une	
  femme	
  cherche	
  un	
  homme	
  au	
  titre	
  de	
  
S	
  

• Kind	
  =	
  a	
  
→	
  bouchon/suppléance	
  via	
  kind	
  als	
  a	
  

	
   	
  



• Un	
  ↔	
  être	
  
• 13	
  
• Un	
  ↔	
  être	
  

• (primair):	
  être	
  =	
  jouissance	
  du	
  corps	
  comme	
  asexué	
  
• secundair:	
  Un	
  du	
  S,	
  jouissance	
  sexuelle/phallique	
  	
  

• M	
  
• gevangen	
  in	
  organe	
  phallique,	
  phallus,	
  jouissance	
  phallique,	
  jouissance	
  de	
  

l’organe	
  
• =	
  objection	
  au	
  service	
  à	
  rendre	
  à	
  l’autre	
  sexe	
  (vrouw)	
  
• =	
  obstacle	
  waardoor	
  hij	
  niet	
  kan	
  jouir	
  du	
  corps	
  de	
  la	
  femme	
  	
  

• →	
  sexe	
  corporel	
  de	
  la	
  femme	
  slechts	
  par	
  l’intermédiaire	
  de	
  la	
  jouissance	
  du	
  
corps	
  

• V	
  
• slechts	
  sexe	
  (primair	
  geslachtsverschil)	
  onderscheidt	
  V	
  als	
  être	
  sexué	
  
• pas-­‐tout	
  à	
  l’endroit	
  de	
  la	
  jouissance	
  phallique	
  

	
  

• Hysterie	
  	
  
41	
  
discours	
  hystérique	
  a	
  appris	
  à	
  Freud	
  cette	
  autre	
  substance	
  (jouissance??)	
  qui	
  tout	
  
entière	
  tient	
  à	
  ceci	
  qu’il	
  y	
  a	
  du	
  S	
  

	
  
• 1	
  per	
  1	
  in	
  vrouwelijk	
  fantasme	
  van	
  Don	
  Juan	
  

15	
  
• (primair):	
  être	
  →	
  eis	
  van	
  infinitude	
  
• (secundair):	
  A	
  s’incarne	
  comme	
  être	
  sexué	
  (=	
  vrouw???)	
  →	
  la	
  femme	
  dans	
  son	
  corps	
  

n’est	
  pas	
  toute	
  comme	
  être	
  sexué	
  →	
  eis	
  van	
  1	
  per	
  1	
  
cfr	
  mythe	
  féminin	
  over	
  Don	
  Juan:	
  il	
  les	
  a	
  une	
  par	
  une	
  (vanaf	
  het	
  moment	
  dat	
  er	
  
namen	
  zijn=	
  voorwaarde)	
  

	
  
• Autre	
  jouissance?	
  

56/59	
  
• S’il	
  y	
  avait	
  une	
  autre	
  jouissance	
  que	
  la	
  jouissance	
  phallique,	
  il	
  ne	
  faudrait	
  pas	
  qu	
  ce	
  

soit	
  celle-­‐là	
  
• Mais	
  il	
  n’y	
  en	
  a	
  pas	
  d’autre	
  jouissance	
  que	
  la	
  jouissance	
  phallique	
  …	
  

…	
  sauf	
  cette	
  jouissance	
  sur	
  laquelle	
  la	
  femme	
  ne	
  souffle	
  mot,	
  peut-­‐être	
  parce	
  qu’elle	
  
ne	
  la	
  connaît	
  pas,	
  celle	
  qui	
  la	
  fait	
  pas-­‐toute	
  

• Il	
  faut	
  que	
  cette	
  jouissance-­‐là	
  (waarover	
  V	
  niets	
  zegt)	
  soit,	
  faute	
  de	
  l’autre	
  jouissance	
  
qui	
  n’est	
  pas	
  

• Jouissance	
  se	
  refère	
  à	
  cette	
  jouissance-­‐là	
  qu’il	
  ne	
  faudrait	
  pas	
  pour	
  qu’il	
  y	
  ait	
  du	
  
rapport	
  sexuel	
  

	
  
	
   	
  



• verschil	
  M/V	
  mbt	
  objet	
  a	
  
59	
  

• M	
  
• a	
  à	
  la	
  place	
  de	
  ce	
  qui	
  de	
  l’A	
  ne	
  saurait	
  être	
  aperçu	
  
• a	
  à	
  la	
  place	
  du	
  partenaire	
  manquant	
  =	
  fantasme	
  

• V	
  
• autre	
  chose	
  que	
  a	
  vient	
  suppléer	
  rapport	
  sexuel	
  qui	
  n’est	
  pas	
  
• 	
  

• logique	
  sexuation	
  	
  
67-­‐84	
  

identifcations	
  sexuelles	
  
keuze	
  être	
  parlant	
  om	
  zich	
  ergens	
  te	
  plaatsen,	
  	
  
• M	
  

• �x.φx	
  
• Tout	
  x	
  est	
  fonction	
  de	
  phi	
  x	
  
• M	
  inscrit	
  comme	
  tout	
  par	
  la	
  fonction	
  phallique	
  

Sert	
  les	
  hommes	
  à	
  se	
  situer	
  comme	
  hommes	
  
• Φ	
  =	
  S1	
  

• supporte	
  le	
  sujet,	
  S	
  zonder	
  s	
  
• symboliseert	
  échec	
  van	
  Sinn/sens	
  (mi-­‐sens,	
  réti-­‐sens,	
  indé-­‐sens)	
  

• castration	
  supplée	
  au	
  rapport	
  sexuel	
  
• jouissance	
  phallique	
  =	
  jouissance	
  de	
  l’idiot	
  
• libido	
  que	
  masculine	
  
• sert	
  les	
  hommes	
  à	
  aborder	
  la	
  femme	
  

• castratie	
  
zonder	
  castratie	
  (zonder	
  iets	
  dat	
  neen	
  zegt	
  tegen	
  de	
  fallische	
  functie)	
  geen	
  
jouissance	
  du	
  corps	
  d’une	
  femme	
  (=	
  faire	
  l’amour)	
  

• objet	
  a	
  
• Il	
  aborde	
  la	
  cause	
  de	
  son	
  d	
  =	
  a	
  	
  

→	
  acte	
  d’amour	
  =	
  perversion	
  polymorphe	
  
• atteindre	
  partenaire	
  sexuel	
  (V),	
  qui	
  est	
  l’A,	
  que	
  par	
  l’intermédiaire	
  de	
  

ceci	
  qu’il	
  est	
  la	
  cause	
  de	
  son	
  d	
  
→	
  fantasme	
  =	
  support	
  van	
  realiteit	
  
slechts	
  te	
  maken	
  met	
  a	
  –	
  toute	
  sa	
  réalisation	
  au	
  rapport	
  sexuel	
  aboutit	
  
au	
  fantasme	
  

• A	
  slechts	
  onder	
  forme	
  a-­‐sexuée	
  
→	
  A	
  comme	
  tel	
  reste	
  un	
  problème:	
  que	
  veut	
  une	
  femme?	
  

• V	
  kan	
  dat	
  ook	
  –	
  cfr	
  femme	
  phallique	
  
• ��.�x	
  
• limiet	
  fonction	
  phallique	
  =	
  existence	
  één	
  x	
  waarvoor	
  fallische	
  functie	
  est	
  niée	
  
• tout	
  repose	
  sur	
  l’exception	
  

	
   	
  



• V	
  
• �x.Φx	
  
• fonction	
  inédite	
  
• n’être	
  pas-­‐tout	
  à	
  se	
  placer	
  dans	
  la	
  fonction	
  phallique	
  

il	
  n’y	
  a	
  pas	
  la	
  femme,	
  puisque	
  de	
  son	
  essence	
  elle	
  n’est	
  pas	
  toute	
  
il	
  n’y	
  a	
  de	
  V	
  qu’exclue	
  par	
  la	
  nature	
  des	
  choses	
  qui	
  est	
  la	
  naature	
  des	
  mots	
  	
  

• Ander	
  genot	
  
• jouissance	
  supplémentaire	
  (≠	
  complementair!),	
  en	
  plus	
  tov	
  fonction	
  

phallique	
  
• jouissance	
  du	
  corps	
  au-­‐delà	
  du	
  phallus	
  
• jouissance	
  qui	
  n’existe	
  pas	
  et	
  qui	
  ne	
  signifie	
  rien	
  

• geen	
  universaliteit	
  
• S(�)	
  

la	
  femme	
  a	
  rapport	
  à	
  cet	
  A	
  toujours	
  A	
  =	
  pas	
  d’A	
  de	
  l’A	
  =	
  S(�)	
  
S(�)	
  désigne	
  la	
  jouissance	
  de	
  la	
  femme	
  	
  

• Jouissance	
  féminine	
  n’est	
  pas	
  toute	
  occupée	
  de	
  l’homme,	
  et	
  même	
  comme	
  
telle	
  elle	
  ne	
  l’est	
  pas	
  du	
  tout	
  

• A	
  =	
  terme	
  dont	
  elle	
  jouit	
  au-­‐delà	
  de	
  tout	
  ce	
  jouir	
  qui	
  fait	
  son	
  rapport	
  à	
  
l’homme	
  

• infini	
  
jouissance	
  qui	
  au	
  regard	
  de	
  φx	
  est	
  de	
  l’ordre	
  de	
  l’infini	
  →	
  geen	
  uitzondering	
  
mogelijk	
  op	
  formule	
  �x.Φx	
  

• vérité	
  
il	
  n’y	
  a	
  qu’une	
  manière	
  d’écrire	
  la	
  femme	
  sans	
  avoir	
  à	
  barrer	
  le	
  la	
  –	
  c’est	
  au	
  
niveau	
  où	
  la	
  femme	
  est	
  la	
  vérité	
  (pour	
  ça	
  qu’on	
  ne	
  peut	
  qu’en	
  mi-­‐dire)	
  

• God	
  
• jouissance	
  qui	
  supporte	
  la	
  face	
  existence/dieu	
  de	
  l’A	
  =	
  	
  
• Être	
  Suprème	
  op	
  place	
  opaque	
  de	
  la	
  jouissance	
  de	
  l’A	
  zoals	
  V	
  die	
  zou	
  

kunnen	
  zijn	
  –	
  si	
  elle	
  existait	
  
• In	
  de	
  mate	
  dat	
  haar	
  genot	
  radicaal	
  Anders	
  is	
  staat	
  de	
  V	
  meer	
  een	
  

verhouding	
  tot	
  god	
  
• Dieu	
  =	
  ce	
  dont	
  elle	
  jouit	
  

• Savoir	
  
est-­‐ce	
  que	
  l’A	
  sait	
  la	
  jouissance	
  féminine?	
  	
  

	
   	
  



• savoir	
  de	
  la	
  jouissance	
  féminine?	
  Est-­‐ce	
  que	
  l’A	
  sait?	
  
• jouissance	
  dont	
  elle	
  ne	
  sait	
  (peut-­‐être)	
  rien	
  –	
  elle	
  sait	
  quand	
  ça	
  arrive	
  (pas	
  

à	
  toutes!)	
  	
  
disent	
  qu’ils	
  l’éprouvent	
  mais	
  qu’ils	
  n’en	
  savent	
  rien,	
  si	
  simplement	
  elle	
  
l’éprouvait	
  en	
  n’en	
  savait	
  rien,	
  impossible	
  de	
  dire	
  si	
  la	
  femme	
  ne	
  peut	
  en	
  
dire	
  ce	
  qu’elle	
  en	
  sait	
  
→	
  ça	
  permettrait	
  de	
  jeter	
  beaucoup	
  de	
  doutes	
  du	
  côté	
  de	
  la	
  fameuse	
  
frigidité	
  (prétendue	
  frigidité)	
  

• ↔	
  sciëntistische	
  onzin	
  ivm	
  vaginale	
  orgasme,	
  g-­‐spot	
  
• cfr	
  mystieke	
  literatuur	
  over	
  verhouding	
  tot	
  god	
  

• vrouwen	
  
• Hadewijch	
  van	
  Antwerpen	
  
• Ste	
  Theresa	
  –	
  cfr	
  standbeeld	
  Bernini:	
  elle	
  jouit	
  

• maar	
  ook	
  mannen	
  
• Johannes	
  van	
  het	
  Kruis:	
  langs	
  kant	
  pas-­‐tout	
  

malgré	
  ce	
  qui	
  les	
  encombre	
  au	
  titre	
  du	
  phallus,	
  ils	
  éprouvent	
  
l’idée	
  qu’il	
  doit	
  y	
  avoir	
  une	
  jouissance	
  au-­‐delà	
  

• Lacan	
  écrits	
  
je	
  crois	
  à	
  la	
  jouissance	
  de	
  la	
  femme	
  en	
  tant	
  qu’elle	
  est	
  en	
  plus	
  

• ↔	
  Angelus	
  Silesius:	
  eerder	
  fallische	
  kant	
  
son	
  oeil	
  contemplatif	
  =	
  oeil	
  dont	
  dieu	
  le	
  regarde	
  
eerder	
  jouissance	
  perverse	
  

• �x.�x	
  
• les	
  femmes	
  s’en	
  tiennent	
  à	
  la	
  jouissance	
  dont	
  il	
  s’agit	
  (fallische?)	
  →	
  elles	
  

possèdent	
  les	
  hommes	
  
• elle	
  a	
  divers	
  modes	
  d’aborder	
  ce	
  phallus	
  et	
  de	
  se	
  le	
  garder	
  

elle	
  est	
  à	
  plein	
  dans	
  la	
  fonction	
  phallique	
  
• hysterie	
  hier?	
  93	
  

être	
  hystérique	
  ou	
  pas?	
  Y-­‐a-­‐t-­‐il	
  Un	
  (phallique	
  –	
  toutes	
  les	
  femmes)	
  ou	
  pas	
  

	
   	
  



• Amour	
  	
  
79	
  
• Liefde	
  gebaseerd	
  op	
  supposé	
  psychologique	
  van	
  âme	
  (ziel)	
  

• âme	
  =	
  mannen-­‐aangelegenheid	
  –	
  pas	
  de	
  sexe,	
  horsexe,	
  hommosexuel	
  
(ik:	
  cfr	
  Symposium	
  Plato??)	
  

• echter	
  bij	
  femme	
  amoureuse	
  
âme	
  speelt	
  mee	
  =	
  hysterie	
  =	
  faire	
  l’homme	
  (dus	
  ook	
  horsexe,	
  hommosexuelle)	
  

• âme	
  te	
  redden	
  =	
  âme	
  een	
  être	
  geven?	
  →	
  men	
  ontzegt	
  de	
  vrouwen	
  een	
  âme	
  =	
  on	
  
les	
  diffâme	
  

• oplossing	
  V	
  cfr	
  Cornelia	
  moeder	
  van	
  de	
  Gracchi:	
  na	
  dood	
  M	
  wou	
  ze	
  niet	
  
hertrouwen	
  en	
  wijdde	
  ze	
  zich	
  volledig	
  aan	
  de	
  opvoeding	
  van	
  haar	
  zoons	
  (Lacan:	
  
dat	
  leidt	
  in	
  praktijk	
  tot	
  craques	
  =	
  stoefers)	
  

• V	
  81	
  
La	
  femme	
  ne	
  peut	
  aimer	
  en	
  l’homme	
  que	
  la	
  façon	
  dont	
  il	
  fait	
  face	
  au	
  savoir	
  dont	
  il	
  
âme	
  

• M	
  82	
  
hoe	
  meer	
  de	
  M	
  een	
  	
  V	
  aanleiding	
  geeft	
  om	
  hem	
  met	
  god	
  te	
  verwarren	
  (=	
  ce	
  dont	
  elle	
  
jouit),	
  hoe	
  minder	
  hij	
  haat	
  én	
  hoe	
  minder	
  hij	
  bemint	
  

	
  
• Heeft	
  V	
  een	
  Ubw?	
  

90	
  
• heeft	
  slechts	
  Ubw	
  wanneer	
  ze	
  door	
  M	
  als	
  een	
  tout	
  bekeken	
  wordt	
  
• dat	
  Ubw	
  lui	
  sert	
  	
  

• à	
  faire	
  parler	
  l’homme	
  
• à	
  n’exister	
  que	
  comme	
  mère	
  

elle	
  a	
  des	
  effets	
  inconscients,	
  mais	
  son	
  Ubw	
  à	
  elle	
  ne	
  lui	
  (Freud/vrouw???)	
  	
  fait	
  pas	
  la	
  
partie	
  belle	
  

	
  



XXI. NON-­‐DUPES	
  ERRENT	
  

	
  

• Mariage	
  en	
  dupe	
  de	
  la	
  femme	
  
13/11/73	
  
• La	
  dupe	
  

• vogel	
  die	
  zich	
  laat	
  strikken	
  omdat	
  hij	
  zo	
  stupide	
  is	
  (dupe/stupide)	
  (ik:	
  dodo?)	
  
• dupe	
  van	
  de	
  vrouw	
  in	
  het	
  huwelijk	
  
• Chamfort:	
  	
  

on	
  n’est	
  pas	
  tout	
  à	
  fait	
  la	
  dupe	
  d’une	
  femme	
  tant	
  qu’elle	
  n’est	
  pas	
  la	
  votre	
  
• Lacan:	
  mariage	
  

• duperie	
  réciproque	
  
• femme	
  ne	
  se	
  trompe	
  jamais	
  dans	
  le	
  mariage	
  –	
  en	
  quoi	
  la	
  fonction	
  de	
  

l’épous	
  en’a	
  rien	
  d’humain	
  
• Le	
  non-­‐dupe	
  

	
  

• Une	
  par	
  une?	
  
15/01/74	
  en	
  12/02/74	
  
• votre	
  nombre	
  me	
  gêne	
  –	
  je	
  ne	
  peux	
  plus	
  vous	
  identifier	
  à	
  une	
  femme	
  

ik:	
  une	
  par	
  une?	
  
• ↔	
  Ik:	
  cfr	
  Lebon	
  massa=vrouw	
  

	
  

	
   	
  



• Femme-­‐sinthome?	
  
15/01/74	
  
• uitgangsprobleem	
  liefde	
  

deux	
  mi-­‐dire	
  de	
  la	
  vérité	
  qui	
  ne	
  se	
  recouvrent	
  pas	
  en	
  tant	
  que	
  ce	
  qui	
  est	
  supposé	
  
pouvoir	
  être	
  connu	
  du	
  partenaire	
  sexuel	
  
connexité	
  entre	
  deux	
  savoirs	
  distincts	
  

• oplossingen	
  
• M	
  	
  
• kan	
  niet	
  alleen	
  RSI-­‐tresse	
  boucleren	
  –	
  vanuit	
  zijn	
  savoir	
  	
  

La	
  femme	
  n’existe	
  pas	
  =	
  geen	
  savoir	
  over	
  la	
  femme	
  
• cfr	
  12/02/74:	
  homme	
  est	
  aussi	
  embarassé	
  d’une	
  femme	
  qu’un	
  poisson	
  d’un	
  

pomme	
  –	
  ce	
  qui	
  normalise	
  nos	
  rapports	
  et	
  permet	
  de	
  les	
  assimiler	
  à	
  l’amour	
  	
  
• 	
  commence	
  à	
  prendre	
  l’idée	
  qu’un	
  noeud	
  ça	
  sert	
  à	
  qqchose	
  	
  

(ik:	
  Nora	
  voor	
  Joyce)	
  
• identificeert	
  zich	
  met	
  zijn	
  unité	
  –	
  niet	
  wetend	
  dat	
  hij	
  strangulé	
  is	
  door	
  RSI-­‐

tresse	
  
• V	
  	
  
• Il	
  y	
  a	
  une	
  femme	
  –	
  une	
  femme	
  peut	
  se	
  produire	
  quand	
  il	
  y	
  a	
  RSI-­‐tresse	
  
• ziet	
  dat	
  M	
  zich	
  identificeert	
  met	
  zijn	
  unité	
  –	
  zonder	
  te	
  weten	
  dat	
  hij	
  strangulé	
  

is	
  door	
  RSI-­‐tresse	
  
V	
  imite	
  M	
  op	
  dat	
  punt	
  –	
  avec	
  cette	
  unité	
  elle	
  boucle	
  la	
  tresse	
  

• niet	
  altijd	
  met	
  zelfde	
  element	
  dat	
  V	
  fait	
  le	
  rond	
  au	
  bout	
  du	
  compte	
  
une	
  femme	
  entre	
  autres	
  est	
  définie	
  par	
  la	
  tresse	
  dont	
  elle	
  est	
  capable	
  
cfr	
  hystérique	
  fait	
  l’homme????	
  

	
  

• Vérité:jouissance	
  in	
  l’amour	
  
12/02/74	
  
• M	
  

amour	
  va	
  sans	
  dire	
  (de	
  la	
  vérité)	
  parce	
  qu’il	
  lui	
  suffit	
  de	
  sa	
  jouissance,	
  sa	
  jouissance	
  
couvre	
  tout	
  

• V	
  
la	
  jouissance	
  ne	
  va	
  pas	
  sans	
  le	
  dire	
  de	
  la	
  vérité	
  

	
  

• logique	
  sexuation	
  
19/02/74	
  
• �x.�x	
  =	
  la	
  seule	
  forme	
  d’universalité	
  du	
  dire	
  d’une	
  femme	
  
• �x.φx	
  =	
  dénombrable	
  

les	
  femmes	
  en	
  tant	
  qu’il	
  n’est	
  pas	
  moyen	
  d’en	
  venir	
  au	
  bout,	
  sinon	
  à	
  les	
  énumérer	
  



• noeuds	
  
12/03/74	
  
• les	
  femmes	
  s’y	
  entendent	
  à	
  faire	
  des	
  trames,	
  des	
  tissus	
  	
  
• filosofen	
  daardoor	
  geïntimideerd	
  (dus	
  geen	
  noeuds	
  in	
  filosofie!)	
  

	
  

• hommoinzin	
  hystérique	
  	
  
09/04/74	
  
• Il	
  y	
  a	
  du	
  psychanalyste	
  
• wil	
  nog	
  altijd	
  niet	
  zeggen	
  qu’il	
  y	
  a	
  un	
  psychanalyste	
  ↔	
  hysterie:	
  il	
  y	
  en	
  a	
  au	
  moins	
  un	
  

(cfr	
  ivm	
  M:	
  il	
  y	
  a	
  de	
  l’homme	
  →	
  hysterie:	
  hommoinzin)	
  

	
  

• d	
  de	
  savoir	
  hystérique	
  	
  
09/04/74	
  
d	
  de	
  savoir	
  =	
  hystérique	
  =	
  niet	
  oorspronkelijk,	
  maar	
  refilé	
  door	
  A	
  vanuit	
  vaststelling	
  dat	
  
heden	
  savoir	
  een	
  moyen	
  de	
  puissance	
  is	
  geworden	
  

	
  

• il	
  n’y	
  a	
  pas	
  qu’une	
  jouissance	
  	
  
21/05/74	
  
• jouissance	
  phallique	
  =	
  M?	
  

fait	
  obstacle	
  à	
  l’écriture	
  du	
  rapport	
  sexuel	
  
• jouissance	
  du	
  corps	
  (encore)	
  =	
  V?	
  

deux	
  corps	
  qui	
  jouissent	
  l’un	
  de	
  l’autre	
  
=	
  faille	
  où	
  s’abîme	
  l’amour	
  

	
  

• Université	
  =	
  femme	
  
11/06/1974	
  
• Université	
  =	
  femme	
  préhistorique	
  faite	
  de	
  replis	
  …	
  

…	
  qui	
  m’héberge	
  dans	
  un	
  de	
  ses	
  replis	
  –	
  elle	
  ne	
  se	
  rend	
  pas	
  compte!	
  
• Université	
  =	
  le	
  savoir	
  de	
  La	
  Femme	
  

	
  

	
   	
  



• Femme	
  capable	
  de	
  toutes	
  les	
  identifications	
  
11/06/1974	
  
• Une	
  Femme	
  

il	
  n’y	
  a	
  qu’une	
  femme	
  qui	
  est	
  capable	
  de	
  faire	
  toutes	
  ses	
  identifications	
  sexuées	
  
peut	
  faire	
  une	
  identification	
  sexuée	
  –	
  elle	
  n’a	
  même	
  que	
  ça	
  à	
  faire,	
  puisqu’il	
  faut	
  
qu’elle	
  passe	
  par	
  la	
  jouissance	
  phallique	
  qui	
  est	
  justement	
  ce	
  qui	
  lui	
  manque	
  
• �x.φx	
  

exigence	
  de	
  La	
  Femme	
  que	
  l’homme	
  soit	
  tout	
  à	
  elle	
  
dans	
  la	
  nature	
  de	
  l’amour	
  d’une	
  femme	
  d’être	
  jalouse	
  

• �x.φx	
  
pas	
  toute	
  qu’elle	
  aime	
  –	
  il	
  lui	
  reste	
  un	
  bout	
  à	
  elle	
  de	
  sa	
  jouissance	
  corporelle	
  

• �x.φx	
  
lieu	
  de	
  la	
  jouissance	
  de	
  La	
  Femme	
  –	
  beaucoup	
  plus	
  liée	
  au	
  dire	
  qu’on	
  ne	
  
l’imagine	
  

• �x.�x	
  
La	
  V	
  n’existe	
  pas	
  –	
  sa	
  jouissance	
  ne	
  saurait	
  être	
  fondée	
  de	
  sa	
  propre	
  impudence	
  

• l’homme	
  
• imagine	
  la	
  femme	
  qui	
  n’existe	
  pas	
  
• tordu	
  par	
  son	
  sexe	
  

	
  

	
   	
  



• M/V	
  tov	
  Ubw	
  
11/06/1974	
  
• M	
  

• Ics	
  comme	
  savoir	
  dysharmonique	
  lui	
  est	
  étranger	
  
• maar	
  toch	
  wel	
  flink	
  chancré,	
  échancré	
  (uitgehold)	
  door	
  dat	
  Ubw	
  

• V	
  
• Ics	
  comme	
  savoir	
  dysharmonique	
  (ipv	
  ontbrekende	
  rapport	
  sexuel?)	
  est	
  plus	
  

étranger	
  à	
  une	
  femme	
  qu’à	
  l’homme	
  …	
  parce	
  que	
  ça	
  lui	
  vient	
  de	
  l’homme	
  …	
  dont	
  
elle	
  rêve	
  

• moins	
  échancrée	
  par	
  l’Ics	
  
elle	
  conserve	
  un	
  peu	
  plus	
  d’aération	
  dans	
  ses	
  jouissances	
  

• ik:	
  désabonné	
  de	
  l’Ics??	
  

	
  

• Transfert	
  
11/06/1974	
  
• transfert	
  =	
  amour	
  courant	
  …	
  qui	
  se	
  porte	
  vers	
  le	
  SsS	
  
• transfert	
  ≠	
  quand	
  émerge	
  la	
  jouissance	
  de	
  La	
  Femme	
  

	
  

	
   	
  



XXII. RSI	
  
	
  
• broderie/dentelle	
  

14/01/75	
  
Descartes:	
  niet	
  meteen	
  met	
  het	
  moeilijkste	
  beginnen	
  
dus	
  eerst	
  arts	
  moins	
  importants	
  et	
  moins	
  difficiles	
  –	
  où	
  règne	
  l’ordre	
  
• artisans:	
  toile	
  et	
  tapis	
  =	
  noeuds	
  

femmes:	
  broderie	
  dentelle	
  
• arithmétique:	
  combinaisons	
  nombres	
  	
  
dus	
  relatie	
  wiskunde	
  met	
  noeuds?!	
  

	
  
• mère	
  et	
  enfant=a	
  

21/01/75	
  
• père-­‐version	
  =	
  fait	
  d’une	
  femme	
  objet-­‐cause	
  de	
  son	
  d	
  
• cette	
  une	
  femme	
  s’occupe	
  d’autres	
  objets	
  petits	
  a	
  =	
  les	
  enfants	
  qu’elle	
  en	
  accueille	
  
• auprès	
  de	
  ces	
  enfants	
  le	
  père	
  	
  intervient	
  	
  exceptionellement	
  pour	
  maintenir	
  dans	
  la	
  

répression	
  	
  (=	
  juste	
  mi-­‐dieu)	
  sa	
  père-­‐version	
  =	
  seule	
  garantie	
  de	
  sa	
  fonction	
  de	
  père	
  
qui	
  est	
  fonction	
  de	
  symptôme	
  (voor	
  die	
  kinderen)	
  

	
  
• � 	
  Femme	
  ↔	
  une	
  femme	
  

21/01/75	
  
• Je	
  parle	
  d’une	
  femme	
  puisque	
  La	
  Femme	
  n’existe	
  pas	
  (≠	
  les	
  femmes)	
  

La	
  Femme	
  c’est	
  toutes	
  les	
  femmes,	
  mais	
  les	
  femmes	
  ne	
  sont	
  pas	
  toutes	
  –	
  alors	
  La	
  
Femme	
  c’est	
  un	
  ensemble	
  vide	
  

• Une	
  Femme	
  –	
  la	
  question	
  ne	
  se	
  pose	
  que	
  de	
  l’A	
  =	
  celui	
  pour	
  qui	
  il	
  y	
  a	
  un	
  ensemble	
  
définissable	
  par	
  φ	
  

	
  
	
   	
  



• fallus	
  en	
  a	
  bij	
  v	
  
21/01/75	
  
• M	
  

• pour	
  qui	
  est	
  encombré	
  du	
  phallus,	
  une	
  femme	
  est	
  un	
  symptôme	
  
immers:	
  er	
  is	
  geen	
  jouissance	
  de	
  l’A,	
  geen	
  garant	
  in	
  la	
  jouissance	
  du	
  corps	
  de	
  l’A	
  
qui	
  fasse	
  que	
  jouir	
  du	
  corps	
  de	
  l’A	
  existe	
  –	
  ce	
  trou	
  ne	
  se	
  supporte	
  que	
  de	
  a	
  

• symptôme,	
  on	
  y	
  croît	
  
cfr	
  Ondine	
  Giraudoux:	
  une	
  femme	
  c’est	
  qqchose	
  à	
  quoi	
  l’homme	
  croît	
  
il	
  ne	
  peut	
  pas	
  ne	
  croire	
  qu’à	
  une,	
  il	
  croît	
  à	
  une	
  espèces	
  (les	
  ondines	
  bv)	
  

• V	
  
• twee	
  objecten?	
  	
  

• pas	
  plus	
  qu’un	
  homme	
  une	
  femme	
  est	
  un	
  objet	
  a	
  –	
  elle	
  a	
  les	
  siens	
  dont	
  elle	
  
s’occupe	
  (enfants)	
  

• rien	
  à	
  faire	
  avec	
  celui	
  (objet	
  a	
  cause	
  de	
  son	
  d)	
  ont	
  elle	
  se	
  supporte	
  dans	
  un	
  d	
  
quelconque	
  

• jouissance	
  phallique!	
  
• la	
  faire	
  symptôme,	
  cette	
  une	
  femme,	
  c’est	
  dire	
  que	
  la	
  jouissance	
  phallique	
  est	
  

aussi	
  bien	
  son	
  affaire	
  (via	
  M?!)	
  
• la	
  femme	
  n’a	
  à	
  subir	
  ni	
  plus	
  ni	
  moins	
  de	
  castration	
  que	
  l’homme	
  

au	
  regard	
  de	
  ce	
  dont	
  il	
  s’agit	
  dans	
  sa	
  fonction	
  de	
  symptôme	
  elle	
  est	
  tout	
  à	
  fait	
  
au	
  même	
  point	
  que	
  son	
  homme	
  

• encore	
  faut-­‐il	
  articuler	
  ce	
  qui	
  correspond	
  pour	
  elle	
  à	
  cette	
  existence	
  de	
  R	
  
qu’est	
  le	
  phallus	
  (cfr	
  M	
  encombré	
  du	
  phallus)	
  	
  

	
  
	
   	
  



• manifestatie	
  pouvoir	
  V	
  →	
  ontdekking	
  Ubw	
  door	
  Freud	
  
11/02/75	
  
• realiteit	
  	
  =	
  rêve	
  

hypnose	
  door	
  bestaande	
  discours,	
  in	
  slaap	
  gesukkeld	
  
• Queen	
  Victoria	
  =	
  ravage	
  

pouvoir	
  V	
  →	
  ravage	
  	
  
(ik:	
  man	
  is	
  ravage	
  voor	
  vrouw,	
  vrouw-­‐pouvoir	
  is	
  ravage	
  voor	
  ???)	
  
• persoonlijk	
  

amour	
  n’a	
  rien	
  à	
  voir	
  avec	
  le	
  rapport	
  sexuel,	
  mais	
  ça	
  part	
  d’une	
  femme	
  
• cfr	
  Hand	
  Albert	
  	
  
• V	
  als	
  Reine	
  =	
  vagina	
  dentata	
  	
  
(ik:	
  cfr	
  Oshima)	
  

• maatschappelijk	
  
• XIX°	
  gedomineerd	
  door	
  action	
  d’une	
  V	
  =	
  spectaculaire	
  mise	
  en	
  exercice	
  de	
  ce	
  

que	
  les	
  femmes	
  ont	
  de	
  pouvoir	
  
• pouvoir	
  des	
  femmes	
  dépasse	
  sans	
  mesures	
  ce	
  que	
  les	
  hommes	
  ont	
  de	
  pouvoir	
  	
  

=	
  ravage	
  
(vagina	
  dentata	
  ↔	
  fallus	
  détumescence)	
  

• (ik:	
  Victoriaanse	
  tijdperk)	
  
• Freud:	
  =	
  réveil	
  

ontdekking	
  Ubw	
  	
  
• Vrouwelijke	
  analytici	
  

• elles	
  en	
  savent	
  tellement	
  plus	
  du	
  seul	
  fait	
  d’être	
  une	
  femme	
  
• leur	
  catégorie	
  est	
  d’une	
  plus	
  grande	
  force	
  à	
  l’endroit	
  de	
  l’Ics	
  –	
  elles	
  sont	
  moins	
  

empêtrées	
  de	
  l’ics,	
  plus	
  à	
  l’aise	
  en	
  l’endroit	
  de	
  l’ics	
  (cfr	
  M	
  encombré	
  par	
  le	
  phallus)	
  	
  
sa	
  chance	
  (à	
  l’endroit	
  de	
  l’Ics?)	
  est	
  sans	
  mesure	
  	
  

• ce	
  n’est	
  pas	
  qu’elles	
  sachent	
  mieux	
  traiter	
  l’Ics,	
  mais	
  	
  
elles	
  traitent	
  l’ics	
  avec	
  une	
  sauvagerie,	
  une	
  liberté	
  d’allure	
  

• mais	
  une	
  femme	
  ne	
  s’occupe	
  pas	
  de	
  l’Ics	
  sans	
  que	
  ce	
  soit	
  à	
  ses	
  dépens,	
  elle	
  y	
  	
  perd	
  
qqchose	
  de	
  sa	
  chance	
  sans	
  mesure	
  

• liberté	
  incarnée	
  dans	
  une	
  femme	
  –	
  pas	
  n’importe	
  laquelle	
  
	
  
• femmes	
  =	
  dénombrable	
  

18/02/75	
  
Femmes	
  existent	
  à	
  l’état	
  d’une	
  parfaitement	
  dénombrable	
  –	
  en	
  non	
  pas	
  à	
  l’état	
  de	
  La	
  

	
  
	
   	
  



• logique	
  sexuation	
  
11/03/75	
  
• �x.φx	
  

• protoype	
  NdP	
  =	
  Dieu	
  
• Dieu	
  =	
  La	
  Femme	
  rendue	
  toute	
  

• �x.�x	
  
• �x.�x	
  :	
  au	
  cas	
  où	
  La	
  Femme	
  existerait	
  d’un	
  discours	
  qui	
  ne	
  serait	
  pas	
  du	
  semblant,	
  

nous	
  aurions	
  le	
  dieu	
  de	
  la	
  castration	
  –	
  cfr	
  voeu	
  homme:	
  il	
  existe	
  une	
  femme	
  qui	
  
ordonne	
  la	
  castration	
  (“ne	
  le	
  gardez	
  pas!”)	
  
�x.�x:	
  maar	
  die	
  bestaan	
  niet	
  	
  

• femme	
  se	
  voudrait	
  le	
  phallus	
  (penisneid	
  =	
  phallogocentrique)	
  
mais	
  elle	
  ne	
  toute	
  le	
  veut,	
  ça	
  ne	
  leur	
  pèse	
  pas	
  lourd	
  
cfr	
  droom	
  belle	
  bouchère	
  
• veut	
  du	
  saumon=phallus,	
  mais	
  ne	
  pas	
  pour	
  s’en	
  servir	
  
• elle	
  ne	
  le	
  donne	
  pour	
  autant	
  qu’elle	
  ne	
  l’a	
  pas	
  =	
  amour	
  

elles	
  ne	
  consistent	
  qu’en	
  tant	
  que	
  S=Ubw	
  ex-­‐siste	
  
elles	
  ex-­‐sistent	
  comme	
  symptôme	
  dont	
  S=Ubw	
  provoque	
  la	
  consistance	
  dans	
  le	
  R	
   	
  



XXIII. SINTHOME	
  
	
  
• scheppen	
  lalangue	
  	
  
• eerste	
  V	
  Eva	
  13-­‐14	
  

• Mens/Adam	
  moet	
  namen	
  geven	
  –	
  die	
  god	
  al	
  gaf	
  
• Adam	
  heeft	
  namen	
  in	
  de	
  taal	
  van	
  Eva	
  (lalangue???)	
  

• ensemble	
  des	
  femmes	
  117	
  
• M	
  
• porteur	
  de	
  l’idée	
  du	
  S	
  
• dans	
  lalangue	
  l’idée	
  du	
  S	
  se	
  supporte	
  par	
  la	
  syntaxe	
  

• ensemble	
  des	
  femmes	
  
• ce	
  qui	
  caractérise	
  lalangue	
  parmi	
  toutes,	
  ce	
  sont	
  les	
  équivoques	
  qui	
  y	
  sont	
  

possibles	
  
• si	
  qqchose	
  peut	
  être	
  supposé	
  dans	
  l’histoire	
  c’est	
  bien	
  que	
  c’est	
  l’ensemble	
  des	
  

femmes	
  qui	
  a	
  engendré	
  lalangue	
  –	
  devant	
  une	
  langue	
  qui	
  se	
  décomposait,	
  le	
  
latin	
  (cfr	
  origine	
  de	
  nos	
  langues)	
  
un	
  ensemble	
  de	
  femmes	
  a	
  engendré	
  dans	
  chaque	
  cas	
  lalangue	
  als	
  prothèse	
  de	
  
l’équivoque	
  
(ik:	
  cfr	
  conférence	
  Genève	
  1975:	
  femmes	
  ont	
  inventé	
  le	
  langage,	
  parlent	
  avec	
  
le	
  serpent=phallus=hétéro)	
  

	
  
• La	
  Femme	
  =	
  Dieu	
  	
  
• La	
  Femme	
  est	
  un	
  autre	
  nom	
  de	
  Dieu	
  –	
  et	
  c’est	
  en	
  quoi	
  elle	
  n’existe	
  pas	
  14	
  
• La	
  Femme	
  n’est	
  toute	
  que	
  sous	
  la	
  forme	
  mais	
  pas	
  ça	
  (cfr	
  tout	
  mais	
  pas	
  ça)	
  –	
  mais	
  pas	
  

ça	
  =sinthome	
  
• A	
  de	
  l’A	
  =	
  dieu,	
  dont	
  l’analyse	
  dévoile	
  que	
  c’est	
  La	
  V	
  128	
  

La	
  Femme	
  est,	
  comme	
  dieu,	
  pondeuse	
  –	
  echter	
  slechts	
  pondeuses	
  particulières	
  in	
  de	
  
mat	
  dat	
  La	
  Femme	
  n’existe	
  pas	
  

	
  
• hysterie	
  	
  
• rapport	
  sexuel	
  67	
  

• hystérie	
  =	
  dernière	
  réalité	
  perceptible	
  sur	
  ce	
  qu’il	
  en	
  est	
  du	
  rapport	
  sexuel	
  
• leidt	
  Lacan	
  tot	
  noeuds	
  (dus	
  niet	
  via	
  psychosen???)	
  

• deux	
  106	
  
• hystérie	
  est	
  toujours	
  deux	
  
• cfr	
  sedert	
  Freud:	
  hysterie	
  +	
  comment	
  elle	
  doit	
  être	
  comprise	
  

(meester/analyticus)	
  
	
  
• clitoris	
  

	
  84	
  
• point	
  noir	
  =	
  clitoris	
  
• une	
  femme	
  s’intéresse	
  tant	
  aux	
  points	
  noirs	
  	
  

cfr	
  uitduwen	
  zwarte	
  puntjes	
  bij	
  vriendje	
  =	
  métaphore	
  de	
  ce	
  qu’elle	
  ne	
  voudrait	
  pas	
  
que	
  son	
  point	
  noir	
  à	
  elle	
  (clitoris)	
  tienne	
  tant	
  de	
  place	
  



• femme=sinthome	
  –	
  homme=ravage	
  
101	
  
• M	
  

• rapport	
  sexuel	
  dank	
  zij	
  sinthome	
  
• Autre	
  sexe	
  est	
  supporté	
  du	
  sinthome	
  –	
  une	
  femme	
  est	
  un	
  sinthome	
  pour	
  tout	
  

homme	
  
• V	
  

• un	
  homme	
  est	
  pour	
  une	
  femme	
  tout	
  ce	
  qui	
  vous	
  plaira,	
  à	
  savoir	
  une	
  affliction	
  
pire	
  qu’un	
  sinthome	
  …	
  c’est	
  un	
  ravage	
  même	
  

	
  
• sexe	
  =	
  kwestie	
  van	
  être	
  de	
  la	
  couleur	
  

116	
  
• dans	
  le	
  sexe	
  il	
  n’y	
  a	
  rien	
  de	
  plus	
  vrai	
  que	
  l’être	
  de	
  la	
  couleur	
  
• Il	
  peut	
  y	
  avoir	
  femme	
  couleur	
  d’homme	
  et	
  homme	
  couleur	
  de	
  femme	
  

	
  
• RSI	
  van	
  de	
  sexen	
  

117	
  
• M	
  

• I	
  –	
  idee	
  
• R	
  –	
  impossible	
  –	
  une	
  femme	
  	
  
• une	
  femme	
  a-­‐t-­‐elle	
  jamais	
  un	
  sens	
  (I)	
  pour	
  un	
  homme?	
  
• Joyce:	
  in	
  de	
  mate	
  dat	
  une	
  femme	
  voor	
  hem	
  geen	
  sens	
  heeft	
  wordt	
  ze	
  een	
  

sinthome	
  
	
  
• fantasme	
  féminin	
  de	
  châtrer	
  l’homme	
  mort	
  

126	
  
Oshima	
  –	
  empire	
  des	
  sens	
  
• érotisme	
  féminin	
  porté	
  à	
  son	
  extrème	
  –	
  pouvoir	
  des	
  japonaises	
  

→j’ai	
  été	
  soufflé	
  
• fantasme	
  	
  

• tuer	
  l’homme	
  (ik:	
  amant	
  mort???)	
  et	
  après	
  (pourquoi	
  après?)	
  lui	
  couper	
  la	
  queue	
  
• ce	
  fantasme	
  empêche	
  la	
  rencontre	
  
• S(�)	
  =	
  pas	
  d’A	
  de	
  l’A	
  =	
  pas	
  d’A	
  qui	
  répondrait	
  comme	
  partenaire	
  
• barre	
  tussen	
  S	
  et	
  s	
  que	
  n’importe	
  quelle	
  femme	
  sait	
  sauter	
   	
  



XXIV. L’INSU	
  QUE	
  SAIT	
  DE	
  L’UNE	
  BÉVUE	
  /	
  UBW	
  IN	
  VRAAG	
  
	
  
• V	
  connaît	
  M	
  /	
  ses	
  enfants	
  

	
  16/11/75	
  
• Je	
  ne	
  sais	
  pas	
  ce	
  qu’il	
  en	
  est	
  de	
  ce	
  qu’une	
  femme	
  connaît	
  d’un	
  homme,	
  mais	
  il	
  est	
  

possible	
  que	
  ça	
  va	
  très	
  loin	
  –	
  maar	
  toch	
  niet	
  zover	
  dat	
  la	
  femme	
  crée	
  l’homme	
  
• même	
  quand	
  il	
  s’agit	
  de	
  ses	
  enfants	
  –	
  cfr	
  parasitisme	
  van	
  dat	
  kind	
  in	
  uterus	
  (kan	
  zeer	
  

slecht	
  gaan)	
  
	
  
• hystérique	
  

14/12/76	
  
• L’hystérique	
  n’a	
  que	
  l’Ics	
  pour	
  la	
  faire	
  consister	
  comme	
  torique/trique	
  
• L’hystérique	
  est	
  la	
  radicalement	
  Autre,	
  elle	
  n’est	
  qu’en	
  tant	
  qu’Autre	
  

	
  

• Pas-­‐toutes	
  
10/05/77	
  
Les	
  femmes	
  ne	
  sont	
  pas	
  toutes.	
  En	
  quoi	
  elles	
  sont	
  plus	
  homme	
  que	
  l’homme	
  

	
   	
  



XXV. MOMENT	
  DE	
  CONCLURE	
  
niets	
  

	
   	
  



XXVI. TOPOLOGIE	
  ET	
  TEMPS	
  
heb	
  ik	
  niet	
  

	
   	
  



XXVII. DISSOLUTION	
  
	
  
• Geen	
  rapport	
  sexuel	
  

24/01/80	
  
Rendez-­‐vous	
  amoureux	
  bal	
  de	
  l’	
  Opéra	
  
horreur	
  quand	
  ils	
  laissèrent	
  glisser	
  leur	
  masque:	
  ce	
  n’était	
  pas	
  lui,	
  elle	
  non	
  plus	
  d’ailleurs	
  

	
  
• Jouissance	
  phallique	
  →	
  Ubw	
  

24/01/80	
  
• Freud	
  part	
  de	
  sa	
  cause	
  phallique	
  pour	
  en	
  déduire	
  la	
  castration	
  	
  

pas	
  sans	
  bavures	
  –	
  que	
  je	
  m’emploie	
  à	
  éponger	
  
• La	
  femme,	
  si	
  j’ose	
  dire	
  puisqu’elle	
  n’existe	
  pas,	
  n’est	
  pas	
  privée	
  de	
  la	
  jouissance	
  

phallique	
  	
  
elle	
  ne	
  a	
  pas	
  moins	
  la	
  jouissance	
  phallique	
  que	
  l’homme	
  (à	
  quoi	
  l’accroche	
  son	
  
instrument)	
  
elle	
  est	
  peu	
  pourvue	
  de	
  la	
  jouissance	
  phallique	
  (reconnaissons	
  que	
  c’est	
  mince)	
  	
  
→	
  	
  de	
  cette	
  jouissance	
  phallique	
  la	
  Femme	
  obtient	
  l’effet	
  de	
  ce	
  qui	
  en	
  limite	
  l’autre	
  
bord	
  de	
  cette	
  jouissance	
  nl	
  Ubw	
  irréductible	
  

	
  
• meilleures	
  analystes	
  

24/01/80	
  
• Les	
  femmes,	
  qui,	
  elles,	
  existent,	
  sont	
  les	
  meilleures	
  analyste	
  –	
  les	
  pires	
  à	
  l’occasion	
  

peuvent	
  entendre	
  ce	
  qui	
  de	
  l’Ics	
  ne	
  tient	
  pas	
  à	
  se	
  dire,	
  mais	
  atteint	
  à	
  ce	
  qui	
  s’en	
  
élabore,	
  comme	
  leur	
  procurant	
  la	
  jouissance	
  proprement	
  phallique	
  

• Condition:	
  ne	
  pas	
  s’étourdir	
  d’une	
  nature	
  anti-­‐phallique	
  (dont	
  il	
  n’y	
  a	
  trace	
  dans	
  l’Ics)	
  
	
  
• une	
  par	
  une	
  =	
  sérieux	
  

11/03/80	
  
Ces	
  lettres	
  je	
  les	
  ai	
  prises	
  au	
  sérieux	
  =	
  une	
  par	
  une	
  	
  
comme	
  il	
  se	
  fait	
  des	
  femmes	
  

	
  
	
   	
  



• geen	
  paix	
  sexuelle	
  bij	
  parlêtre	
  
Sém	
  Caracas	
  
• paix	
  sexuelle	
  des	
  animaux	
  

• on	
  sait	
  quoi	
  faire	
  du	
  corps	
  de	
  l’Autre	
  …	
  
• …	
  doordat	
  nombre	
  niet	
  speelt	
  

• pas	
  de	
  rapport	
  sexuel	
  bij	
  parlêtre	
  
• sait	
  pas	
  quoi	
  faire	
  de	
  corps	
  de	
  l’Autre	
  hormis	
  de	
  le	
  serrer	
  de	
  plus	
  ou	
  moins	
  près	
  	
  

(ik:	
  cfr	
  wat	
  Joyce	
  verlangde	
  van	
  Nora	
  als	
  sinhome)	
  
• Cfr	
  schilderij	
  Bramantino	
  
• me	
  trotte	
  dans	
  la	
  tête	
  depuis	
  longtemps	
  
• nostalgie	
  qu’une	
  femme	
  ne	
  soit	
  pas	
  une	
  grenouille	
  (op	
  voorplan	
  op	
  rug)	
  

(ik:	
  pas	
  de	
  rapport	
  sexuel	
  tussen	
  gevelde	
  ariër	
  (=	
  man)	
  en	
  kikker	
  op	
  rug	
  
(=vrouw))	
  

• cfr	
  schaduw	
  die	
  maagd	
  een	
  baard	
  lijkt	
  te	
  geven	
  –	
  waardoor	
  ze	
  lijkt	
  op	
  haar	
  
zoon	
  in	
  zijn	
  volwassen	
  vorm	
  
relation	
  figurée	
  de	
  la	
  Madone	
  est	
  plus	
  complexe	
  qu’on	
  ne	
  le	
  pense	
  –	
  elle	
  est	
  
d’ailleurs	
  mal	
  supportée	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  


